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BEAUTIFUL ALTAR, 
which is our gift for 
the Retreat Chapel in 
the Baraga Home, 
Lemont, Illinois. 



DEAR READERS, 
HAPPY BIRTHDAY TO US! — 

In the month of July, in the year. 
1928, our first issue of ZARJA was 
printed. With fond gratitude we es-
teem our past editors, contributors, 
and advertisers; and mostly oui 
readers, for their predetermination 
in venturing into this special field 
of journalism; and we thank thsm 
for maintaining our fraternal pur-
poses. 
HOME OFFICE BUILDING 
FUND-

OUT project for the improvement 
of the Home Office building haš 
been well received; and we are con-
fident of its success. All the key-
rings have been distributed to oui 
secretaries; and we urge you to 
contact your local officers now. 
Our pride is reflected in yours! 
ZVEZA DAY IN LEMONT— 

For the fifteenth consecutive year, 
Zveza Day in Lemont, Illinois will 
be our biggest summertime event. 
This year, Branch no. 2, Chicago 
will be hostesses to many pilgrim-
agers who will come from near and 
far to meet before the Grotto of 
Our Blessed Mother at the Fran-
ciscan Seminary. The grounds in 
Lemont are more beautiful than 
ever; and to you have never had 
the opportunity of visiting this 
lovely Shrine, we extend the warm-
est invitation to attend. We know 
that those who have already been 
there, will enjoy this year's pilgrim-
ge and picnic just as much, if not 
more, than in the past. God's bless-
ing, and His Heavenly Mother's 
presence seem so close to us at 
those hallowed grounds! We hope 
that all of you who will be there, 
Actually or in spirit, will receive 
many of those blessingsl 
ON THE COVER— 

Our new Cover form features a 
picture of the Altar which will be 
dedicated during Zveza Day cere-
monies in Lemont, Illinois, July 
18th. Hand-carved and beautifully 
designed, the Altar is a tribute from 
the many SWU pilgrimagers and 
other members who contributed to 
the Lemont Memorial Fund last 
year. This lasting Memorial will be 
used for retreats and other such re-
ligious services in Baraga Home 
and will be ornamented with a 
golden plaque inscribed with the 
words "Gift from the Slovenian 
Women's Union of America, 1954." 
We hope the prayers offered to oui 
Heavenly Father from this Altai 
will bless our membership a 
thousand-fold. 
JULY THE FOURTH— 

We celebrate another birthday this 
month—that of the Independence of 
our great Nation. May God grant us 
the continuance of the privileges 
Independence has brought us. 
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r STAR-POINT kampanjaJ 
219 novih članic koncem junija; zaključek dobe 30. septembra. 

300 

250 

200 

50 

100 

Mary Otonicar 
118 točk 

150 

Za vsako novo-pr is toplo č lan ico v r az red A s e da 
t r i točke , v r az redu B — š e s t t o č k in v m l a d i n s k e m od-
d e l k u po eno točko . — N a g r a d e : Za 50 t o č k — $ 10; za 
100 točk — $25; za 150 t o č k — $40; za 200 t o č k — $60; 
za 250 točk — $75; za 300 t o č k — $100. 

S T A R - P O I N T C A M P A I G N W O R K E R S 

Branch and Name A B J R To ta l 

1, Mary G i r d a u k a s 1 1 2 
2, Lillian Kozek 1 1 
3, A n n a P a c h a k 2 3 5 

Chr i s t ine Brad i sh 4 1 1 6 
5, Anton ia Bayt 8 8 
7, Chr i s t ine M e n a r t 1 5 6 

J o s e p h i n e M e n a r t 1 1 
8, Doro thy D e r m e s 2 1 3 

10, J e n n i e Kos i r 1 1 2 
12, Mary Sch imenz 2 2 
13, Pau l ine Sut lovich 1 1 
14, Mary Zele 1 1 

Ursu la T r t n i k 1 1 
15, Helen Zupanč ič 2 1 3 

J o s e p h i n e P e s k a r 1 1 
16, J o s e p h i n e Krai 3 3 
17, Marie F loryan 1 1 
19, Mary Lenich 2 2 2 6 

Mary Shu ty 1 1 
Mary Shuk le 2 1 3 

Branch and N a m e A B J R T o t a l 

20, F r a n c e s Gaspich 2 2 
F r a n c e s Bot ta r i 2 2 
B e r t h a J . H o f e r 1 1 2-

21, S te l la Danculovich 2 2 
J o s e p h i n e S a n k e r 1 2 3 

23, B a r b a r a Rosand ich 1 2 3 
Mary D e j a k 1 1 

24, Ange la S t r u k e l 2 1 9 12 
A n n a P l a n t a n 1 1 

25, Mary Oton ica r , 8 13 16 37 
Pau l i ne S t a m f e l 1 3 4 
Anna T o m s i c h 1 1 

28, S t e p h a n i e Ryan 1 1 
29, Mary P r i s t a v e c 1 1 2 
31, Rose Kl ink 2 1 3 
32, F r a n c e s P e r m e 1 1 

Ann Cooke 1 1 
A n n a Godlar 1 1 2 

34, Mary Erchul 1 1 2 
Mary P a h u l a 1 1 2 

35, F r a n c e s Bradach 1 1 
J e n n i e Putze l 1 1 

39, F r a n c e s Anze lc 3 6 
Mary Delak 2 

41, T h e r e s a S t r a u s s 1 1 
43, Rose K r a m e r 2 8 

Mary T r a t n i k 2 1 3 
Celia Groth 1 1 

45, Mary W e r d e r b e r 1 1 2 
50, Mrs. B e r n a r d i n e Zo ldak 1 1 
53, Mary J . Kolanz 1 3 
55, Mary Macek 1 1 
57, Mary Opa lka 1 1 

F r a n c e s Y e r m a n 1 1 
63, Angela Modic 3 1 4 

Mollie Svigel 3 3 
F r a n c e s Gerze 1 1 
Agnes Krasov ic 1 1 
Ann Urbanc ich 1 1 

65, Mrs. Marie Fleck 1 1 
66, Mar i j a Laur i sk i 1 1 
67, F r a n c e s S a m s a 1 1 2 

J o h a n n a A d a m i c 1 1 
Mary Snez ic 1 1 

73, Louise Eply 2 6 
77, F r a n c e s F e m e 1 1 
89, Celia Hobneck 1 1 

Helen Kernz 1 1 
Ann Claudnic 2 
F r a n c e s N e m e t h 1 1 2 

89, Mary J a s b e c 1 1 
91, Amal i a Sorch 1 1 
95, Pau l ine S t a n l e y 6 5 11 

Mary Markez ich 1 2 3 
104, T h e r e s a Za l l a r 1 1 

To t a l i nc rease m e m b e r s h i p : 48 55 116 219 
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Na shod in romanje 

M a r i j a P o m a g a j na a m e r i š k i h Brez j ah 

Very Rev. Aleksander Urankar, OFM. 

18. julija gre Ženska Zveza spet na romanje v 
Lemont. Ena organizacij, ki je že dolgo videla v 
Lemontu lepo središče slovenskega zanosa, slovenske 
tradicije, slovenskega uveljavljanja krščanske smeri. 

Ali sem preveč previden? Zdi se kot bi bil. Re-
kel bo kdo, besede rabi, ki kažejo, kot bi se bal, da 
bo komu na prste stopil. Ali morem komu na prste 
stopiti, ko govorim o veselem sestanku naših žena 
na romarski božji poti? 

Drugi me bodo razumeli. Že v imenih, ki smo 
jih dajali temu sestanku naše organizacije v Le-
montu, vidimo različne nazore o tem našem dnevu. 
Ene so rekle „picnic", ene „outing", ene ,,shod", 
druge zopet „zborovanje", „izlet"', „sestanek". 

Zakaj ne kar „romanje"? Najbol j primerno je 
pač to ime. Lemont je bil ustanovljen kot kraj, kjer 
bi se lahko verniki sestajali v družinski enoti, poka-
zali svojo krščansko naravo in katoliško barvo duše. 

Mnogo imen, ena zamisel. Žene, ki so ustanav-
ljale Zvezo in sklepale že v prvih letih, da se nekje 
enkrat na leto sestanejo, so gotovo imele v mislih 
shod žena in mater, ki gledajo v krščanskih smerni-
cah svoja pota in svoj cilj. 

Razmah prvih let rasti Zveze spričuje, da je ve-
čina članic bila za praporom, ki so ga razvile usta-
noviteljice Zveze. Večina članic je bila skupina ver-
nih Slovenk, ki se zavedajo svojih dolžnosti, ki jih 
imajo napram Stvarniku in do družbe človeške. Na j 
so bile nekatere bolj brezbarvne sorte ali ne, glavni 
smoter Zveze je bil ta, da združujejo enakomisleče 
žene našega narodnega pokolenja. Večina „enako-
mislečih" je pa gotovo katoliška. 

Zakaj to poudarjam. Ker se od tolikih strani 
oglašajo nekaterniki, ki pravijo, da ni vse zlato, kar 
se sveti v Zvezi. Jaz pravim, kje pa je vse zlato, kar 
se sveti? Še v najboljši organizaciji, ki jo je sam 
Krist ustanovil, imamo dvojni obraz, božji in člo-
veški, ka j bi ga ne imeli v ustanovi človeških zamisli 
in človeških glavic. Mnogo je križpoti v današnjem 
svetu, lahko se zgodi, da še pošten človek, ki poti 
dobro pozna, zaide za dober čas na stranpot. 

„Nekaterniki." Peščica jih je. Imele ste jih že v 
prvih dneh. Tem nekaternikom so neke „nekater-
nice" dale povod za govorice, dvome in pomisleke 
o dobri volji Zveznic in Zveze, o njihovi težnji in 
smeri. Nimam namena govoriti o teh nekaternicah in 
nekaternikih v tej številki, morda kda j drugič. Da-
nes na j povem tem nekaternikom, da je večina, ve-
lika večina, največja večina z Zvezi žena in deklet, 
ki hočejo biti verske in pristno slovenske, ki spoštu-
jejo namen Zveze, hočejo delati z vsemi silami za 
enotnost v vrstah Zveze in ki gledajo v kraju, kjer se 
sestajajo letno za svoje romanje in shod, kraj slo-
venske duše. Slovenska duša je pa v svojem jedru 
verna, poštena, ljubezenska. 

Letni shod Zveze v Lemontu na j bi bil sestanek 
vseh slovensko mislečih Amerikank. Združevanje je 
sester po narodnostnem izvoru krvi, jezika, imena, 
vere. Tuka j pod prostim soncem se bomo spet po-
čutili kot ena družina, ki v svoji veroizpovedi krščan-

stva vidi podlago svojemu sestanku in bratstvu. Kar 
nas veže v Zvezo, samo to drži. Veže nas pa Bog, 
jezik, slovensko čutenje, pošten cilj in poštena sred-
stva v dosego tega cilja. V takem letnem shodu vidim 
pomlajenje namenov Zveze in poživljenje dobre volje 
članic. Kar razvezava Zvezo, ne sme držati. Razdira 
Zvezo zavist, sebična volja, samoglavo stremljenje v 
samega sebe. (Kot svetovalec menda lahko tako 
stavke zapišem.) 

Romanja na božje poti niso le „klečeplazenje" 
okrog oltarja, kot se nam včasih naši nasprotniki po-
smehujejo, romanje ima v bistvu vse ka j globljega. 
Je veroizpoved duše, ki veruje v Moč Vsevišjega, je 
živa prošnja za zemske in duhovne darove, ki od 
zgoraj prihajajo, je izraz svoje miselnosti, izraz vda-
nosti, izraz ljubeznivosti, izraz verske značajnosti. 

Romanje — piknik? Lahko bi bilo, dokler ni le 
telesu ustreženo, temveč tudi duhu. Romanje, soci-
alni sestanek? Zakaj ne. Sestre pr ihajajo skupaj. Po-
znati se hočejo med seboj. Druga drugi korajžo da-
jati za težko uveljavljanje krščanskih dolžnosti. 
Shod, izlet. Vsa taka imena damo romanju, dokler 
nam ni le navadni „weekend ride" z vsemi pritikli-
nami steklenic, mrzlih pečenk in drugih okrepčil, 
temveč tudi izlet v višavo neba in nebeških vrednot. 

18. julija bo članicam Zveze dan duhovnega po-
mlajenja, dan duhovnega petja, dan duhovne dru-
žabnosti, sestrske medsebojnosti, krščanske prijaz-
nosti in dan prisege, da bomo v božjem imenu delali 
za edinost, zastopnost in ljubezen v vrstah Zveze. 

Zato vsem članicam, ki se bodo udeležile svojega 
romarskega shoda, vse dobro in najlepši užitek pod 
lemontskimi hrasti, pred oltarjem Marijinim in v 
božji prirodi. 



Mnoge članice so izrazile željo, n a j še ka j o zdravju 
napišem. Prišle smo namreč v t is ta leta, ko nam večkra t 
k a j „fali", pa rade beremo nasvete, ki nam izboljšujejo 
zdravje. Na trgu je mnogo finih zdravniških knjig, iz ka-
terih lahko povzamemo mars ikako dobro navodilo. Iz teh 
knj ig bom od časa do časa navaja la praktične nasvete. 
Tore j : 

Najvažnejše za ugoden in pri jeten počutek ter zdravo 
telo je redna in dobra prebava. Ljudje, ki t rpi jo na slabi 
prebavi, so sitni, nerazpoloženi, razdražljivi in še sami ne 
vedo, ka j jim je. — Kakor vemo, imamo tri prebavne 
organe: ustno duplino, želodec in črevesje. Vsak izmed 
teh delov je enako važen, ker po svoje predeluje jedila 
v hranilne sokove, ki preha ja jo v kri. Kri jih potem odvaja 
v vse telesne celice, k j e r obnovijo izrabljene stanice. 
Takemu krvnemu delovanju pravimo not ran ja preosnova. 

Kadar telo potrebuje hrane, nam javi z večjim ali 
manjš im tekom, ki se s topnjuje , dokler ne pride naravnost 
do gladu. Poželenje po jedi razdraži ustno slino in že-
lodčni sok, ki pospešujeta prebavo, zato včasih pravimo, 
da se nam sline cede po te j ali oni hrani. Nezadostna pre-
h rana povzroča suhost, neizmerna pa debelost. Obojega 
se je t reba čuvati. Dost ikrat se zgodi, da zapovrstjo za-
užijemo dve jedi, ki se ne skladata in zato porušita ravno-
ves je v črevesju. Tudi prehlad povzroči prebavne motnje . 
Slaba prebava povzroči drisko ali zaprt je. Izmed obeh je 
zapr t je bolj nevarno, ker rado postane kronično ter poleni 
črevesje. 

Čas, ki ga porabijo jedi, da preidejo v prebavni apara t 
v normalnem stanju, je različen. Glede tega smatramo 
nekatere jedi lahko, druge spet težko prebavljive. Pra-
vilno ne bi smeli nikdar uživati nove hrane, dokler ni 
prebavl jena prejšnja . Če nakladamo obed na obed v krat-
kih presledkih, želodec preveč obtežimo. 

Dobra gospodinja bo pazila, da svoji družini ne bo 
servirala dvakrat zaporedoma težko prebavljivih jedil, da 
se želodec preveč ne obremeni. Lahko prebavljiva so vsa 
t is ta jedila, ki gredo skozi prebavne organe v poldrugi 
uri. Te so: Mehko kuhana jajca, kuhan riž, kuhano sadje, 
špinača, svež grah in fižol, pečenka od divjačine, postrvi, 
sladko in kislo mleko, smetana in sladoled. 

Nekoliko težje prebavlj iva so jedila, ki jih prebavni 
organi predelajo v dveh urah. Ta so: Zavreto mleko, 
surova jajca, pečeni golobi in piščanci, krompir, sladka 
repa in zelje, korenje, pesa, mlada govedina, teletina, pu-
dingi, buče, solata, sveže sadje, črn kruh in zelena. 

Težje prebavljiva so jedila, kot zel jnata solata, kislo 
zelje, sveža gnjat, stejki, jetra, ledvice, jezik, vampi, t rdo 
kuhana jajca, sir, klobase, presno maslo, svež bel kruh, 
tor te , paji, vse slaščice in testenine, kot makaroni, štruk-
lji, žlinkrofi, krofi, itd. 

Naj tež je prebavljiva so jedila, ki potujejo skozi pre-
bavne organe od štirih do pet ur. Takim jedilom smo v 
s ta rem kra ju rekli, da so „tečna". To so: Prekajeno svinj-
sko meso, svinjska pečenka, šunka, koštrunovina, gosja 
pečenka, omake, prekajene ribe, gobe, orehi, rozine, man-
deljni in zelo „opotičene" orehove potice. 

Z vsakim letom pos ta ja jo človeški organi slabejši, 
zato ne morejo prebaviti vse in vsega tako dobro kot so 
v mladosti. V očigled temu, bomo storile prav in svojemu 
zdravju v korist, če se ogibljemo težko prebavljivih jedil, 
ki nam v poznejših letih, ko ne delamo več tako trdo, 
tudi niso potrebne. 

* * * 

Najlepše bogastvo, na j lepša dota mlade neveste je 
brezdvomno n jena l jubezen do reda in snage. S temi pri-
pravi svojemu možu in bodoči družini prikupljiv dom in 
vzgoji zdrav in čil rod. 

Snaga je na jbol j ša začimba. Jed, servirana v lepi in 
snažni posodi, nam tekne, čeprav je preprosta. Kako vab-
lj iva in kako mična je tudi še tako preprosta hišica, k j e r 
je vse pospravljeno in vse v redu. Nasprotno se nam 
ustavl ja na jbol j ša jed, če nam je ponudena v nečisti po-
sodi in človek se nerad mudi v stanovanju, k j e r je vse 
razvlečeno. 

Dobe pa se tudi gospodinje, ki so v čistosti pret i rane. 
Ves božji dan pometajo, pomivajo, brišejo . . . In če pride 
gost, ga taka gospodinja s skrbjo opazuje, ali ima čiste 
čevlje, kam se bo vsedel, kam klobuk položil. Komaj odide, 
vse za nj im obriše. K a j šele, če pride na obisk pr i ja tel j ica 
z malim otrokom! Oči sledijo vsaki otrokovi k re tn j i ; k a j 
bo prijel, da. se bo poznalo, in morda bo k a j prevrnil. Za 
tako gospodinjo so obiski velika nepri je tnost in skrb. 

Vsaka pametna gospodinja bo znala ločiti pravo od 
nepravega te r se bo držala s rednje poti v vseh slučajih. * * * 

Žena je svojemu možu naročila, predno je odšla v 
mesto, n a j ob gotovem času odpre radio ter ji spiše ku-
harski recept, ki ga bo pos ta ja oddajala. 

Mož si je takoj ošpičil svinčnik, pripravil papir t e r 
ob določenem času odprl radio, ga naravnal na dotično 
postajo, ki bo oddaja la gospodinjski program. Imel pa je 
smolo. Dobil je skupaj dve postaji , ka ter ih program se je 
mešal drug v drugega. E h a posta ja je oddajala telovadbo, 
druga pa kuharske recepte. Mož je točno zapisal ka r je 
pač mogel razločno slišati. Recept se je glasil takole: 

Roke v bok — vzemi eno šalco moke — stopi na 
prste — meša j dva j a j ca z eno žlico s ladkorja — ponovi 
šes tkra t — naglo vdihni — dve žlici pecivnega praška — 
roke nad glavo — in zmečkaj dve v trdo kuhani jajci — 
pripogni se gor in dol — in deni v skledo — dese tkra t — 
lezi vodoravno in se va l j a j — v dveh beljakih — napre j 
in naza j — dokler ne zavre — po desetih minutah vzemi 
iz peči — ter se obriši z grobo brisačo — dvigni glavo — 
stresi na krožnik — dihaj naravno — in gorko serv i ra j — 
obleci se — z mesno juho. 

* * * 

Gramofon je zdaj s tar 75 let. Leta 1877 je Thomas 
Edison dosegel prvo reprodukcijo človeškega glasu. S to 
iznajdbo se je dolge mesece potrpežljivo ukvarjal , končno 
je vendarle izdelal mal strojček, ki je znal govoriti. To je 
bil gramofon. Prvi poizkus se je izvršil 12. avgusta 1877. 
Prve besede, ki jih je novi strojček, katerega je Edison 
navijal z ročico, povedal, so bile znana ameriška otroška 
pesem: Mary has a little lamb . . . 

Pozneje so gramofon vsako leto izboljševali in že leta 
1888 je bila ustanovl jena družba Columbia Records, ki je 
pričela izdelovati zvočne plošče. Danes je na j t i gramofon 
skora j v vsaki hiši, izbira plošč pa gre v tisoče. Nam so 
naj l jubše in tudi Amerikancem so pri l jubljene rekordirane 
slovenske polke in valčki. Pr iznanje za to gre na jveč 
„kral ju polke", F ranku Jankoviču, ki je slovensko pesem 
in slovensko muziko raznesel po vsej Ameriki ter jo ove-
kovečil na radiju in televiziji. Sa j nam kar srce zaigra, 
ko nam po radiju ali ob vstopu v kako trgovino na uho 
priplavajo zvoki Jankovičeve koračnice: — Ti pa jaz in 
židana marela — ali pa „Jus t Because" . . . 

Na j v Ameriki še dolgo živi in srca razvesel juje lepa 
slovenska pesem! 

Slovenci radi se družijo, 
spomine s pesmijo budijo 
na nepozabni rodni krov, 
na kras slovenskih polj, bregov. 
Ko v pesmi zadehtel bo rožmarin, 
še mene naj objame vaš spomin. 

Iv. Zorman. 



ZARJA" dopolnila 25 let obstojaI 
p R V A IZDAJA N A Š E „ Z A R J E " je bi la i zdana m e s e c a 

ju l i ja 1929. P o k o j n a s e s t r a J u l i j a Gott l ieb j e bi la p r v a 
u redn ica , obenem pa tudi g l avna t a j n i ca , t e r je oba pos la 
lepo op rav l j a l a do j a n u a r j a 1931, ko je vs led r a h l e g a 
z d r a v j a res igni ra la . Za nas l edn ico j e bila i m e n o v a n a se-
s t r a Joseph ine Račič , k i je točno vodi la posel v obeh 
u r a d i h do ju l i ja 1933. Za r jo je t i ska l a t i s k a r n a „ E d i n o s t " 
v Chicagu. Na konvenc i j i , k i se je v rš i l a v Cleve landu 
v m a j u 1933 s t a pa bi la u r a d g l avne t a j n i c e in u r edn ice 
r a z d v o j e n a na dve osebi in za g lavno t a j n i c o je bi la po-
n o v n o izvol jena s e s t r a J o s e p h i n e Račič, za u redn ico p a 
Alb ina Novak. V g lavnem iz vzroka , k e r je nova u r e d n i c a 
s t a n o v a l a v Clevelandu, je odbor sklenil , da se bo Z a r j a 
t i ska l a v Clevelandu, in to p r i Amer i šk i Domovini . P r i 
o m e n j e n e m p o d j e t j u so t i ska l i Za r jo do ju l i j a 1946. P r i 
novih ponudbah za t i s k a n j e Z a r j e so pa nudil i bo l j še po-
g o j e pri t i ska rn i Bened ic t ine P r e s s v Chicagu, za to je 
odbor sklenil , da i s te s p r e j m e . P r i o m e n j e n i t i s k a r n i n a m 
š e vedno nudi jo n a j b o l j z m e r n e cene in tud i točno po-
s t režbo, zato d o s e d a j še ni bilo vz roka za s p r e m e m b o k 
•drugemu pod je t j u . V t e j t i s k a r n i so tudi zaposleni n a š i 
ro jak i , ka te r ih žene so v č l a n j e n e pr i Zvezi. 

N a konvenci j i v m a j u l e t a 1952 je Albina N o v a k 
s p r e j e l a urad g lavne t a j n i c e in za u redn ico j e zbornica 
izvolila n j eno hče rko Corinne, k i j e k r a t k i dobi od z a d n j e 
k o n v e n c i j e gotovo dokazala , da je bila v r e d n a z a u p a n j a . 
Vemo, da se bo počasi m o r a l a m l a d i n a sp r i j azn i t i z važ-
n i m i u rad i in zavzet i odgovorna mes t a , zato je bilo p rav , 
<la se je začelo s s p r e m e m b a m i že n a zadn j i konvenc i j i . 

V svoj ih 25 le t ih je Z a r j a p r ines l a mnogo zanimivega , 
p o u č n e g a in po l judnega čt iva. V Z a r j i se je s ta lno bra lo 
o pomenu in namen ih o rgan izac i j e t e r bodri lo č lanice k 
de lu za nap redek in se to še posebno nag laša lo ob času 
č lansk ih k a m p a n j . Ne bomo pre t i rava l i , če rečemo, da 
j e bil uspeh dosežen po s t a l n e m og l a ševan ju o pogoj ih in 
n a g r a d a h , ki so bile n a m e n j e n e za p r idne so t rudnice . 
Vemo, da se je potroši lo d o k a j dost i d e n a r j a za i zda jo 

l a s t n e g a glasi la , t oda o b e n e m tud i vemo, da j e t a d e n a r 
bil zelo dobro ob res tovan , k e r r a v n o Z a r j a je b i la v s a 
m i n u l a l e ta t i s t a m o č n a vez, k i n a s je vodi la k s k u p n e m u 
sode lovan ju in m a r s i k a t e r i odbornic i ko t č lanici d a j a l a 
pobudo k v z t r a j n e m u de lovan ju . Tis t i , k i smo p r i Zvezi 
že dolgo v r s to let , dobro vemo, da smo mora l i p r e m o s t i t i 
m a r s i k a t e r o oviro n a n a š i h t ežk ih potih, p r e d e n s m o 
u t rd i l i in za jamči l i so l idnos t o rgan izac i j e . N a š a Z a r j a je 
p r idno pr i l iva la o l je d r u š t v e n i p lamenic i , k i k r a s i Zvezin 
znak . 

Z a r j a je v svoj ih 25 le t ih obs to j a ob jav i l a t ud i mnogo 
lepih sl ik od posamezn ih oseb k o t od vseh v r s t skupin , 
od znamen i t i h us tanov , p o k r a j i n k o t tud i mes t , t r gov in 
vasi , in to iz A m e r i k e in d rug ih k r a j e v sveta , posebno 
p a iz Jugos lav i je , k j e r je t e k l a z ibe lka mnog im r o j a k o m 
in r o j a k i n j a m , ki se z d a j n a h a j a j o v novi domovini . Za 
v s e t e s l ike je bilo m n o g o s t roškov , k a t e r e je s k u š a l a 
u p r a v a Z a r j e k r i t i iz dohodkov od oglasov, za k a t e r e po-
sk rb i j o p r idne so t rudnice . K e r se s s l ikami mnogo pri-
pomore k pest i 'ost i glasi la , za to se bo tud i v bodoče na-
da l j eva lo s s e d a n j i m n a š i m u r e j e v a n j e m , dokler bodo čla-
n ice sodelovale z n a b i r a n j e m oglasov. U p a t i je, d a bo še 
več z a n i m a n j a za oglase v bodoče, k a r bo pomeni lo več 
i l u s t r ac i j za našo Zar jo . 

Uredn i š tvo Z a r j e j e s e d a j v g l avnem u radu Zveze, 
k a r p o m a g a pos lovan ju v m n o g i h ozir ih. Za to se u r e d n i š t v o 
p r i d r u ž u j e žel j i g l avnega u r a d a , d a bi se p ros to r i preno-
vili in s t e m naprav i lo pos lovan j e t e m bol j ugodno. Ako 
žel i te pokloni t i Za r j i m a j h e n spomin v t e m j u b i l e j n e m 
letu, po t em se Vas p r i j a z n o prosi , da to s to r i t e p o t o m 
l is tkov, k a t e r e i m a j o t a j n i c e n a r o k a h za r a z p e č a v a n j e , 
k e r to bo pospeši lo p r enov i t ev n a š e g a u r a d a — k a r bo 
n a j l e p š i izkaz p r i z n a n j a up rav i Z a r j e . 

Vsem, ki s t e pr idno p r i speva l i k po l judni vseb in i t e r 
vsem, ki s te n a ka te r iko l i nač in pomaga l i k u s p e h u izda-
j a n j a Zar je , i s k r e n a hva l a in n a j Bog p lača v s e m s k u p a j 
in v s a k e m u posebe j v obilni m e r i ! — N . 

Joseph ine Račič f J u l i j a Gott l ieb Albina Novak 



K R I Z N A G O R I 
LJUBEZENSKA ZGODBA 

(Nadal jevanje ) 

„Sa j me nimaš rad, Mate! Če bi me imel rad, kakor 
si rekel, kako bi mogel odlašat i? Ali veš, k a j sem mislila, 
ko sem se napravi la na pot, tebi naprot i? Da je že pozno, 
da čakaš že zdavna j na br ibu te r se oziraš po globeli z 
nes t rpnimi očmi. Sa j ni bil še večer in visoko je bilo še 
sonce, ali z aka j bi čakal do večera, če me imaš rad? 
Tako dolgo si odlašal, dve tako dolgi l e t i . . . z aka j bi ne 
hitel t a poslednj i dan? K a j bi ne bilo lepo, da bi sk ra j š a l 
to poslednjo uro v s a j za polovico . . . da bi v s a j za minuto 
sk ra j ša l t a počasni večer?" 

Bledela je svetloba na nebu, ' temneli so gozdovi in 
n j ih široke sence so segale daleč v dolino, že skoro do 
fare . Tu, t am se je pr ikazal človek n a stezi v polju, na 
klancu nad faro, na veliki cesti. Nekdo je zapel n a po-
lju, šel je počasi po razoru in je zavil prot i vasi. Iz 
velike da l jave je zastokalo tanko, nek je za hr ibi je za-
zvonilo angelsko češčenje. 

Hanca je čakala. 
Po cesti iz fa re je romal človek, v dolgi črni suknji , 

s palico v roki ; m a j h e n je bil in upognjen, ni bil Mate. 
Pos ta l je, pogledal je na tanko navzgor in je pozdravil, 
na to je pospešil korake. 

„Ka j stoji te, Hanca? Koga čaka te?" je zaklical od 
daleč. 

Hanca ga je spoznala in je videla, da se mu opleta jo 
noge in da mu je obraz zabuhel. Stopila je v s t ran , da 
bi šel mimo. 

„Nič se me ne bojte, Hanca ! Pohleven človek sem 
in bojazljiv, celo muhe se b o j i m . . . Ampak jaz mislim, 
Hanca , da čakate zaman. Glejte, k j e je že sonce, in pisal 
je, da pride zvečer, kada r dosežejo sence rob globeli! 
Sence pa so že na oni gori, kmalu bodo že na n e b u . . . " 

Pogledala m u je v oči; zalite so bile in pogled je 
bil nestalen. 

„Če misl i te čakat i do noči, pa sediva t j a v t ravo ; 
kada r ga ugledava od daleč se p o s l o v i m . . . Ne, sedite 
sami, jaz bom stal takole dva koraka pred v a m i . . . Ne 
misl i te namreč, da nameravam k a j s labega; s a j ni ni-
kogar blizu in tudi če bi kričali, bi Vas nihče ne slišal. 
Lahko bi Vas p o l j u b i l . . . o H a n c a , . . na ravnos t na 
ustnice! . . . " 

Zazibal se je z životom, Hanca se je umakni la . 
„Tako sumljivo mi gledate v obraz — ali mi poznate 

na očeh, kako je z mano? Ni drugače, H a n c a ! Pove j te 
mi po pravici : k a j bi človek t am doli? Ali bi mu bilo 
mogoče živeti t reznemu? Po pravici : da ali ne?" 

Stopil je bliže in je iztegnil roko. 
„Ne!" je odgovorila Hanca komaj zavedno. 
„No, g le j te! Človek pije in takoj je vse dobro; za-

sveti se mu od nekod življenje, ki ga nikoli ni bilo in 
ga nikoli ne bo. Človek pi je in tako že n a p r e j živi živ-
l jenje , ki bi ga lahko živel, če b i . . . če bi bilo pač vse 
drugače, če bi globel, recimo, ne bila g l o b e l . . . Zazdi 
se mi celo časih, da bi me Vi lahko imeli rad i ; kada r 
pa sem resnično pi jan, si domišljam, da me imate res-
nično radi, in tako se k d a j lahko zgodi, da se opolnoči 
opotečem preko Vašega praga te r Vas z a s n u b i m . . . K a j 
bi pač dejali , H a n c a ? " 

Zasmejal se je na glas, toda smeh je bil pr is i l jen 
in obraz se je nenadoma zresnil. 

„Glejte, Hanca, nebo je že sinje, k o m a j se še malo 
sveti nad goro. Na oni s t ran i se bodo kmalu prikazale 
zvezde, morda bi jih že ugledal, če bi moje oči ne bile 
t ako motne. Rad jih gledam ponoči z motnimi o č m i . . . 
vise na vrvicah, vrvice se spuščajo vedno niže in lepe 
bele zvezde mi bingl ja jo prav pred n o s o m . . . Ničesar ne 
boste dočakali, H a n c a ! " 

Stala je pred nj im, obrvi s t isnjene, us tnice napete , 
in je s t rmela v dolino. Tudi on je zatisnil napol oči, sklo-
nil se je in gledal. 

„Sa j že k o m a j razločujem drevje, kako bi razločil 

človeka pod gozdom! . . . Stojte, poglejte, ali se ni zgenilo 
tam, globoko v dolini, na veliki ces t i?" 

„ „ K j e ? " " 
Stopila je poleg njega, on je iztegnil roko. 
„Kakor da bi se odtrgal voz od h r i b a . . . Zdaj je za-

vil za holm, pr ikaže se kmalu. Vidi se od tuka j , kakor 
da bi vozil počasi, pa vozi celo urno . . . Moja ušesa so 
bol jša nego moje oči; zdi se mi, da slišim d r d r a n j e . . . " 

Črn voz se je prikazal na cesti, vil se je zmerom 
globlje v dolino, skri l se je za hrib. 

„To ni bil on, t a m ni n jegova p o t ! " 
Zaklicala je in ves p res t rašen je bil n j e n glas, oči 

so se omeglile. 
„Zaka j bi se ne vozil, če je bila pr i l ika? Tudi jaz 

bi se v o z i l . . . Dolga pot je, šes t ur hoda, pa je bil vesel, 
če se je k a m obesil. Stavim, da zavi je voz v g l o b e l . . . 
Poglejva n a ono s t ran, stopiva t j a ! Ne bo dolgo, pa se 
pr ikaže t am iz teme, samo da bi ga razloči l i !" 

Stopila je n a drugo s t ran. Iz globeli se je dvigal 
hlad, mi rna noč je bila že t am doli in k o m a j s ta raz-
ločevala cesto. 

„Čemu čaka te? Jaz mislim, da boste pač čakali, ka-
kor čakam jaz, kada r sem t r e z e n . . . n a t is to živl jenje, 
ki ga nikoli ne bo . . . Nikoli, Hanca, to ni p r i je tno! . . . 
Pa sem bil že t ako lepo zadremal, čisto dostojen človek 
sem že bil, kakor da sem bil ro jen v g l o b e l i . . . P a se 
mi zdrami n e n a d o m a ; malo preveč sem Vas bil pogledal, 
Hanca, pa je bilo vse pri k r a j u . . . Zda j sem kakor vešča, 
t j a v en d a n . . . ne vem, ne kam, ne k o d . . . Lepo je, 
Hanca, da Vam pr ipovedujem te s tvar i nocoj, ko m e n e 
poslušate; s r a m bi me bilo, če bi razumeli , in ju t r i bi 
se Vam o g n i l . . . Poglej te , Hanca, ali se ni t am zgenilo?" 

Pogledala je napeto in je s t repeta la . 
„Ne, to ni o n ! " 
Globoko v kotu, čisto v temi, se je pr ikazal voz, iz-

luščil se je iz noči in je vozil urno po beli poti, ki se je 
vila skozi globel. 

„Ali mis l i te še čakat i?" 
„Še !" je odgovorila Hanca uporno in v glasu so bile 

solze. 
Stal j e pred n jo s povešeno glavo. 
„No, Bog z Vami ! " 
Stopil je n a pot, ali kmalu se je okrenil in je postal . 
„Če je obljubil, da pride, n a j bi bil prišel, l u m p ! " 
Odhitel je v globel z velikimi koraki in se ni več ozrl. 
Hanci je bilo mrzlo in težko v prsih, tudi glava ji j e 

bila težka. Ko se je poslovil učitelj , se je zavedla velike, 
nepr i jazne noči, neskončne samote, ki je molčala vsena-
okoli do neba. Vsa luč je bila ugasni la in ni še bilo zvezd, 
komaj , da je t r epe ta la nizko nad obzor jem plaha bela 
lučka. Globel je spala, samo časih j e pomežiknilo rdeče 
okno, polzaprto, zaspano oko. 

„Ne p r ide !" je izpregovorila H a n c a naglas . 
Napravi la se je na pot, sk l jučena v pasu, glavo pove-

šeno kakor s t a rka , ki se je bila napot i la k maši ob palici. 
„Obljubil je, da pride, in ni p r i še l !" 
Dolgega čakan ja , veselega sv idenja s ladkost — vse 

izgubljeno za zmerom. 
„Ka j si napravil , Mate, ti mo j dragi, nepr i j azn i?" 
Resnično se je bil morda pripeljal , n a l ahkem vozu, 

v veseli družbi. Oziral se je spotoma na hr ib in se je 
smeja l ; videl jo je morda celo, ko je s ta la na hribu, roko 
nad očmi; n j e n a bela ru ta na prs ih je s i ja la iz t eme in 
morda je zamahni l z roko v pozdrav. 

Toda počasi je stopala in t rudno, ni se ji več mudilo. 
„Zakaj nisi p r i š e l . . . tako kakor je želelo moje s rce . . . 

kakor sem te videla tol ikokrat , ko nisem zaspala od ža-
losti . . . In da bi s e pripeljal s četver imi konji , v zlati ko-
čiji — tako bi mi bilo, kakor da nisi pr išel! . . . " 

Dospela je v vas in ko je šla mimo hiš, se j i je zdelo, 
da gledajo n a n j o skozi okna in se smeje jo na t ihoma. Sli-



ša l a je celo polglasno h ih i tan je in pospeši la j e korake , da 
t>i ušla nepr i jaznim, zloželjnim pogledom. 

Odprla j e duri n a s težaj , oče se j e okreni l in ko ji je 
pogledal v obraz, so se mu razšir i la lica, oči so se mu 
napol zatisnile in telo se je s t resalo od t ihega smeha . 

Hanca je šla s sklonjeno glavo preko sobe in se je 
skr i la v svojo izbo. Stisnila je glavo med dlani in se je 
nasloni la na zglavje, solz pa ni bilo v o č i . . . 

II. 
Narahlo je potrkalo na okno. 
„Hanca! K a j že spiš?" 
„Ali si ti, M a t e ! " 
„Sa j te ne vidim, Hanca! Odmakni rože, ali pridi 

'ven!" 
Upihnila je bila že svečo, s h las tnimi rokami j e iskala 

v temi jopo in ruto. Ko je odprla duri in š la s t ih imi ko-
r ak i preko sobe, se je okrenila mat i na postel j i , vzdignila 
j e glavo. 

„Kam, Hanca?" 
Hanca j e s ta la n a pragu in si ni upala odgovoriti . 

Mat i je zavzdihnila v poluspanju in obrnila glavo. V t i s tem 
hipu so preletele n j e n e san je dolgo v rs to le t in zdelo se 
j i je, da je potrkal na okence mladi c e r k o v n i k . . . 

Izza hiše, ob plotu, se j e vzdignila senca. H a n c a se je 
bližala počasi, s plašnimi koraki ; nič ni bilo več vese l ja 
v nemirnem srcu. 

„Tam je svetleje, Hanca, s topiva t j a , da t e v id im!" 
Pr i je l jo je za roko in šla s ta za hišami, po samotni 

stezi. Belo zvezdnato nebo je sijalo na polje. 
„Dolgo t e ni bilo, Mate ! " 
„In še zda j mi nisi pogledala v obraz !" 
Posta l je pred njo, položil ji je roke n a r a m e in se 

j e sklonil. 
„Nič se nisi izpremeni la ; tako si m a j h n a in d robna ! " 
„Ka j je tudi n j e m u tako pri s rcu?" si je misl i la Hanca . 

„Da govori, kakor bi ga bilo s t rah! . . . " 
„Tuka j ne moreva govoriti, Hanca, še pozdravit i t e 

ne morem, kakor bi t e rad. Kreniva dol, n a t i s to po t ! " 
Zavila s ta v globel; t emne j še so bile sence in nebo 

se je dvigalo v neskončnost . Stopala s ta vš t r i c in Hanca 
se je ozrla po s t ran i nan j . Večji se ji j e zdel, bol j močan 
in moški ; imel je dolgo sulqjjo do kolen, n a glavi širok 
klobuk. Spomnila se j e Hanca, da s ta že hodila nekoč 
prav po t e j s t rmi stezi v globel, ali t a k r a t s t a hodila bolj 
počasi in roko v roki. Zda j se je bala, da bi se ponevedoma 
ne doteknila n jegove roke. Molčala sta, dokler n i s ta prišla 
n a široko pot, ki se je vila od hr iba do hriba. T a m so j ima 
prišli naprot i lepi spomini, s topala s ta bolj počasi in roka 
se je že bližala roki. 

„Zdaj pa me pozdravi, Hanca, kakor se s p o d o b i . . . Po-
zdrav l jena!" 

Stisnil ji je obedve roki, v n jegovem glasu in pogledu 
se je zgenilo prešerno vesel je . 

„Pozdravl jen, M a t e ! " 
Njen glas pa je bil t ih in ni se mu še upala pogledati 

v obraz. 
„Zakaj nič ne izprašuješ? Veliko bi t i lahko pripo-

v e d o v a l . . . K a j je zda j med tabo in m a n o ? " 
Začutil je nenadoma tudi sam kakor oči tanje , kakor 

kesanje . 
„Ali si me čakala na hr ibu?" 
„Čakala sem te in nisi prišel." 
Izpustil je n j ene roke in se je zasmejal . 
„Ah, to! Zato si huda name, Hanca? T i si res tako 

m a j h n a in tako ot roška! Voz je bil tam, lep in u r e n . . . 
čemu bi ne sedel, ko j e bila pri l ika? Tudi ti bi bila 
s e d l a . . . Mislil sem, da prideš v globel, pa te ni bilo in 
jaz nisem bil h u d ! " 

S a j ti n isem zamerila, Mate, in nič n isem bila h u d a . . . 
samo da si prišel, pa je vse dobro!" 

„Zaka j nisi vesela? P r e j so bile d rugačne tvoje ust-
nice; nocoj se še nisi nasmehni la !" 

Bilo ji je, da bi za ihte la ; skelelo jo je v očeh in 
ustnice so se ji t resle . 

„Izpremenil si se, Mate . . . n imaš me več rad . . . " 
„Hanca, idiva da l je . . . t j a , k j e r s v a sedela nekoč . . . 

Žalostna si, Bog vedi zaka j in ne vem, kako bi t e to-
l a ž i l . . . Idi z mano, Hanca , t i mala, n e s p a m e t n a ! " 

Šla je z n j im, kakor jo je vodil za roko; n j e n i korak i 
so bili m a j h n i in zaos ta ja la je. 

„Kdo moti t a večer? Nikogar ni d rugače t u k a j ! " 
Pr i š la j ima je naprot i ženska z mot iko n a rami , po-

gledala j ima je na t anko v obraz, pos ta la je in je gledala 
za n j ima. 

Mate je izpusti l n j eno roko in je stopil h i t re je . 
„Zakaj si izpusti l mojo roko, Mate?" 
Zdrznil se je. 
Bog vedi, k a j mi je prišlo zda j n a m i s e l . . . Čemu je 

gledala t i s t a ženska tako debelo; k a j še n i videla člo-
veka?" 

Hanca pa je začuti la v s rcu : 
„Glej, s r a m ga j e ! " 
Bolesten čut je bil, ni ga še čisto razumela , ali bilo 

ji je, kakor da se je bil Mate oddalj i l od n j e in da ga 
vidi le še od daleč, t ako velikega, da mu sega k o m a j do 
kolena. 

„Hi t re je stopiva, Hanca , drugače n a m a bo težko obe-
ma . . . Mislil sem, Hanca , da se snideva d r u g a č e . . . " 

Smeh je bil izginil iz n jegovih ustnic, resno in neza-
dovoljno so gledale n jegove oči. 

„Sedi tu s e m . . . p rav poleg m e n e ! " 
Navadi la s t a se noči, nebo je bilo svet le je , d rev je je 

stopilo iz t eme. 
„Kako je zda j vse drugače, nego je bilo nekoč! Spo-

m i n j a j se, Hanca , kako sva sedela t e d a j prav n a t em 
mes tu ! Jaz sem bil vrgel v vodo vse svoje mlado, neumno 
upanje , t i pa se me t o l a ž i l a . . . O, Hanca , o t roka sva bila 
t e d a j ! " 

Zasmeja l se je, Hanc i pa ni bil pogodi n jegov smeh. 
„Lepo je b i lo!" 
In kakor k l jubovanje je bilo v n j e n e m glasu. 
„Lepo je bilo: jaz sem bil razcapan in ubog, tako 

ubog, da si me tolažila ti, Hanca, ki si t ako m a j h n a in 
s l a b o t n a . . . K a j nisi nič vesela, da se je izpremenilo, da 
sem se vrnil tako, kakor sem ti bil obljubil, da se v rnem? 
Zaka j me ne vprašaš , kako se mi je godilo z u n a j . . . Kam, 
Hanca?" 

Vsta la j e ; jasno se j e svetil iz t e m e n j e n beli obraz. 
„Sa j je konec, Mate! . . . Glej, k a j bi zda j z menoj , 

čemu bi ti zdaj , ko si s r e č e n . . . Drugod so zda j tvo je 
misli, predaleč so od mene . . . " 

P res t r a š i l se j e ; izpregovorila je bila besede, ki so 
bile v n jegovem srcu kakor nepr i j e tna s lu tn ja . 

Vstala je bila, posloviti se ni mogla in ko j e posegel 
po n jen ih rokah, m u j ih j e dala radovoljno. 

„Sedi in bodi p r i j a z n a . . . i zprašu j in pos luša j ! Niso 
lepe t a k e misli, Hanca , in če bi bile v meni, bi j ih iz trgal 
š i l o m a . . . Ti s ama si n a svetu, ki t e l jub im od s rca in 
veliko sem misli l n a t e . . . " 

Položil ji je roko okoli v ra tu in jo j e privil bliže 
k sebi. 

„Ne zameri , M a t e . . . leglo mi je n a srce, r*e vem 
zakaj . Nikoli n isem bila p re j žalostna zaradi t e b e . . . Ko 
si prišel, se mi je zdelo, da nisi ti, Mate, kakor sem te 
imela r ada in spoznala sem te k o m a j po g l a s u . . . Spoznala 
bi te bila pač, ko bi mi bil prišel po hr ibu n a p r o t i . . . tako 
pa si se pel ja l v t i s t em nepr i jaznem v o z u . . . Tako mi je 
bilo, kakor da me n imaš več r a d . . . " 

Govorila je počasi in mirno, plaho so se vzdignile oči 
in p rv ikra t m u je pogledala v obraz. Sreča la je gorak, 
vesel pogled in umekni la se je narahlo n jegovemu objemu. 
To ni bil več t is t i obraz; t u j e življenje, glasno in prešerno, 
se je bilo zarisalo van j . 

„Tako mi je bilo, kakor da se me s r a m u j e š . . . " 
Zardel je, tudi sam je umeknil roko in ji ni pogledal 

v lice. (Dalje pr ihodnj ič) 



KOLIKO NAJ ZNAŠA 
TEDENSKA PLAČA DANDANES? 

r p o vprašan je je bilo s tavl jeno mno-
gim ameriškim družinam št i r ih 

oseb (oče, mat i in dva otroka) , ki žive 
po raznih ameriških mestih. Priš l i so 
do zaključka, da se da živeti ob plači 
$75 na teden. Odvisno je seveda od 
raatere , ki mora biti varčna in pre-
u d a r n a gospodinja, dobra kuhar ica in 
ki ima tudi trgovski talent , da kupi, 
k a r je na jbo l j vredno in dobro na 
t rgu. L jud j e z boljšimi dohodki bodo 
smat ra l i $75 na teden absolutno po-
t rebno. Pr i man j šem zaslužku pa se 
mora jo zadovoljiti in skuša jo sha ja t i 
tudi z nižjo vsoto. Na kmetih , k j e r 
pr ide la jo mnogo zelenjave in druge 
h r a n e doma, so kar srečni, če morejo 
razpolagat i z $45 na teden za št ir i 
osebe. Gotovo jih je mnogo, ki se j im 
še t a znesek zdi naravnos t previsok. 
L e t a 1937 je neka ins t i tuci ja stavila 
to v p r a š a n j e in je prišla do vsote $30, 
ki n a j bi zadostovala za družino št i r ih 
oseb. Od t eda j pa do danes pa so cene 
v splošnem zelo naras t le . Za h rano in 
vse ž ivl jenjske potrebščine moramo 
plača t i p rece j več, kakor smo pred 
drugo svetovno vojno. V tem znesku 
n i v računana samo hrana , ampak vse, 
k a r pot rebuje t aka družina v Ameriki . 

Drugo vprašan je pa se tiče samo 
h rane . Koliko izda povprečna družina 
š t i r ih oseb za samo hrano. Vsota $25 
n a teden se je zdela vsem pr imerna 
d a n a š n j i m cenam živeža in mleka. 
K e r se cene živeža men ja jo in niso 
povsok enake, je dobro pregledat i t rge 
in kupit i tam, k j e r so cene najugod-
ne jše . Ne kupujmo dragih kosov me-
sa, ker cenejš i deli so prav tako do-
bri, samo malo dal j jih je t r eba ku-
ha t i , ka r n a j gospodinja upošteva, ako 
m o r a paziti na take izdatke. Dosti de-
se t ič gre za slaščice in sladke pijače, 
b rez ka ter ih bi otroci prav lahko sha-
jali. Pravzaprav , bolj zdravi bi bili, 
če bi ne imeli toliko takih dobrot. 
P o z n a m dve deklici, ki s ta doka j raz-
va jen i . Za vsak jok je že Lollypop ali 
s ladoled v rokah. To je nespametno 
od s taršev. Mesto dobre in tečne hra-
ne, pa si otrok kvari dober tek s slad-
kar i j ami . N e k a j slaščic je prav in do-
bro za otroka, ampak ne za vsako 
k remžen je . Otroke je t r eba že v mla-
dos t i nava ja t i na premagovanje in od-
povedi, ka j t i v ž ivl jenju se j im ne 
bodo vse zahteve izpolnile in postali 
bodo razočarani in nesrečni . 

P a m e t n o je držati zapisnik o vseh 
izdatkih. Za hrano in mleko posebej, 
za druge potrebščine zopet posebej. 
Koncem tedna se lahko pregleda in 
vidi, kako bi izdatke zmanjša l i ali 
spremeni l i . Vsak mesec se potem se-
š t e j e in na podlagi takih vsot u ravna 
gospodinjs tvo in gospodarstvo nap ram 
dohodkom, ki se jih sma t r a kolikor 
tol iko stalnim. 

POGUMNA IN POŽRTVOVALNA 
BOLNIČARKA 

rpam, k j e r so se bili s t rašn i boji za 
posest t r dn j ave Dien Bien Phu, v 

Indokini, se je n a h a j a l a ena sama bol-
n iča rka Genvieve de Gallard Ter-
raube. Pr i le te la je t j a s he l ikopter jem, 
da bi s seboj odpel ja la na j s l abše ra-
njence. Mnogo je bilo težko ran jenih , 
ki so rabili boljšo oskrbo in večjo 
zdravniško pomoč, kakor je bilo mož-
no dati v t rdnjavi . T e d a j t a bolničarka 
niti malo ni slutila, k a j vse jo čaka, 
predno bo sploh živa pr iš la iz takega 
pekla. Od 27. marca pa do 7. m a j a je 
bila t r d n j a v a nepres tano oblegana. Še 
za zdrave in k repke l judi bi bilo to 
s t an j e ubi jajoče, ampak mlada bolni-
čarka je vz t ra ja la in delila tolažbo 
in pomoč vsem ran jencem, ka te r ih je 
bilo okrog osemsto. Oficir j i in voja-
štvo bi bilo rado stopilo v odprt boj 
izven t rdnjave , pa jih je bilo premalo 
in preveč so bili izčrpani. Nobeno le-
talo ni moglo pr inest i pomoči in nihče 
se ni mogel vzdigniti od tam, ker je 
bilo vse poškodovano od obstrelje-
van ja . Svoji mater i , kontes i de Gal-
lard, v Parizu, je Genevieve sporočila, 
da so jo ran jenc i prosili, n a j os tane 
z n j imi med obleganjem in tako je 
us t regla nj ih prošnj i . S tem je hotela 
potolažiti mater , da ni izvedela, v 
kakšnih škripcih se n a h a j a n j e n a hči 
in cela posadka v t rdn jav i . Po kon-
čanih bojih je zmagovalec Ho Chi 
Milih ukazal, da se bolničarko osvo-
bodi in prepelje, kamor želi. Prosi la 
je še, n a j ji dovolijo odpravit i naj-
težje r an j ene vojake za prevoz z le-
talom, ka r ji je bilo dovoljeno. V Pa-
rizu je bila spre je ta z vsemi častmi, 
posebno s rečna pa se je čutila, ko je 
zopet objela svojo mater . Predsednica 
avi jonskega kluba jo je pozdravila v 
imenu zračne sile in ji poklonila šo-
pek gladijol in drugega cvet ja . Ves 
Par iz se je veselil n j ene reš i tve in 
ženske skupine so ji prišle izrazit svo-
je veliko občudovanje n jen ih vrlin. 
Od vseh s t ran i p r iha j a jo čes t i tke in 
tudi mnogo je povabil. Na jbo l j pa jo 
zanima vabilo iz Amerike, kamor bo 
na jbrže prišla pogledat. Francosk i po-
veljnik t rdnjave , brig. gen. Christ ian 
de Castris, ji je med obleganjem pri-
pel vojaško kolajno (Medaille Mili-
ta i re) in jo je imenoval za viteza 
čas tne legije (Legion of Honor ) . 

spre tnos t i h i t r ega pregleda besed. 
Sama sebe je tako izvežbala, da pre-
čita v eni minut i 1,800 besed. Povpre-
čen di jak preči ta 220 besed v eni mi-
nuti in povprečen profesor malo več. 
T reba je dobrih oči in vaje. 

OSEM TISOČ BESED NA MINUTO 

J^ jud je , ki radi či tajo, si pridobijo 
večjo spretnost , da predela jo več 

čtiva, kakor tisti, ki r edkokda j vza-
mejo list ali knjigo v roke. Čitali smo 
o vojnem veteranu, ki je bil t r i k ra t 
r a n j e n v Korej i in s eda j živi v Colo-
radu. V univerzi v Denver ju š tudira 
knjigovodstvo in t rgovsko administra-
cijo in dokazal je, da v eni minut i 
lahko preči ta osem tisoč besed. P a 
kar je glavno pri tem, je, da si t a člo-
vek tudi zapomni vse, kar je tako hi-
tro prečital . V Kal iforni j i pa je dr. 
Selma Herr , ki poučuje d i jake v t e j 

ZMAGOVALKE V ŠPORTU 

J ^ A N D A N E S menda ni nobenega 
športa , ka t e r ega se ne bi udeleže-

vale tudi ženske. Iz sporočil Olimpij-
skih iger razvidimo, da so se ženske 
jako postavile in odnesle več nagrad 
zato. V ten isu se je pa na jbo l j odli-
kovalo mlado dekle Maureen Con-
nolly, ki je igrala tenis po vseh zna-
meni t ih igriščih. Lawn Tennis druž-
ba, ki presodi svoje igralce in ima od-
ločilno besedo, komu n a j gre prven-
stvo, je ob koncu lanske sezone pri-
znalo gdč. Connolly kot na jbo l j šo 
igralko. Tako pr iznan je si je zaslu-
žila že k a r t r i le ta povrsti . V Avstra-
liji se jako zanimajo za ta šport in 
kdor zmaga tam, je to posebna čast . 
Maureen je lansko leto igrala tenis v 
Melbourne, Avst ra l i ja . Potem je na-
stopila v Rimu, k j e r je imela hudo 
tekmovalko v osebi Doris Har t . P a to 
je prekosi la pri igri v Parizu, da l j e 
na svetovno znanem Wimbledon v 
Anglij i in končno v Fores t Hills n a 
Long Island v New York-u. Pr i konč-
nem glasovanju je Connolly dobila 
na jv i š j e število glasov — 281. Mau-
reen je še jako mlada športnica, ko-
m a j 19 let s t a r a in bo gotovo še mar-
s ikatero igralko prekosila s svojo ve-
liko spre tnos t jo . 

Pravl j ično morsko deklico pa bi 
lahko preds tav l ja la Florence Chad-
wick iz San Diego, Cal. K o m a j še s t 
le t s t a ra plavalka je bila zelo raz-
očarana, ker ni v določenem času do-
segla cilja. Imela je malo zamude ra-
di gumija, ki ga j e med p lavanjem 
žvečila. Ampak prvi poskus ni bil 
zadnj i v n j e n e m življenju. P lavalka 
Gert rude Eder le ji je bila pravi ideal 
in jo je hote la posnemat i v n jen ih 
tekmah. Prep lava t i rokav med Angli-
jo in Franc i jo je bila n j ena f iksna 
ideja. Brez bogatih patronov so taki 
poskusi s k o r a j negomoči. Vedela je, 
da po t rebu je gotovo vsoto denar ja , in 
zato je stopila v službo kot „compto-
meter"-opera tor ica za oljno družbo v 
Arabij i . V dveh letih si je toliko pri-
hranila, da je začela svojo srečo kot 
plavalka preko angleškega kanala , 
ka te rega je preplavala t r ik ra t . N jen 
rekord je 14 ur, 43 minut . Tudi v Ka-
l ifornij i je poskusi la svojo srečo in 
dosegla rekord od Catal ina otoka do 
obrežja m e s t a Long Beach. Lansko 
leto je v teku petih tednov dosegla 
št ir i rekorde. Dva tedna potem, ko j e 
priplavala z angleškega obrežja do 
Franci je , je imela na piki morsko oži-
no med Gibra l ta r jem in Afriko. V 
mor j e se je spust i la pri Tar i f i n a 
Španskem in v petih u rah in šestih 
minutah so jo že pozdravljal i l j ud je v 
š e s tna j s t mi l j oddal jenem Maroku, v 
Sierra Bullones. P r e j š n j i rekord, ki 
ga je imel Španec pred dvemi leti, j e 



Florence spodbila za celo uro in 48 
minut . Kl jub te j s i ja jn i zmagi še ni 
mirovala . Imela je nove zmage v pro-
gramu. Vedela je za Bosporus in Dar-
danele . Tudi te je preplavala sem in 
t j a in vse le j z novim rekordom. At-
l e t s k a družba ji je dala vse prizna-
n je . Dobila je 152 glasov kot prva 
p lavalka z rekordno hi t rost jo . Kar je 
nam drugim navadna kopel v „banj i" , 
je t e j vz t ra jn i športnici F lorence 
mor je . Vsako jutro pred za j t rkom gre 
k mor ju in vsaki dan preplava v s a j 
eno mil jo daljave. To je za n jo dobra 
te lovadba, ki jo drži svežo in prožno. 
Koliko mil j je v živl jenju preplavala, 
s a m a ne ve. Najbrže bi te mi l je lahko 
•objele zemljo tam, k j e r si mislimo 
n j e n ekvator . Dosegla je vse, ka r si 
j e bila nameni la in seda j ni več 
vprašan je , kdo bo f inanciral n j ene bo-
doče načr te . Polno ponudb ima, da 
lahko sama izbira. Nova a t r akc i j a bi 
bil mogoče Nil v Egiptu. Sponzorj i 
so se že oglasili. Atlant ic City, ki je 
n e k a k o zbirališče bogatinov, jo vabi 
ko t svojo plavalko. Iz Chicaga in Bo-
s t o n a pre jema vabila. Vsa ta le ta je 
imela f inančne skrbi in težkoče, po 
t e h velikih uspehih pa se ji obeta le-
pa bodočnost. Vode je dovolj n a sve-
tu, a tak ih plavalk kot je Florence pa 
na jb rže jako malo ali nobene več. 
V s a j s takimi rekordi ne. Od televi-
zi je p r ičakuje dobre dohodke, enako 
za reklamo plavalnih kostumov. Ni 
pa še izključeno, da bi se ne lotila te-
nisa. Tako bi se izneverila morskim 
valovom, ki so ji končno prinesli sve-
toven sloves. 

V igri golf je bila do lanskega le ta 
ko t prva igralka ga. Babe Zahar ias . 
Žal, da se je morala podvreči težki 
operaci j i na drobovju, in v p r a š a n j e 
je , kako se bo počutila čez čas. Upa-
jo, da bo še dolgo potakala žogo po 
zelenih t ra tah . Do lanskega leta je t a 
gospa vel ja la za najbol jšo športnico 
t e igre. 

MARY ANDERSON, BORITELJICA 
ZA ŽENSKE PRAVICE 

rp i s t e ženske delavke, ki so si mora le 
služiti svoj kruh pred petdeset imi 

leti, ne bodo ugovarjale , ako danes 
rečemo, da je položaj delavk v sploš-
nem prece j izboljšan. Ta napredek, 
ka t e r ega so deležne delavke danes , 
je bil s težavo pridobljen od oseb, ki 
so čutile dolžnost, priborit i si bol jš i 
košček kruha ne samo sebi, ampak 
tudi drugim delavkam po svetu. Med 
na jag i lne j še z a s t o p n i c e ženskih 
delavk smemo imenovati gori ome-
n jeno Mary Anderson. Kot šes tna js t -
le tno dekle se je podala v Ameriko, 
k j e r je pričakovala zaslužiti toliko, da 
bo lahko pomagala svojim l jubl jenim 
s ta r šem, ki so vsled slabih let in in 
drugih nezgod prišli ob svojo doma-
čijo. 

S pomočjo svoje s t a re j še sestre , ki 
.je bila že par let p re j odšla v Ame-
riko, si je Mary poiskala delo, ka-
k r šnega je sploh dobiti mogla v mali 
naselbini v državi Michigan. Ob plači 
po dva dolar ja na teden, je pomivala 

posodo in pospravl ja la , k j e r so kuhal i 
za 15 do 20 delavcev ( lumber jacks ) . 
En mesec je srečno p re s t a l a t e r pri-
šla v družino, k j e r so ji plačali samo 
po $1.50 n a teden. Dela se tud i t u k a j 
ni manjkalo , ampak bilo j e malo dru-
gačno ozračje okrog mlade prise-
l jenke. Po petih mesec ih je dobila 
zopet le hišno delo, ki ji je prineslo 
malo večjo tedensko plačo. Z vso 
vnemo se je skuša la priuči t i jezika. 
J u t r a n j e časopise je pregledovala ob 
vsakem pros tem t r e n u t k u in poslu-
šala družino, ki je govorila le an-
gleško. 

Zopet je spremeni la službo in zo-
pet je prišla med p i sk re in ponve in 
pralni čeber. Ker je bila gospodinja 
pr i jazna z njo, je Mary os ta la eno 
leto. Od plače po t r i do la r je n a te-
den, si ni mogla dosti pr ihrani t i , a ni 
izgubila upanja , da bo tudi n j e j po-
sijalo sonce lepših dni. S poročeno 
sestro se j e Mary presel i la v Chi-
cago, k j e r se je delalo za svetovno 
razstavo. 

Tuka j si je poiskala delo v tovarni , 
k j e r so ji plačali po $3 n a teden, 
dokler se ni priučila n a s t ro j . Kmalu 
je začelo delo od kosa in pr i t em je 
bila ona na jbo l j še p lačana delavka. 
Dobivala je po $8 n a teden. Od pol 
osme ure z j u t r a j do 6. zvečer, s pol-
urno pavzo za lunč, se j e t am naha-
jalo od šes t do sedem sto oseb obo-
jega spola. T e d a j ni bil še nobeden 
teh delavcev v uniji . F i r m a je pro-
padla in vsak je zopet šel, kamor je 
komu kazalo. 

V Dixon-u je imela Wells Fargo 
tovarno, k j e r je Mary naš la zaslužek. 
T u k a j je prvič sl išala o pos tavah de-
lovnih ur. En dan so ji povedali, da 
se je doseglo osemurni delavnik. Te-
ga so se vsi razveselili , le žal, da t a 
postava ni vel ja la da l j kakor en sam 
dan. Ko je tam dela zmanjkalo, se je 
Mary pel ja la v Milwaukee, od t a m pa 
v Neenah, Wis. Ko je dobila delo v 
tovarni Schwab v Chicagu, je t am tu-
di ostala celih sedem let. Nabra la si 
je dovolj skušenj , da j e dobro vedela, 
kako trd je zaslužek po tovarnah , če-
prav je t eda j že zaslužila po $12 do 
$14 na teden. K sreči je bila jako 
zdrava, da ni imela posebnih osebnih 
stroškov. 

V šestih letih je imela dese t raz-
ličnih služb, vendar je v teh let ih tu-
di n e k a j napredovala . Pr iuči la se je 
jezika, ka r ji je omogočilo udejstvo-
v a n j a v uniji . Spoznala je vrednos t 
skupnost i delavcev. Ni t r eba men ja t i 
službe, da se doseže bol jše delavske 
pogoje. Uni ja naredi m a r s i k a j za svo-
je organizirano članstvo. V enem letu 
je postala predsednica St i tcher ' s 
Local no. 94, spadajoč k In ternat ional 
Booth & Shoe Worke r s Union. Čez 
par let je prišla v eksekut ivo te uni je 
in Mary je bila edina, ki ni p re jemala 
kakšne plače za svoje uni j sko delo. 
Čez dan je š ivala v veliki tovarni 
Selz Co., in vse un i j sko delo j i ni 
dalo u r e prostosti . Z dušo in telesom 
se je Mary zanimala za delavski po-
ložaj in predvsem je proučevala, kako 

izkoriščajo ženske delavke. Odločila 
se je, da bo na jbo l j poudar ja la enako 
plačo za enako delo in k r a j š e delovne 
ure. 

Le ta 1910 je delavstvo pri Har t , 
Schaf fne r & Marx zastavkalo. Mary 
je bila kot sve tova lka pri Women ' s 
T rade Union League in zmaga, ki jo 
je t eda j delavstvo doseglo, se je zdela 
Mary na jpomembne j ša . Delo je bilo 
plačano od kosa. Kada r vidi te par 
hlač, spomni te se, da so pri t e j veliki 
f i rmi plačevali po sedem centov od 
pa ra hlač in en dolar za 14 parov 
hlač. P r i t em je bilo t reba naredi t i 
š t i r i žepe in en mal i žepek in plača je 
bila u t rgana n a šes t centov od pa ra 
hlač. T e d a j se j e pa delavstvo uprlo. 
Obrnili so se n a Uni ted Garment 
Worke r s Union za pomoč. Voditelj i te 
uni je so sprevidel i veliko obsežnost 
te s tavke in so poklicali n a pomoč 
Chicago Fede ra t ion od Labor in 
Women ' s T r a d e Union League. To je 
zastopala tudi Mary. 

Med delavstvom je vladala vel ika 
mizeri ja . T reba je bilo skrbet i za hra-
no, kur javo, plin, in mnogo drugih po-
trebščin. P r i t ako revnih plačah si 
l jud je niso mogli n ičesar pr ihrani t i . 
Šlo se je za ž iv l jenje in smrt . Re-
zul tat t e s t avke ni bil povišek plač, 
ampak t a vel ika f i r m a je pr is ta la n a 
to, da se delavstvo more pogaja t i z 
delodaja lcem potom svojih zastopni-
kov. L j u d j e so pa tudi spoznali, da je 
n j ihova reš i tev edino v skupnosti . Po-
sameznik ne more doseči ničesar . 
Prav ica kolekt ivnega poga jan ja je 
bila dobljena. Mary je pa prevzela 
delo pri Uni ted Garment Workers 
Union kot zastopnica W.T.U. League. 
Plača je bila $18 n a teden. 

To so bila j ako razbur l j iva leta. 
Delodajalci so se moral i spr i jazni t i s 
poga jan j i in delavci so moral i spošto-
vat i podpisane pogodbe. Slabe plače 
in dolge delovne u re otopijo delavce, 
da se ne more jo zanimat i za k a j viš-
jega v živl jenju. To dobro vedo delo-
dajalci . Čim m a n j delavstvo misli, 
tem lažje se j ih izkorišča. Ženske bi 
se mora le bolj zanimati , bolj organi-
zirati. 

Od le ta 1913 n a p r e j je bila Mary 
v različnih s t avkah in pri raznih po-
ga jan j ih . V severnem delu Michi-
g a n s je Mary videla, kako veliko 
moč ima kompani ja nad rudar j i , ki 
so popolnoma odvisni od n j ene milo-
sti. P a to je v vseh panogah indu-
str i je , k j e r j e delavstvo neorganizi-
rano. Mary je spodbuja la in vabila 
ženske delavke, da so pristopile in se 
udeleževale sej . Organizirala je de-
lavke v t rgovinah, s t reža jke po re-
s t av rac i j ah in k j e r koli je našla sku-
pine delavk prepuščene svoji usodi 
na delavskem trgu. Mnogo teh je or-
ganizirala v mes tu in okolišu Chicaga. 
To so bili težki pionirski časi. Med-
tem, ko so organiziral i delavke, je 
bilo mnogo potov s tor jen ih v državno 
prestolico Springfield, k j e r je bilo 
t reba predlagat i postavo za razne 
olajšave de lavkam v korist , posebno 
k r a j š e delovne ure. 



Leta 1909 je bila odobrena postava 
za deseturni delavnik. Koliko besed, 
govorjenih in pisanih, koliko potov in 
se j se je vršilo od t e d a j p a do le ta 
1937, ko je bila sp re je t a postava v 
državi Illinois za osemurni delavnik 
za ženske delavke. Is točasno je 20 
drugih držav sprejelo to postavo in 
tako tudi Distr ict of Columbia, k j e r 
se n a h a j a vladni sedež v Washing-
tonu. T e d a j je bil predložen nač r t za 
na jn iž jo plačo in najviš j i delavnik — 
minimum wages and maximum hours 
— za moške in ženske delavke. V ve-
l javo je t a zakon stopil le ta 1938. 

Dolgo je vzelo, predno je bil sp re je t 
Fa i r Labor S tandard Act, ki določa 
osemurni delavnik in 40urni teden za 
delavce obojega spola. Veliko dela je 
dalo in mnogo časa vzelo, predno &e 
je uveljavilo uni jsko značko — Union 
Label . Treba je bilo pridobiti za to 
t ova rna r j e in trgovce, da so se zalo-
žili z blagom, ki je imelo Union Label. 
To je bilo v kor is t de lavkam in de-
lavcem. Skrbet i je bilo t r eba za var-
nos t delavcev pred ognjem in za hi-
gi jensko čiste prostore v delavnicah. 

Le t a 1917 je Mary priš la v Wash-
ington kot svetovalka delavskemu vo-
di te l ju Gompers-u. Kmalu potem pa 
je bil odprt ženski odsek v Ordnance 
Depar tment , in Mary, kot izkušena 
delavska zastopnica, je spre je la ponu-
deno mesto. To je bil zanjo zelo va-
žen korak, ki ji je omogočil izpeljati 
mars ika te ro idejo v kor is t delavstva 
in posebno še za ženske delavke. 

Še pod predsednikom Theodore 
Roosevelt-om so vodilne žene mislile 
na to, da se mora ustanovit i poseben 
odsek, ki bo varoval in te rese delov 
nih žensk in otrok. Med prvo vojno 
so ženske prišle v javnos t in prevzele 
razl ična dela, kakor še n ikdar p re j 
ne. To j im je tudi pomagalo, da so 
j im priznali pravico volitev. Urad 
W o m a n & Indus t ry Service je spadal 
pod delavski depar tmen t in iz tega 
u rada je nas ta l poseben ženski odsek 
delavskega depar tmenta , ki še danes 
obstoja . Varoval je delavke pred iz-
koriščevalci in j im omogočil, da so 
stopile v različne panoge industr i je , 
ampak pod pogojem, da je bilo delo 
nadzorovano in da ženske niso bile 
izpostavl jene neizogibljivim nevarno-
st im. 

V Buffalo je neka tovarna iskala 
ženske delavke. Mary je šla t j a in 
pregledala kondicije t e r vprašala , ko-
liko znaša plača. Odgovor je bil 
25 centov na uro. „Koliko s te pa pla-
čevali moškim delavcem," se Mary 
oglasi. Odgovor je bil: „35 centov na 
uro." — „Tako," je rekla Mary, „čez 
moške delavce s te se ravno p re j pri-
tožili, kako površni so bili in s eda j 
pa skuša te dobiti ženske, ki bi bile 
gotovo bolj zanesl j ive in na tančne za 
dese t centov m a n j na uro. Iz tega ne 
bo nič," je povdarila in odšla razoča-
rana . No, t eda j se je pa tudi vojna 
končala in dotična tovarna n i rabila 
več delavcev. 

N a pobudo ženskih voditelji«? je 

prišla Mary tudi v Pa r i s n a mirovno 
konferenco in n a delavsko konferenco 
vseh zavezniških dežel kot zastopnica 
Nat ional Women ' s T rade U n i o n 
League of America . Tu se je Mary 
seznanila z osebami, ki so imele od-
govorne službe in visoke položaje v 
raznih delih sveta . Kot visoko inte-
l igentna in zelo razumna ženska, je 
Mary povsod napravi la dobre zveze, 
ki so ji omogočale velik uspeh pr i 
n j e n e m vodstvu in reševan ju žen-
skih problemov v industr i j i . P rv i 
In terna t ional Congress of Work ing 
Women se je vrši l v Washington-u v 
jeseni 1919. Delegat in je so prišle iz 
mnogih t u j i h dežel in več t eh žen je 
pozneje prišlo do jako odgovornih 
služb v nj ihovi domovini. N e k a j dele-
ga t in j pa sploh ni spadalo v tako 
delavsko družbo in niso imele ni t i 
pojma o težavah delavstva, posebno 
še o delavkah. 

Mednarodni kongres se je še vrši l 
enkra t v Švici, v Ženevi, in zadnj ič 
pa na Dunaju. Vsled p rema jhnega za-
n iman ja žensk v tu j ih deželah, je t a 
organizaci ja kmalu potem končala 
svoje vel ikosežne načrte , ki so bili 
za t i s te čase neizpeljivi. Ob priliki 
zadnjega kongresa je Mary obiskala 
svojo ro js tno domovino Švedsko, ka-
tere ni videla celih 35 let. Naš la je 
samo še dva bra ta . Drugi člani n j ene 
družine so že p re j legli k večnemu 
počitku. Kot amer i ška vladna urad-
nica je bila povsod lepo spreje ta , ka r 
jo je jako ganilo. 

Vrnila se je še enkra t domov leta 
1931, ko se je udeležila konference 
Mednarodne delavske organizacije. 
T e d a j Amer ika ni bila še članica t e 
organizaci je in Mary je ostala preko 
meje v Franci j i , odkje r je vodila vso 
akcijo v prid ženskih delavk. Dve let i 
kasne je pa je bila od predsednika 
Roosevelta imenovana kot predsed-
nica delegaci je h konferenci ILO. 

Kjerkol i j e bila pri l ika stori t i k a j 
za dobrobit delavk, je bila gotovo 
Mary zraven. Tudi ob času ustano-
vitve Združenih narodov v San Fran-
cisco, je Mary toliko časa vzt ra ja la , 
da je delegaci ja uvrs t i la to besedilo 
v svoj „ča r t e r " ! 

„The Uni ted Nat ions shall place no 
res t r ic t ions in the eligibility of 
men and women to par t ic ipate in 
any capaci ty and under conditions 
of equali ty in i ts principal and sub-
sidiary Organs ." 

KAVA POSTAJA DRAGA PIJAČA 

J £ M A L U po Novem letu so se za-
čele š i r i t i govorice o pomanj-

kan ju kave. Kdor je ver je l v to mož-
nost in je razpolagal z denar jem, si 
jo je nakupil večje množine v kan-
tah. Večina l judi pa si ni mogla mi-
sliti, da bi kava postala tako draga 
pijača, kakor je sedaj . Naznanilo no-
vih cen k a v e je spravilo ljudi v tako 
ogorčenje, kakor bi bilo s tem nji-
hovo živl jenje v nevarnosti . Vse 

vojne zadeve in naša zunan ja politika, 
je bila pozabl jena in l j ud je niso dru-
gega govorili kakor samo to, k a k o 
bi Brazilijo prisilili, da bi cene kavi 
znižala. Le k j e so se navadil i te me-
tode zvišati cene kavi, ki je med 
nami tako pr i l jub l jena p i jača? To se-
n a m je zdelo n e k a j nezasl išanega, 
n e k a j sovražnega n a p r a m Amer ik i . 
Brazi l j ska vlada je sl išala vse t e pri-
tožbe in da s ama sebe postavi v pra-
vo luč, j e povabila več žensk, n a j s e 
pr idejo same prepričat , k a j je po-
vzročilo, da se cena kavi za fun t vr t i 
okrog dolar ja in več. V časopisih so 
bile že med lanskim le tom razne no-
t ice o suši in kasne je tudi o pozebi 
kavinih nasadov v Braziliji . P a k d o 
se je zmenil za nesrečo, ki je tol iko 
tisoč mi l j proč od nas. Če nismo sami 
pr izadet i in nesreče ne vidimo, j e tudi 
t ako ne občutimo. Tako smo se vzdr-
žali vseh s impati j , dokler nas ni za-
delo osebno, ko smo začeli p lačeva t i 
od dese t do dva j se t in več centov za. 
f u n t kave. 

V Brazili jo je dospelo več skup in 
žensk, ka te r ih in teres je bil ta, d a 
preiščejo čisto resnico o zalogah in 
produkci j i kave. Brazil i ja se je n a j -
bolj zanesla n a štir i gospe, k a t e r i m 
je plačala vse s t roške za n j ihov obisk 
t j a . Mrs. Theodore S. Chapman iz; 
Jerseyvil le , 111., je vdova, k i je uspeš-
n a kmet ica in pi*edsednica Genera l 
Federa t ion ženskih klubov z e n a j s t 
mil i jonskim članstvom. Iz Grosse 
Pointe , Mich., je bila advoka t in j a 
Mrs. Zaio Woodford Schroeder, ki j e 
predsednica pri federac i j i za medna-
rodne zadeve. Mrs. Gilbert F. Loebs 
iz Watervi l le , Mo., je žena profe-
so r j a n a Colby univerzi t e r nadzor-
nica odbora pri federaci j i za konsu-
mente . Iz Huron, Ohio, je bila Mrs. 
Car E. Swanbeck, ki je k a n d i d a t i n j a 
v legislaturo na republ ikanskem ti-
ketu. Te gospe so vse dobre pred-
stavnice velike večine ženskih sku-
pin in ker se gotovo tudi one ne bra-
ni jo „šalčke kofeta" , ka te r i n a j bi s e 
ne proda ja l po pre t i rano visokih ce-
nah, so si prav skrbno ogledale v e s 
položaj na licu mesta . Odklonile so 
razne zabave n j im v čas t po raznih 
mes tn ih lokalih in so se r a j š i odpra-
vile t ja , v Parano, ki je središče ka-
vinih plantaž. Kakih dvesto mi l j od 
pomorskega mes ta San Paulo se na-
h a j a j o obširni kavini nasadi in t o 
so te gospe hotele videti. Mnogo poti 
so prevozile pa tudi prehodile, ker so 
hotele v resnici prepr ičat i se, če j e 
Brazil i ja res u t rpela tako občutno 
škodo ali so te navi te cene navadna 
kupči j ska špekulaci ja . Informira le so 
se o vsem, ka r se tiče tega pridelka. 
Izvedeti so hotele o plačah plantažnih 
delavcev in o s troških, ki so v zvezi 
s tak imi kavinimi nasadi. Obisko-
valke so rekle, da bi n ikdar ne ver-
jele tega, k a r se je v resnici zgodilo. 
Mraz, mrčes in suša so t i s te nadloge, 
ki so n a m prinesle tako p o m a n j k a n j e 
tega tako zažel jenega produkta — 
kave. Škodo so tako precenili, da j e 
Brazi l i ja izgubila toliki pridelek ka-



ve, da bi lahko zadostoval za vse pre-
bivalce Združenih držav, n a ka te re 
bi prišlo po s topetdese t skodelic ka-
ve. Na podlagi teh ugotovitev ne bo 
pomagalo nič, pa če še t ako glasno 
godrnjamo. Kdor se bo hotel pogo-
s t i t i s kavo, bo moral odštet i dolar 
in več za vsak funt . Spr i jazni t i se 
moramo s to nel jubo si tuaci jo in 
skrbet i , da bomo ka r na jveč dobili iz 
vsakega zrna nasu te kave. Čim drob-
ne j še je kava zmleta, t em več bo za-
legla. Lonec, v ka te rem kuhamo ka-
vo, n a j bo temelj i to očiščen. Ni do-
volj, da ga omijemo z milnico v vroči 
vodi in splahnemo v čisti vodi. Kakor 
veste, se na površini posode napravi 
r j avkas t film. To je t r eba zdrgnit i 
a l i pa odkuhati . Če je posoda emajli-
rana, potem nasu jmo žličko pecilne 
sode in prevrnimo v kav inem loncu 
vodo. Videle boste, da je voda jako 
motna in s tene lonca pa postanejo 
čiste. Alumini jast lonec pa počistimo 
z gotovimi drugimi sredstvi , ki so na 
prodaj . Za a lumini j ne priporočajo 
pecilne sode. 

Kavino zrno je t rdo in ravno to je 
t is t i obroč, ki drži kavino aromo za-
prto. Dokler ni zrno zmleto, so vse 
t i s te omamljive dišave v zrnu. Kakor 
h i t ro pa je kava zmleta, se t a po-
s e b n a pr i je tnost začne izgubljati . 
Važno je torej , da kavo zmeljemo 
ravno pre j kakor jo hočemo skuhat i . 
Žalibog, da je še to delo odveč in 
po veliki večini kupu jemo kavo, ki 
j e že zmelta in sp rav l jena v kovina-
s t ih ška t l jah ali pa v papi rna t ih vre-
čicah, ki so notr i povoščene. Oboje je 
boljše kakor navaden škrnicel j , ven-
d a r pa ne eno ne drugo, ne obdrži 
t i s t ega posebno pr i je tnega duha, ki 
ga da je sveže zmleta kava. 

Kava ras te v t ropičnih in napol 
t ropičnih kra j ih sveta. Ne r a s t e samo 
v centralni in južni Ameriki . Kakor 
-vemo, so kavo pili Turki , Arabci in 
d rug i azi jatski narodi . Ras te to re j 
t ud i po njihovih deželah in se gotovo 
p roda j a cenejše kakor pa t u k a j v 
Ameriki. Slišala sem, da se v Singa-
poru, ki je pod angleško oblastjo, 
dobi na j f ine j ša J a v a kava po 20 
centov funt . Če bi ne bilo tako daleč, 
bi se res splačalo i t i n a Malajsko 
otočje samo zaradi kave, k a j n e ? Tu-
di v Chile, v južni Ameriki , se dobi 
kava cenejše. T a m računa jo za sko-
delico kave samo dva centa. V Bra-
ziliji pa, k j e r so n a j v e č j e plantaže 
kavinih dreves, vel ja skodelica kave 
š e s t centov. To znova potrdi, da so 
t a m res utrpeli veliko škodo. Vse, 
k a r moremo želeti, je, da bi si po-
škodovano drevje kmalu opomoglo in 
da bi novi nasadi dobro uspevali . Kar 
j e najbol jš ih in močnih drevesc, te 
skrbno presadi jo in neguje jo , kakor 
razvajene otroke. Da doras te jo in 
začno roditi, vzame od št ir i do pet 
let, če ni kakšne posebne vremenske 
nesreče. Krasen pogled je n a rdeče 
jagode, ki se držijo vejic. Te rdeče 
jagode so zunanj i olupek, k j e r s ta 
skr i ta po dva kavina zrna. Pod po-

večalnim s teklom se vidi, kako je 
zrno ses tav l jeno iz samih mal ih ce-
lic, v ka te r ih je neprodušno zapr ta 
t i s ta p r i j e tna kav ina dišava. T a dra-
gocen sad l j ud je obirajo z rokami in 
pravijo, da se dobi od posameznih 
dreves samo poldrugi f u n t z rn ja . To 
v resnici ni bogat pridelek, kakor so 
recimo pomaranče , ko j ih da eno dre-
vo več zabojev. Obrane jagode ope-
rejo, razprostro , da j ih sonce in z rak 
presuši. Suhe jagode denejo v po-
sebne s t roje , ki izluščijo zrna. Maja 
meseca se začne veliko obi ran je na 
fazendah, kakor pravi jo v Brazili j i 
kavinim p lan tažam. T e d a j nihče ne 
misli na „siesto". Vse roke so zapo-
slene, da čim p r e j pospravijo, ka r je 
na rava podari la las tnikom. Napol-
n jene vreče kave odpel je jo n a ladje , 
ki so zas idrane v luki Santos in 
od t am pa s e tovor odpelje v mes t a 
kakor je San Francisco, New Orleans 
in New York. Veletrgovci prevzamejo 
surovo ali zeleno kavo in to j e t r eba 
še žgati in mle t i predno je spravl jena 
v kan tah in vreč icah za prodajo na 
drobno. Kdor ima ročni mlinček za 
kavo, n a j se ga le posluži in kavo 
sproti zmelje , kol ikor je rabi, potem 
bo res imel ohranjene, vse t i s te 
omamlj ive dišave, ki so v zrnu in 
bo lahko prepeval t is to na rodno: 

„Nebeškega hval im Očeta, 
k ' je us tvar i l t a l jubi kofe." 

GA. ANNE M'CORMICK 
J E PREMINULA 

JZdorkol i je čital New Yorški časo-
pis Times, je gotovo z zan imanjem 

čital č lanke izpod peresa odlične re-
porter ice ge. M'Cormick. Bila je po-
sebno dobro verzirana, preds tavi t i 
razmere iz t u j i h dežel. T a odlična že-
na je mnogo potovala in dobila vstop 
do visokih državnikov, od ka te r ih si 
je znala pridobiti pot rebne informa-
cije za svoje dopise. Imela je in t e rv ju 
z zloglasnim Hi t l e r jem in Mussoli-
nijem, s Stalinom, s f rancoskim mi-
nis terskim predsednikom Blum-om, z 
Ircem De Valera, z Dollfussom na Du-
na ju in doma v Ameriki s predsedni-
kom Rooseveltom, Trumanom i n 
Eisenhower jem. NATO (North Atlan-
tic T rea ty Organization) je ona po-
znala v vseh podrobnostih. Dobro j e 
preš tudira la kore jsko zadevo in delo 
Združenih narodov. Bila je svetovalka 
v državnem depar tmentu in delega-
t in j a pri UNESCO (Educational, 
Scientific and Cultural Organizat ion) . 
Na svojih številnih potovanjh je 
iskala s t ike z l judmi iz vseh slojev, 
ker le tako si je mogla us tvar i t i na-
tančno sliko svetovnih razmer. N j e n a 
poročila so bila jako točna in ko-
rek tna te r nepr i s t r anska vseskozi. P r i 
listu Times je bila jako visoko ce-
n j ena in n j en i članki so bili na od-
ličnem mes tu kakor uredniški članki. 
To je bila posebna čast , ka tero si je 
ga. M'Cormick v resnici zaslužila. V 
pr iznanje n jen ih izredno zanimivih ko-
lon je p re je la Pul i tzer jevo nagrado. 
Med časn ikar j i je uživala veliko spo-

š tovan je in če pomislimo, da je bila 
ženska, si moramo misliti , da je s svo-
j imi zmožnostmi nadkri l i la mars ika-
t e rega časn ikar ja . N a tem polju se je 
ga. M'Cormick udejs tvovala eno gene-
raci jo. To je bil n j en izbran poklic, 
k j e r se je vseskozi odlikovala. S 
s m r t j o ge. Anne O 'Hare M'Cormick 
smo izgubili br i l jantno časnikarico, 
ka t e ro bo list težko nadomest i l . Nje-
no kolono bodo posebno pogrešal i ti-
sti, ki so iskali resnične poda tke o 
zunan j ih r azmerah sveta. N a j ji bo 
o h r a n j e n blag spomin. 

NOVOIMENOVANA SENATORICA 
GA. E V E BOWRING 

j y j R S . Marga re t Chase S m i t h iz 
države Maine je dobila koleginjo 

v sena tu . Novoimenovana sena tor ica 
ga. Eve Bo wr ing j e po poklicu kme-
tica. V Nebrask i l a s tu je 13 t isoč 
akrov obsežen ranč, in to n a m kaže, 
da se ji ni bilo t reba potegovat i za 
to odlično mes to v senatu. P r e j š n j i 
sena to r Dwight Griswold iz N e b r a s k e 
je preminul in tako je ga. Bowring 
pr iš la do te časti . J a n u a r j a bo prišlo 
to mes to na volitev, ker t e d a j bi bil 
t e rmin p re j šn jega s e n a t o r j a dokon-
čan. Kakor pravi jo sedaj , se t a sena-
tor ica ne bo mudila predolgo v 
Washingtonu, ke r ne misli kandi-
dirati . Če si n e bo premisl i la do te-
daj , se bo imela kam vrni t i in tudi 
dela ji ne bo manjka lo , pa n a j pr ide 
med nas še t aka depresi ja . T r i n a j s t 
t isoč akrov sveta je velik kos zemlje, 
n a ka t e r em se lahko pridela in izredi 
več, kakor pot rebuje ženska pr i 62. 
letih. Pr iznala je, da je t a služba ne-
k a j čisto novega zanjo. Upa pa, da ji 
bodo kolegi naklonjeni in jo spre je l i 
kot novinko z vel ikodušnost jo. Menda 
ji ni t r eba voščiti uspeha, k e r ga že 
ima, kot las tnica tako vel ikega po-
ses tva v Nebraski . 

„BOG IN ZGODOVINA BOSTA 
VAŠ SODNIK." 

r p E B E S E D E je izrekel nes rečn i 
e t i jopi jski cesar Haile Selassie, ko 

je v dvorani Lige narodov v Ženevi 
prosil zborovalce, n a j reš i jo n jegovo 
domovino pred sovražnimi napadalc i . 
T e d a j je bila poznana Liga narodov, 
kakor danes obstoja druga t a k a sku-
pina pod imenom Združeni narodi . Ne 
prva, ne druga ni imela t ak ih mož, 
ki bi bili odločno nastopil i prot i ta-
kim napadom in s tem prepreči l i ne-
popisno gor je t rp l j en j a nedolžnih pre-
bivalcev, ki so branil i svojo domo-
vino. Kako veren in razsoden je t a 
cesar, spoznamo iz n jegovega govora 
pred Ligo narodov. 

„Razen božjega k ra l j e s tva ni noben 
narod višj i od drugega. Mednarodna 
mora la j e v nevarnost i , ako se ne 
spoš tu je man j š ih držav in ne drži da-
nih obljub nap ram nj im." 



D O P I S I 

Zvezin dan v Lemontu 
bo v nedeljo, 18. julija. 

Št. 2, Chicago, III. — Čas po l e t j a 
j e t u k a j . P regovor p r a v i : „Vroče je, 
vroče, čelo kipi sonce pekoče, da 
z e m l j a reži ; za plugom orač omagu je , 
po pot i popotn ik vzd ihu je . " — Vse 
hi t i v n a r a v o v teh vroč ih dneh, n a 
poči tnice, p iknike , d a si človek ma lo 
umi r i živce od t ega m e s t n e g a d r v e n j a . 

N a š a SŽZ pr ipravi vsako le to ro-
m a n j e n a a m e r i š k e Brez je , ka t e ro se 
le tos v r š i 18. jul i ja . Sv. m a š a se bo 
d a r o v a l a pod mi l im nebom pri Lur-
šk i votl ini , k a t e r o n a š i oče t j e f ranč i -
škan i p r e n a v l j a j o . 

V s a č a s t n a š i m duhovnikom v Le-
mon tu . N e u s t r a š i j o se t ako t e ž k e g a 
dela, so z idar j i , t e sa r j i , i td. — Dragi 
r o m a r in romar ica , pr idruži se t e m u 
r o m a n j u , če tud i s palico v roki. Ma-
r i j a bo še bol j us l i ša la Tvo je p r o š n j e 
in mol i tve . Ni t i t r e b a p rek lada t i ro-
m a r s k e g a ceka rčka . N a š e dobre žene 
bodo posk rbe le za okrepči la . N a ve-
selo sv iden j e pr i Mari j i P o m a g a j ! 

N a š a z a d n j a se ja je bila slabo obi-
skana . Gotovo je vzrok, k e r n i smo ob-
h a j a l e r o j s t n e dneve naš ih č lanic ; ne-
k a k š n a p o m o t a se je vr in i la vmes . 
D r a g e članice, udelež i te se se je v 
po lnem š tevi lu 15. jul i ja , da bomo zo-
pe t k a j k o r i s t n e g a „pogrunta le" . 

K a m p a n j a je v teku. Po t rud imo se, 
da n a d o m e s t i m o izgube z novimi, k e r 
s m r t z m e r a j pobira naše članice. Iz-
gubi le smo zopet eno, Thereso Mar-
ko ja . Globoko sožal je družini , po-
k o j n i pa večn i mi r in pokoj . 

Pozd rav v s e m č lan icam s i rom Ame-
r ike in n a sv iden je v Lemontu . 

* * * 

L I P A 
T a m s to j i mi l ipa zala, 
z r aven lipe h iš ica ; 
oh, t a h i š ica je mala , 
v e n d a r lepo zidana. 

Lipa š i r i svo je veje , 
k i k o š a t e so lepo; 
če m e p reveč sonce gre je , 
v h ladno senco g r em pod n jo . 

Ti, v i soka lepa k r a s n a , 
ki p ro t i nebu dvigaš se ; 
in p t ičev tvo j ih pesem g lasna 
s ladko r a z v e s e l j u j e m e ! 

F r a n c e s Zibert , zap i sn ikar ica 

Št. 3, Pueblo, Colo. — Z j u t r a j 1. ju-
n i j a , r avno n a 7. obletnico moje po-
k o j n e m a t e r e , se je r aznes la t užna 
ves t , da j e umr l v bolnišnici J o h n 
Centa , po domače J anez Šlcomevc, 
s t a r 81 le t (na pogled pa dost i mla j š i ) 
soprog n a š e soses t re T h e r e s e Centa . 
R o j e n je bil v vas i Žel iml je pri Ljub-
l jan i . Bil j e bolan par dni p red s m r t j o , 
das i je p o m a l e m bolehal že več časa . 

Wis. , dve leti z a t e m pa v Sheboygan, , 
k j e r se je poroči l in k j e r je vodil go-
st i lno 19 let. 

R a j n i F r a n k se je zelo rad ude js tvo-
val pr i n a r o d n i h p r i r ed i tvah . Dolga 
v r s to let j e bil d r u š t v e n o ak t iven . 
Bil je sp lošno poznan in p r i l j u b l j e n 
t e r dobros rčen , k a r z las t i pomni jo 
mnogi reveži v s t a r i domovini , s a j j i m 
je iz R e m s h a k o v e h iše bilo odposla-
nih n a s to t ine r e l i fn ih pake tov . — 
Odkar je l e ta 1944 v družini umrla, 
m lada h č e r k a Vida, ki je bi la v a v t n i 
nezgodi s m r t n o pones rečena , in j e 
4 m e s e c e za t em bil v vo jn i ub i t n j e -
gov edini s in F r a n k , se Mr. R e m s h a k 
ni več zdrav počuti l . Dva, t ako s i lna 
uda rca , s ta m u z r a h l j a l a zd rav je . B o g 
ga je končno pokl ical k sebi, da g a 
n a g r a d i za n j e g o v o t r p l j e n j e . 

R a j n i F r a n k R e m s h a k zapušča žalu-
jočo soprogo J o s e p h i n e in hče rko 
Mary, poročeno Mizkewiz, t e r d v e 
vnuk in j i . Vse so č lanice n a š e Zveze. 

Soprogi, h č e r k i n i družini t e r o s t a -
lim so rodn ikom iz d n a s rca i z r e k a m o 
i sk reno in globoko sožal je . F r a n k u bo 
med n a m i vedno o h r a n j e n blag in lep 
spomin! N a j m i r n o sniva v e č n o 
s p a n j e ! Marie Pr is land 

V Sheboyganu , Wis. , j e 13. m a j a 
p r eminu l odl ičen č lan Zvez inega Pr i -
j a t e l j s k e g a k r o ž k a 

MR. F R A N K R E M S H A K 

Mr. R e m s h a k je bil r o j en v Bočni 
n a Š t a j e r s k e m . V Amer iko j e pr iše l 
l e ta 1910, in s icer n a j p r v o v Gra f ton , 

Ko je p rekorač i l 80 let, se ni več po-
čuti l pri zd rav ju . Po leg soproge za-
pušča 6 sinov, eden p a je u m r l že 
pred leti. 

Apr i la 1951 s t a z ženo o b h a j a l a 50-
letnico zla te poroke. Bil j e p r i j azen 
in p r i l jub l jen mož te r s k r b e n oče svo-
ji družini , kako r tudi dober gospodar 
n a svoj i lepo u r e j e n i in obsežni kme-
t i j i . Ganl j iv je bil pogled, ko je v seh 
6 sinov nosilo k r s to oče ta k z a d n j e m u 
poči tku. Naš domači župnik Rev. Da-
niel Gnidica so se v zb ran ih b e s e d a h 
poslovili in razložili l a s tnos t i in v r l ine 
ž iv l j en ja pokojn ika . Tudi J o h n D. But-
kovich je podal pri grobu poslovi len 
govor, kot ga zna s amo on, in mars i -
k a t e r o oko je bilo rosno za v zadn j i 
poslovilni zbogom. 

Poko jn i J o h n Cen ta je bil s t r ic mo-
j ega moža, za to posve t im s k r o m n e 
v r s t i c e n j e m u v slovo. Zelo je bil ve-
sel, k a d s r sva j ih z možem obiskala , 
in ko smo bili še bol j mladi , smo več-
k r a t na d ruš tven ih p r i r ed i tvah ple-
sali — je r e s rad plesal in kako sva 
se midva s k u p a j zavr te la . T a k e in dru-
ge spomine v e č k r a t o b u j a m : K a k o j e 
bilo pr i je tno , ko smo bili s k u p a j v 
mlad ih letih, s e d a j je pa vse minilo. 

Dragi str ic, p r a z n a je V a š a h i ša 
in n a š e s rce brez Vas, s n i v a j t e s ladko 
s p a n j e poleg svojega p r e r a n o umr l ega 
s ina Tončka . Poslovil i smo se od Vas 
v upan ju , da se snidemo, k j e r ne bo 
solz in ločitve. Tebi , ža lu joča so se s t r a 
T. Centa , in Vam, sinovi, i z reka n a š a 
podružnica izraz sožal ja . Težko je 
umre t i , a božj im uk repom se m o r a m o 
vsi ukloni t i . N a j blagi mož v mi ru 
počiva. 

Bolezen vedno n a d a l j u j e svojo pot. 

Ope rac i j am so se podvrgl i A n n a Slo-
bodnilc, Malie J e r š i n in J o h n Schne i -
der . Emi l i j a J a m n i c k ima še vedno 
hude bolečine. M a r y Novak je k a r do-
bro zd rava po operac i j i . A n n a T e k a -
vec, Mary Borich že dolgo bolujejo ' 
doma, k a k o r tudi Mary Stuz inski in 
še več drugih , k a t e r i h imena mi niso-
znana . N a š a dolžnos t je, da obiščemo 
bolne soses t re . 

Poroči l i so se J o h n S t a r čev i ch z 
K a t h l e e n Hiza ; ženin je sin na še nad-
zornice Chr i s t ine B r a d i s h ; n e v e s t a je-
pa v n u k i n j a s o s e s t r e Mary Anzich. 
P o t e m K e n n e t h H o d a p p in B a r b a r a 
E d w a r d s ; n e v e s t a je v n u k i n j a sose-
s t r e F r a n c e s Glach. K e r sem bila po-
vab l j ena n a s l avnos t porok, s em s e 
povabi lu r adevo l j e odzvala . Naše če-
s t i tke in že l je za zdravo in s rečno bo-
dočnost . 

T u k a j po Coloradu i m a m o še vedno 
h ladno in n e s t a n o v i t n o v reme . Grozna 
p r a š n a n e v i h t a je n a d n e v n e m redu,, 
k a r zelo š k o d u j e r a s t l i n a m po f a r m a h 
in gospod in j am po h išah . Bog že ve, 
k a k š n e dobro te n a m deli. 

Akoravno en m e s e c pozno, žel im 
vse n a j b o l j š e v bodočem le tu za roj-
s tn i dan naš i ča s tn i p reds . Marie P r i s -
land. Še mnogo zadovol jn ih le t ! T a k o 
tudi gl. b l a g a j n i č a r k i Jo seph ine Že-
leznikar . N a j b o l j š e že l je tudi soses t r i 
Jo seph ine P r a u s t , k a t e r a si je izbrala, 
novi dom, k r a s n o Flor ido. 

N a j še omenim, da se bo blagoslo-
vi tev naše nove c e r k v e vrš i la 15. av-
gus ta . Že s e d a j s t e vabl jeni , da s e 
udelež i te vsi odda l j en i za t a pomen-
lj iv dan n a š e f a r e M a r i j e P o m a g a j . 

L e p a s lovesnos t se je v rš i l a z a 
m a t e r i n s k i dan pri d r u š t v u K r š č a n -



PRIJATELJSKI KLUB SHEBOYGANSKE PODRUŽNICE 
Prva v r s t a od leve na desno : Mary Godez, Agnes Gergisch, Marie Pr i s l and , Mary Ribich, J o h a n n a Mohar, Chr i s t ine 

Rupnik, Molly Zunter . Druga v r s t a : Joseph ine Pr i s land , G e r t r u d e Hudohmet , Anna Kovačič, ka t e r e ro js tn i dan se je 
praznovalo, Anna Zavrl, Louise Ribich. Članica Anna Modiz je odso tna . Klub se zbere za rojs tni dan č lanice t e r ga pro-
slavi v pr i je tn i p r i j a te l j sk i družbi z raznimi dobro tami , ki pr idejo na mizo. M. P. 

skih m a t e r . Imele so p rav lep „pa r ty " 
v počas t novopr is topl im č lanicam. 
Druš tvo bo s t a ro ok tob ra 30 let. — 
Moje če s t i t ke ! N a j Bog še dolgo bla-
gos lav l ja d ruš tvo Krščansk ih m a t e r 
in n j e g a delovni odbor. 

Tudi n a š a k o n v e n c i j a se bliža. Ni 
p rezgoda j , d a začnemo r azmot r iva t i 
za dobrobi t Zveze in podružnic. 

Bog n a m d a j u speh pri p r idobivanju 
novih članic. 

Tis te , ki bos te t ako s rečne in se 
udeleži le Zvezinega dne v Lemontu , 
spomni t e se t i s t ih , ki n a m ni mogoče 
bit i m e d vami . S k r o m n a moli tev pri 
Mar i j i n a m bo v globoko tolažbo. 

Vas vse pozdrav l j a 
Anna Pachak , p redsedn ica 

Ta jn ic i š t . 10, Mrs. F rances Sušel, 
364 Babb i t t Rd., Euclid 23, Ohio, že-
l imo iz dna s rca , da bi kma lu okreva la 
in bila pri moči nada l j eva t i svoj važen 
posel. F r a n c e s , v se članice mol imo 
za te ! 

St. 12, Milwaukee, Wis. — Vabim 
vse s e s t r e n a našo sejo, dne 1. sep-
t e m b r a pr i Louise Seruga , 815 So. 
5th S t r ee t . K e r bodo poči tnice minile, 
p ros im in p r i č a k u j e m vel iko udeležbo 
n a t e j sej i . — Hva la lepa, s e s t r a 
Louise Seruga , za pogost i tev n a naš i 
zadn j i se j i v jun i ju . 

Bolne s e s t r e so : Celia Novak, Mary 
Luksich, M a r y Janzovnik , El len No-
vak, A n n e Brule in F r a n c e s Zainer . 
Pros im, o b i s k u j t e bolne se s t r e in j im 
p o m a g a j t e l a j š a t i dolge u re bolezni. 

Opomin č l an i cam: K a m p a n j a je v 
t e k u ! Pros im, po t rud i t e se in pripe-
l j i te v s a k a eno novo! 

Lepo bi bilo, ako bi se č lanice v 
ve l ikem š tevi lu udeležile Zvezinega 
dne v Lemon tu , 18. ju l i ja . Ravno t ako 
prosim, da p r ide te po spominske 

k l jučke , k a r bo V a m v lep spomin, 
o b e n e m pa tudi pomoč pri o lepšavi 
n a š e g a doma. 

Članice, ki dolguje te , ne pozabi te 
p o r a v n a t i a s e smen t . 

Pozdrav v s e m u r a d n i c a m in člani-
cam Zveze, posebno pa pr i št . 12. 

Mary Schimenz, t a j n i c a 

Št. 14, Cleveland ( N o t t i n g h a m ) , O. 
— P r i naš i podružnici se i m a m o d o k a j 
dobro. Se j e se v rš i jo v l epem r e d u in 
obisk je tudi dober , za k a r lepa hva l a 
vsem, ki r ade sode lu je jo in p r ide jo k 
s e j am, seveda n e k a t e r e pa vedno naj -
de jo k a k š e n izgovor za odso tnos t . 

N a z n a n j a m žalostno ves t , da je 
u m r l a n a š a zves ta s e s t r a Ju l i a Vie-
liem. Bog ji d a j večni mir , preos ta-
lim pa n a š e sožal je . 

Vse, ki želi te potovat i n a le tno ro-
m a n j e SŽZ od naše podružnice št . 14, 
zglas i te se pri meni ali pa pri t a jn ic i , 
k e r letos je Mar i j ino le to in bo še 
več udeležbe kot d ruga le ta . R o m a n j e 
bo v nedel jo , 18. jul i ja , n a a m e r i š k e 
Brez je v Lemontu . 

K a m p a n j a je s e d a j v t eku , za to se 
pros i vse s t a r e m a m i c e in mamice , 
da bi vpisa le svo je malčke , a s e s m e n t 
je samo dese t centov na m e s e c in je 
pravi lno, da je n a š a mlad ina pri Zvezi. 

N a š a t a j n i c a se pr i tožuje , da je več 
č lanic zaosta lo na a s e s m e n t u . Ses t re , 
prosim, da po ravna t e svoj dolg, k e r 
t a j n i c a m o r a v saka mesec poslat i 
točno n a glavni u rad in za t i s te , ki ne 
p lačate , m o r a ona založiti, k a r s eveda 
ni n j e n a dolžnost t e r bi mora l e razu-
m e t i t ak težek položaj za t a jn ico . 

N a bolniški listi je več naš ih članic. 
P ros im, da j ih obišče te v s a k a v svoj i 
bližini, k e r bo v s a k a vese la obiska. 

Lep pozdrav v s e m gl. odborn i cam 
t e r vsem, ki č i t a te Zar jo . 

Mary St rukel , p r e d s e d n i c a 

Št. 15, Cleveland ( N e w b u r g h ) , Ohio. 
— S e j a v m a j u j e bila j ako lepo obi-
skana . Ke r smo r a v n o t i s t i dan pra-
znovale tudi M a t e r i n s k i dan, je bi la 
v s a k a članica, ki je bi la navzoča , ob-
d a r j e n a z lepo broško , k a t e r e j e pre-
sk rbe l a n a š a p r e d s e d n i c a A n n a Jak-
lich. P r e d se jo smo moli le rožni ve-
nec za n a š e r a j n e s o s e s t r e ; po se j i 
pa j e bilo d v i g a n j e dobi tkov. 

P rv i dobi tek, pos t e l jno p reg r in j a lo , 
je dobila s e s t r a A. F l a k ; d rug i dobi-
tek , eden pa r p rev lek za vzg lavn ike 
(darova la v a š a po ročeva lka ) , je do-
bila T r i s a Vr se l a ; t r e t j i dobi tek, eden 
par p rev lek za vzg lavn ike ( d a r o v a n e 
po Mrs. Fi l ipovič) , j e dobila Mrs . Si-
monč ič ; čet i t i dobi tek , tudi p r e v l e k e 
za vzglavnike, d a r o v a n e po Mrs. R o s e 
Lausch i ) , j e dobi la Mrs . F . Gros ; 
peti dobitek, „ tab le c lo th" in „nap-
k ins" je dobila Mrs . Boš tna r . Mal ih 
dobi tkov pa so bile de ležne s ledeče se-
s t r e : M a r y Jak l ich , Mrs. Nose, Mrs . 
T r s ina r , Mrs. Gros, Mrs. Kodek, Mrs . 
Skufca , Mrs . F. Gliha, Mrs . P lešček , 
Mrs. Novak, Mrs. Konzumpl ing , Mrs. 
Arko, Mrs. S k u f c a in Mrs. Tauche r . 

V imenu podružn ice se p r a v lepo 
zahval imo vsem, k a t e r e so n a k a t e r i 
koli nač in pomaga le do t ako l epega 
uspeha . N a j l e p š a h v a l a pa seveda g re 
ses t r i Angeli S t r aža r , ki je s a m a pro-
dala 50 knj iž ic . H v a l a n a š i m kuha-
r icam, Mrs. Š r a j in Mrs. Češek, k i s t a 
n a m pr ipravi l i t ako dober pr igr izek 
za po seji , k a k o r tudi hva l a Mrs. 
M. Krešev ič za t a k o izvrs tno kapl j ico . 
N a d a l j e tudi Mrs . Molek in Mrs. Aj -
nik za da rovane dobi tke . Še e n k r a t 
v s e m s k u p a j n a j l e p š a hvala . 

Dne 23. m a j a je ime la n a š a podruž-
nica skupno r o m a n j e v t r i cerkve , po-
svečene Mari j i . Udeleži lo se je dos t i 
članic, kako r tudi d rug ih . Bilo je zelo 



lepo. Lepa hvala Fathru Slapšaku, ki 
so šli z nami. 

Poročati imam žalostno vest, da je 
za vedno zapustila to solzno dolino 
in šla po plačilo k svojemu Stvarniku 
naša podpredsednica Terezi ja Lekan. 
Bolehala je dolgo časa, a vendar ni-
smo slutile, da nas bo tako hitro za-
pustila. Počivaj v miru, naša nepo-
zabna sestra in večna luč n a j Ti sveti. 

Kruta smrt je tudi ugrabila življe-
n j e možu naše blagajničarke, Rose 
Lausche, ki je bil še v naj lepših letih. 
Obema družinama izrekamo naše glo-
boko sožalje. 

Dne 8. ma ja se je poročila naša taj-
nica Helen Zupančič z Johnom Kro-
fe l in 22. m a j a pa Beatrice Filipovič 
z Robertom Horschler. Zadnja je 
hčerka naše zapisnikarice. Obema pa-
roma kličemo: Mnogo srečnih in ve-
selih dni v njihovem novem stanu. 

Meseca julija bodo praznovale svo-
j e rojstne dneve sledeče sosest re : 
Mrs. Cesar, Jennie Tekaučič, Anna 
Čekada, Alice Arko, Mrs. Ozimek in 
„Yours truly". Vse najbol jše vsem 
skupaj . H. M i rte I, poročevalka 

Št. 16, So. Chicago, III. — Zadnja 
se ja je bila bolj slabo obiskana, go-
tovo je bilo vreme vzrok — ker je 
bilo lepo. Kadar je vreme slabo, je 
vedno dobro obiskana. Vseeno smo se 
imele zelo dobro. 

Naša dobra Josephine Kra l j je ob-
ha ja la svoj rojstni dan v tem mesecu, 
zato nam je postregla z okusnim ja-
bolčnim štrudljem. V istem mesecu je 
obhajal svoj rojstni dan tudi Marge 
Spretnjak. Mrs. Kral j je naša pod-
predsednica in Marge pa nadzornica, 
t o re j obedve dobri uradnici naše po-
družnice. Bog vaju živi! 

V juliju bosta pa zopet dve naši 
odbornici slavili rojstni dan, Mrs. 
Anna Buck in Mrs. Anna Springer. 

Na prejšnj i seji je bilo sklenjeno, 
da se vpraša Mrs. Er javec, also bi 
hotela kazati slike pri nas. Zato sva 
se podali jaz in Glady Buck do nje, 
da bi se dogovorile, kda j bi lahko 
prišla. Dvorano smo dobili za zadnjo 
nedeljo v oktobru. Takra t bo že bolj 
hladno in bomo imeli več užitka. Več 
o tem kasneje. 

Na seji smo tudi dobile spominske 
ključke, po katerih so članice z ve-
sel jem segle. Vsa čast in hvala vsem, 
s a j gre za dobro, oziroma potrebno 
stvar, da se bomo postavili z našim 
domom. 

Tudi v Lemont bomo šli, in sicer 
skupno s št. 95. Katera tore j želi, da 
se pelje z busom, n a j sporoči sestri 
Gladys, da bomo vedele, koliko nas 
bo šlo. Bus bo prišel ob 8.45 k cerkvi 
sv. Juri ja , nakar se skupno odpeljemo. 

Kampanja je v teku; še je čas, da 
izpolnimo vrzeli, ka tere nastanejo, ko 
naše pionirke legajo k večnemu po-
čitku. Zato vse na delo, da pridobimo 
več novih članic. Sedaj je tudi lepa 

Redna seja podr. št. 2 bo 8. julija 
in ne 15. julija, kot je označeno v 
dopisu na strani 204. 

priložnost, da vpišemo fan tke do 12. 
leta. 

Da ne pozabim — presenet i la nas je 
Silvija Spretnjak, ki je na dopustu. 
Ona služi Str ica Sama. Bog Te živi, 
Silvija! 

Iskren pozdrav celokupnemu član-
stvu in na svidenje v Lemontu. 

Katie 

Št. 18, Cleveland, Ohio. — Čestitke 
pošiljam tem potom Mrs. Malovašič 
kot izbrani članici za časten ji naslov 
v majsk i „Zarj i"! Je res pripravna ta 
družabnica ob vsaki društveni po-
membnosti , kot tudi prav l jubka in 
ustrežlj iva oseba, kjerkoli se potre-
buje pomoč pri svoji podružnic i . . . 

Upam, da ses t ra Mayme Hoffer t 
uživa sedaj zopet gostoljubnost svo-
jega doma; čitala sem tuka j vest, da 
se je nahaja la v bolnišnici. Prosila bi 
Vas, cenjene sosestre, da jo obiščete, 
kar bi bilo nesrečni ženi, ki je osle-
pela, v veliko tolažbo. Njen naslov je: 
1386 E. 43th St., Cleveland 3, Ohio. 

Isto n a j blagovolijo sprejet i moje 
prisrčne pozdrave vse, ka tere zadržuje 
bolezen od društvenih sestankov! 

Potekla s ta mi dosedaj dva meseca, 
kar uživam floridsko sonce. Včasih 
peče še preveč! Z delom na vrtu po-
največ potekajo ure ob navadnem hiš-
nem opravilu. Obiskali smo medtem 
časom na j s t a re j še ameriško mesto, 
sloveč St. Augustine, in to na Veliko-
nočno nedeljo. Mnogo znamenitosti za 
vsako oko; veličastno t rdnjavo Cas-
tillo de San Marcos bi priporočala 
vsakemu turistu za natančen ogled, 
kot tudi vse ostale zgodovinske po-
membnosti. 

Okoli 20 milj od nas je veleznana 
„Mandarin", Fla., naselbina, k j e r je 
8. jan. 1883 bil kupl jen lot zemlje, 
137 X 68 čevljev, za malenkostno vsoto 
$121.75. Tam so postavili ondotni pri-
seljenci — 114 po številu — svojo 
malo cerkvico, k j e r je še sedaj pro-
stora le za 150 klopi. Od blizu in daleč 
se hodijo „romantični parčki" poro-
čevat v to malo primitivno svetišče, 
katero je zgrajeno ob južnem delu St. 
John's roke. Prav lep pogled! 

Mesto Tampa, oddaljeno 200 milj od 
nas, je že mogočen kra j , z raznimi in-
dustri jami, kot raznovrstno udob-
nostjo. Poznana Clevelandčana, Mr. in 
Mrs. Victor Kline, imata prijazen in s 
cvetjem obdan dom tamkaj , k j e r sva 
se mudila s soprogom. Ob prvi prilož-
nosti, ako Bog da, obiščemo še ostale 
naše pr i ja te l je v Smyrna Beach, Lau-
rel itd. — Se že še k a j oglasim! 

Razvidno iz vrst ic Mrs. Prislandove, 
je sedaj moja Florida prilično lepo 
opevana. Da, res je lepo, ako človek 
lahko vidi svet in stvarstvo Božje 
roke, v katerem smo ubogi zemljani le 
kot drobno zrnce — a tudi nešteto 
gor ja in raznih zločinov je polno tu-
ka j šn je časopisje. Zakaj tako, ko je 
vendar prostrani svet darežljiv člove-
škemu razumu in na milijone akrov še 
neobdelane zemlje, k j e r bi se izčrpalo 
še obilo prehrane, je pač uganka? . . . 
Mrčesa, komarji , mravl je in tudi g. 

ščurki pa svobodno marš i ra jo po mar-
s ika terem pločniku, kar blizu kolo-
dvora; vesela sem, da živimo v pred-
mest ju , k j e r vsa j ti niso v nadlego . . . 

Priznam, da mi je dolgčas po Cleve-
landu. Nič prireditev (kulturnih) , nič 
slovenskega pe t j a po radi ju — vse na-
okrog tuje . Treba se bo privadit i n a 
vse; pa si misl im: Eh, bo vsa j le še 
n e k a j petkov! Ko človek prekorači 
60 let, ni več k a j dosti pričakovati ; 
k a j pravite? 

S prisrčnimi pozdravi, Vaša 
Jos. Praus t 

Št. 19, Eveleth, Minn. — Pohvali t i 
želim vse, ki s te prišle v lepem številu 
na sejo v maju , ob ka terem času smo 
sprejele sedem novih članic. P r i s rčna 
hvala sestr i Shukle, ki je vpisala štiri 
nove članice. Z vesel jem smo vas 
sprejele te r vam kličemo: Dobrodošle 
med nas! Sestre, potrudite se pri t i na 
bodoče seje, ker ni lepšega prizora, 
kot ta, kadar imamo polno dvorano 
članic. Po sej i je bil podan lep pro-
gram v počast materam, pr i re jen po 
članicah mladinskega oddelka. Lepo 
je deklamirala Maxine Nornberg, Bar-
bara Smoltz je pa lepo igrala na 
piano. To sta moji vnukinj i iz Chis-
holma. Judith Mohar je tudi izborno 
zaigrala na harmonike, mala Reni ta 
Goričan, s ta ra komaj štiri leta, pa je 
ginljivo deklamirala v slovenščini pe-
smico „Angelček varuh" in „Pridne 
perice". Podan je bil tudi prizor v spo-
min umrlim materam, kater ih smo se 
spomnile ob te j priliki. Po programu 
je pa bil serviran mate ram okusen 
prigrizek, katerega so pripravile moja 
hčerka Mary Nornberg, snaha Vir-
ginia Smoltz ter sestri Rebertz in Ko-
ritnik. Miza je bila mično okinčana in 
vsaka mati je dobila majhen spomin-
ček v obliki lepe kartice. Pr i s rčna 

V SPOMIN IN SLOVO 
STARI MAMI 

Odšla si, stara mama, 
v nad zvezde srečni dom; 
da rajsko boš vživala srečo 
na veko maj l 

Srca so nam se topila, 
ko zapustila si nas Ti; 
pretrgala Ti nit se je življenja 
in skrajšala trpljenja pot. 

Tretjega smo zadnjič zrli 
Ti v mili Tvoj obraz; 
iz njega nam sijala je miloba 
in rajska Ti sladkost. 

Naj zemlja Ti bo lahka, 
kjer snivaš Ti pod njo; 
naj grob Ti poln bo cvetja, 
saj v življenju ljubila si vse to! 

Zbogom zlata mamca, 
naj duh Tvoj spremlja nas povsod; 
da hodili bomo prava pota, 
ki jih namenil nam je ljubi Bog. 

Napisala M a r i j a . 

(Gornjo pesmico je prejela iz domo-
vine Angela Vesel, članica št. 19, od 
vnukinje pokojne Neže Vesel.) 



h v a l a hčerki , snah i in v n u k i n j a m , ki 
so pr iš le iz Chisholma za t a večer , ka-
ko r tud i zali R e n i t a Goričan. K a k o r 
j e m e d n a m i navada , smo se v s e pri-
druž i le s k u p n e m u pe t ju , s a j i m a m o do-
b r e pevke v svoji s red i in t a k o smo 
lepo zakl juči le pros lavo m a t e r i n s k e g a 
d n e za le tos v nadi , da bomo zdrave 
d o č a k a l e p r ihodnj i p razn ik . 

Z ve se l j em sem se odzvala vabi lu 
n a b a n k e t š t . 65 v Virginia , ki j e bil 
p r i r e j e n v počas t m a t e r a m . Čeprav je 
v r e m e naga ja lo , da s k o r a j n i bilo za 
i t i izpod s t rehe , se na še č lanice niso 
us t r a š i l e , a m p a k so pr i š le v l epem šte-
vilu. S p r e j e t a je bi la tud i e n a nova 
č lan ica . Drage ses t re , vem, d a i m a t e 
š e dobre sosede, p r i j a t e l j i ce in sorod-
nice, posebno pa m a j h n e vnuk in j e , ki 
b i b i le i sk reno dobrodošle m e d nas . 
N a v z o č a je bila tudi s e s t r a P a u l i n e 
Lopp, ki je povedala mnogo zan imiv ih 
spominov iz domovine in tudi poka-
za la s l ike t e r več drugih s tvar i , k a t e r e 
j e p r ines l a iz s t a r ega k r a j a . Vse smo 
z v e s e l j e m poslušale. Z n jo je bila nje-
n a hče rka . Z m e n o j je p a š la n a š a 
p redsedn ica , s e s t r a A n t o n i j a N e m g a r , 
k i je v lepih besedah čes t i t a l a k uspe-
h u podružnice in povedala , da s ta s 
s e s t r o Rose J e r o m e us tanovi l i š t . 65, 
za to je tudi n j e n o z a n i m a n j e zelo 
i sk reno . Tudi s e s t r a Kor i tn ik n a m j e 
poveda la zanimivost i iz p o t o v a n j a po 
domovini , k e r je bi la tud i ona l ansko 
le to «tam n a obisku. 

Bil j e lep večer , ki n a m bo os ta l 
dolgo v spominu. 

Med n a m i je bila zadn j i m e s e c go-
s p a Celia Hobnek , t a j n i c a podružn ice 
š t . 89, Oglesby, Illinois. N j e n a s e s t r a 
gospa S h e r a k živi v Biwabiku . P r a v 
l e p a hva la za pozdrave od n a š e g lavne 
p redsedn ice Mrs. L ivek in g l avne t a j -
n ice Albine iz Chicaga. Gospa H o b n e k 
n a m je povedala, kako je bilo lepo n a 
k o n c e r t u pevskega zbora št . 2 v Chi-
cagu. Vse p r i z n a n j e p e v s k e m u zboru 
š t . 2, k i vsako leto poda b o g a t pro-
g r a m s pe t j em. Vemo, d a bo gospa 
H o b n e k odnes la tudi od n a s lepe spo-
mine , k e r je bi la povsod l jubezn j ivo 
s p r e j e t a . Upamo tudi n a sv iden j e v 
L e m o n t u . 

V jun i ju je p raznovala svo j r o j s t n i 
d a n n a š a us tanov i t e l j i ca Mrs . Mar ie 
P r i s l and . Voščilo je ma lo pozno, t o d a 
vem, d a n a m bos te oprost i l i . Želimo, 
d a bi V a m dal l jubi Bog z d r a v j a in 
dolgo ž iv l jen je . Bog Vas živi! Naj-
l epše voščilo za ro j s tn i dan in imen-
d a n poš i l j amo tudi vsem os t a l im se-
s t r a m , k i s te in bos t e p raznova le svo j 
d a n v b l ižn jem času. 

K a m p a n j a za nove č lanice se po-
m i k a h koncu svoje dobe. K a r h i t ro 
bo t u k a j s ep t embe r in se bo t r e b a za-
r e s potrudi t i , in to pr i vseh podružni-
cah , ako hočemo imet i lep n a p r e d e k . 
P r i s r č n a zahva la v s e m t i s t im, ki se 
t a k o pr idno t rud i t e za uspeh Zveze t e r 
u p a m , da bo število p r idn ih so t rudn ic 
pomnoženo v p r ihodnj ih mesec ih , da 
bo k a m p a n j a dosegla zaže l jen i cilj . 

Z na j l epš imi pozdravi do sv iden j a v 
L e m o n t u v nedel jo , 18. ju l i j a ! 

Mary Len ich, t a j n i c a 

Se eno pismo 
našim dragim 
sestram! 

V zadnji Zarji smo Vam sporočili o našem lepem načrtu za zbiranje pri-
spevkov za stavbinski sklad, iz katerega se bodo krili izdatki za prenovitev in iz-
boljšanje ZVEZINEGA DOMA, kjer se nahaja naš glavni urad in urad ured-
ništva. Povedale smo Vam, da smo tajnicam poslale mične verižice s ključki 
(slika istih je bila na naslovni strani zadnji mesec). Ti ključki so na karticah, ki 
so obenem tudi srečke za krasno posteljno pregrinjalo, katerega bo prejela ena 
izmed srečnih oseb. Tukaj prinašamo slikico tega afgana, katerega je izdelala 
sestra Angela Križman od podmžnice št. 25, Cleveland, Ohio. Vsak, ki ga vidi, 
vzdihne: oh, kako je lep! Kdor ga bo zadel, bo gotovo dobil nekaj krasnega, kar 
se ne bo nikdar razdrlo ali izrabilo, ker niti so trpežno vezane. Tiketi morajo 
biti na rokah do nedelje, 18. julija, v Lemontu, ker bomo na Zvezin dan pri 
popoldanskem programu dvignili listek in oddali dobitek. 

Tiste, ki še niste imele prilike videti tak spominski ključek, pa bi rade pri-
spevale za Zvezin dom ter vzele srečko, lahko to storite potom pošte. Naslo-
vite na urad glavne tajnice: Albine Novak, 1937 W . Cermak Rd., Chicago 8, 
Illinois, svoj prispevek 50 centov ali dolar za dva tiketa, in Vam bomo poslali 
del srečke in verižico s ključkom z obratno pošto. 

Äpel našim dobrosrčnim tajnicam! 
Tiketi, katere ste prejele za razpečavanje med članicami, so Vam najbrž 

dali posebno delo, toda upamo, da Vam ni bilo odveč, ker gre za korist Zveze 
in pri takem delu se ne utrudimo tako hitro. Nekatere ste se res zelo potrudile 
in nam že vrnile podpisane listke, od mnogih pa še čakamo v upanju, da nas 
boste razveselile s svojim iskrenim sodelovanjem. Dobitek, krasna posteljna 
odeja „afgan", je ročno izdelala požrtvovalna sestra Angela Križman (mama 
glavne tajnice) ter posvetila mesec dni časa za to krasno ročno delo in porabila 
mnogo „štren" volne. Barve so naravnost krasne in kdor bo imel srečno šte-
vilko, bo gotovo vesel tega dobitka, ki ga ni mogoče kupiti v trgovini. Ta 
afgan je bil cenjen na $150.00 po osebah, ki se zastopijo na ročna dela in za 
tistega, ki ga bo zadel, bo gotovo neprecenljive vrednosti, saj se ne bo nikdar 
raztrgal, ker je tako trpežno izdelan. Če je torej ena oseba posvetila mesec dni 
in če bi šteli ure, bi lahko rekli nad 200 ur svojega časa, potem gotovo ne bo 
nihče rekel, da ne da majhne vsote 50 centov za listek. Kar bi pa moralo biti 
vsem članicam v navdušenje, je dejstvo, da bo prispevek porabljen za popravo 
pročelja (fronta) Zvezinega doma. Kot ima vsaka dobra gospodinja rada lep 
svoj dom, tako naj bi ga imela tudi Zveza. 

Drage tajnice! Lepo ste prošene, da se potrudite s tiketi in nam pošljete 
odrezke s podpisom najkasneje do 15. julija, ali pa gotovo prinesete na ameriške 
Brezje v nedeljo 18. julija, ko bomo skupno proslavile Zvezin dan pri Mariji 
Pomagaj in bo na popoldanskem programu dvignjena srečna številka. 

V imenu odbora direktoric: 
JOSEPHINE LIVEK, predsednica 
ALBINA NOVAK, tajnica 
JOSEPHINE ZELEZNIKAR, blagajničarka 



Št. 20, Jol ie t , III. — P r a v lepo smo 
praznova le m a t e r i n s k i dan n a na š i 
se j i ( t r e t j o nede l jo v mesecu ) in ime-
n i tno pogost i le našo čas tno m a t e r po-
družnice, Mrs. A n n a Mahkovec , k i j e 
b i la to po t i zvol jena n a to zas lužno 
mes to . Ob t e j pri l iki j i j e Mrs . Pla-
n inšek , n a š a p redsednica , p r ipe la kra-
sen „cor sage" ; Mildred Puce l jo je 
pa s l ikala v s red i svoj ih hče rk , Mrs. 
Jo seph ine Goran in Mrs. He len Du-
four . Na to jo je s l ikala tudi v s red i 
v seh odbornic . K e r so sl ike zelo do-
bro izpadle, bo to pač t r a j e n spomin 
n a leto 1954, ko j e podružn ica odli-
kova la na šo dolgoletno podpredsed-
nico in p r e j š n j o de lega tko . Za t a dan 
so tudi n a š e odborn ice nanes l e tol iko 
dobr ih s tva r i za „pa r ty" , da ni bilo 
t r e b a doma nič veče r j a t i . P r a v po-
sebno se je po t rud i l a Mrs. F r a n c e s 
Bot tar i , ki j e spek la v s e t o r t e (calces), 
k a r j ih je bilo t am. E n a je b i la lepša 
od druge in v s a k a d rugače ok inčana . 
Že n i smo vedele, k a t e r o bi izbrale, 
k e r so bile vse t ako lepe. Mrs. Bo t t a r i 
i m a poseben t a l e n t za dela t i t o r t e in 
j i g re k a r h i t ro izpod rok. T o r e j naš i 
„Champion cake-baker" na še čes t i tke 
in upamo, da bomo imele še pr i l iko 
k a j kmalu zopet bi t i pr i t a k i prire-
ditvi . 

P e k o pot ic je p a ime la v oskrb i Mrs . 
J e n n i e S m r e k a r iz H ickory S t ree t . Tu-
di ona zasluži vse p r i z n a n j e za n j e n e 
potice, ki so bile izvrs tne . Mrs . Bot-
t a r i je bila n a š a p r e j š n j a podpredsed-
nica , Mrs. S m r e k a r p a nadzorn ica . Le-
po je, da se t ako lepo odzovejo n a š e 
p r e j š n j e odbornice , hodi jo n a s e j e in 
ob vsak i pri l iki pomaga jo , k a d a r ima-
m o kakšno pr i red i tev . T o r e j i s k r e n a 
h v a l a Vam, F r a n Bot ta r i in Mrs. 
S m r e k a r in upamo, d a se b o s t a od-
zval i tudi v bodoče in razvesel i l i n a š e 
članice. 

Olga Ancel in Mildred Puce l s ta ob 
t e m času kaza l i b a r v n e f i lmske s l ike 
t e r so bile č lanice še posebe j vesele , 
ko so se v ide le n a p l a tnu ob pri l iki 
25-letnice n a š e podružnice . N a j p r e j so 
se pos tavi le kade tke , k i so bile p rve 
v sprevodu, n a t o odbornice , in s icer 
gl. p r edsedn ica Mrs. Livek in us tano-
v i te l j i ca Mrs. M. P r i s l and t e r B a r a 
K r a m e r . Zgledalo je, kako r da so s e 
še posebe j pos tavi le n a s topnice, da 
so bile bo l j zade te . Videl se je tud i 
d r e n j p r i v r a t i h v dvorano. Zares za-
n imive s l ike in lep spomin n a našo 
s lavnos t . 

Dal je smo videle v f i lmsk ih s l ikah 
tud i kako so n a š k a p l a n Rev. Malo-
vas i č blagoslovi l i ve l ikonočni o g e n j ; 
r a z n e poroke in „ J e w town in Chi-
c a g o " — tu ni m a n j k a l o smeha . Po-
k a z a n a je bi la tudi p roces i j a n a 
p r v e g a m a j a in k r o n a n j e N e b e š k e 
Kra l j i ce . T a k o smo preživele n e k a j u r 
dobre zabave pri okrepči lu in razno-
v r s t n e m pr igr izku . N a š e pevke pod 
vods tvom Mrs . J e n n i e Sprenge l so p a 
zapele n e k a j p r a v lepih in novih. Po-
poldan j e le p r eh i t ro mini l in č lanice 
s o mora l e domov, da poskrbe tudi za 
svoje druž ine . 

N a š a do lgo le tna u r a d n i c a Mrs . Ma-
ry K u n s t e k je p a bi la i z b r a n a za na j -
bo l j zas lužno m a t e r p r i A m e r i š k e m 
S lovenskem Domu. Bila je p o č a s t e n a 
n a m a t e r i n s k i dan — ko so m o š k i ku-
hal i in s t reg l i m a t e r a m . To je bilo 
ve se l j e ! Mr. F r a n k Sumic, p r e d s e d n i k 
A m e r i š k e g a S lovenskega D o m a j e v 
svo j em govoru poudar i l v r l ine in za-
s luge Mrs. K u n s t e k pr i Domu. — K o t 
s p r e t n a k u h a r i c a vedno gleda, d a so 
g o s t j e pos t r ežen i z go rk im prigriz-
kom. I m a mnogo dela p r i t e m in tud i 
d ruge č lan ice ji p r idno p o m a g a j o . Za-
to je več ko t prav , d a je b i la imeno-
v a n a za t a čas tn i dan v le tu . — Dobila 
j e cvet l ice in d ruge da rove za n j e n o 
delo in p r i znan je . Mrs . Kuns tek , , v s a 
č a s t Vam, k a k o r tud i ponovno pr izna-
n j e Mrs. Mahkovec . 

T r i n a š e č lanice so izgubile svo je 
soproge. U m r l je Mr. J o h n Pe t r i č , so-
prog Mrs . Ca the r ine Pe t r i c , n a Broad-
way. Mrs . P e t r i c j e b i la n a š a us ta -
novna č lanica . Poko jn i Mr. P e t r i c je 
bo leha l da l j časa , v e n d a r se ni priča-
kovalo, da bo izdihnil t a k o nepr ičako-
vano. Na to je umr l Mr. M a t h Gaspe-
r ich, p r e j š n j i m e ž n a r n a š e f a r e ; so-
prog n a š e članice, Mrs. B a r b a r a Gas-
per ich , k i je tudi dolgo bolehal . D a l j e 
Mr. J . Schmidbe rge r , k a t e r i j e nena-
doma u m r l za s rčno bolezen. Mr. 
S c h m i d b e r g e r je s o p r o g Mrs. Mary 
S c h m i d b e r g e r n a Clement S t r ee t . — 
Vsi pokojn i zapušča jo že od ras l e 
o t roke . V s e m ža lu joč im s e s t r a m in 
d ruž inam n a š e soža l je ; p o k o j n i m pa 
n a j sve t i v e č n a luč. 

U m r l je po dolgi bolezni t ud i Mr. 
J o h n Culik, b r a t Mrs . McGucken in 
Mrs. Rudo lph Kalcic. Da l j e Mr. P e t e r 
Rozich, oče članice K a t h e r i n e Juri-
cich. N a š e sožal je ža lu joč im in v e č n a 
luč n a j sve t i umr l im r o j a k o m . 

Izgubile smo tudi dolgoletno članico 
J o s e p h i n e T i j a n ; pokopana je bi la na 
h r v a š k e m pokopal išču. Zapušča moža 
in več odras l ih h č e r k in s inov. Zelo 
je obža lovana m e d svojo družino. Na-
še č lanice so moli le ob n j e n i k r s t i in 
jo sp remi l e n a zadn j i poti. N a j v m i r u 
počiva! P r eos t a l im pa to lažbo ob t e j 
br idki ur i . 

N a š a t a j n i c a je pos la la k a r t i c e sle-
deč im: Družini A lbe r t Lova t i n a Ot-
tawa S t ree t , k j e r so kupi l i p u n č k o ; 
Mrs. Lova t i se je p r e j p i sa la Agnes 
Schmidbe rge r . Dal je družin i Gilber t 
B a u e r ; Mrs . Baue r se j e p i sa la Mar i e 
Gerl, n a R u b y St. — dobili so f a n t k a . 
V s e m n a š e čes t i tke ! 

V bolnišnici se je n a h a j a l a Mrs. Mi-
chae l Papesh , Sr., iz R u b y S t ree t , in 
Mrs. J o s e p h Zelko (Zora) . Želimo j ima, 
da č i m p r e j okreva ta . 

40-letnico poroke s t a o b h a j a l a Mr. 
in Mrs. J o h n N e m a n i c h n a Hickory . 
Mrs . Mary N e m a n i c h je n a š a članica 
dolgo v r s to let, k a k o r tud i Mrs . A n n a 
Mahkovec . 

25-letnico poroke s t a o b h a j a l a Mr. 
in Mrs. Babich n a Cora S t ree t . Mrs. 
Babich s e je p r e j p i sa la Rose Gale. 
V s e m s lav i j encem t e h imen i tn ih dne-
vov n a š e čes t i tke in že l je še n a mno-
go let . 

D rage č lan ice! Po l l e t a je že za 
n a m i in n a p r o š e n e s te , d a pog leda te 
v svoje p lač i lne knj iž ice , ako s te k a j 
dolžne n a a s e s m e n t u . Če i m a t e dolg, 
ga p o r a v n a j t e , d a Vas t a j n i c a ne sus-
pendi ra . P l a č a t e l ahko vsak i odbor-
nici, k i bo r a d e v o l j e d e n a r sp re je l a . 

P r i d i t e v s e n a p r i h o d n j o sejo , k i se 
bo v po le tn ih m e s e c i h v r š i l a n a t r e t j i 
č e t r t e k v mesecu , n a m e s t o n a t r e t j o 
nedel jo . Tol iko p r i j a zno n a znan je . 

Vas vse s k u p a j pozdrav l j a , 
J o s e p h i n e E r j a v e c 

Št . 21, Cleveland ( W e s t P a r k ) , O. 
— Neugodno v r e m e je gotovo ovira lo 
članice, da niso pr i š le v to l ikem šte-
vilu n a z a d n j o sejo. U p a t i j e n a bo l j še 
v r e m e ods le j n a p r e j in tud i n a več jo 
udeležbo, k e r p o t e m b o m o l ahko mar -
s i k a j dobrega u k r e n i l e za dobrobi t 
Zveze. P r o s l a v a 35-letnice N a r o d n e g a 
doma j e p r a v lepo izpadla. Med n a m i 
je bil guve rne r g. F r a n k Lovše . Vsem, 
ki s t e se udeleži l i in pomagal i , na j -
lepša zahvala . P o s e b n a hva l a s e s t r a m 
F r a n c e s Fl is , Stel l i Danculovič , Rozi 
Kovač in C. Tomaž ič za požrtvoval-
nos t . 

Zadn j i č sem pozabi la omeni t i , da j e 
za „Mother ' s Day p r o g r a m " p roda la 
n a j v e č t ike tov s e s t r a S te l la Danculo-
vič in je dobila n a g r a d o od s e s t r e 
Weiss . H v a l a s e s t r i Agnes Z a k r a j š e k 
za lepe robce. 

P r i p o r o č a m v s e m s e s t r a m v mol i t ev 
n a š e bolne soses t re , m e d k a t e r i m i so : 
Mrs. Galich, Mrs. Z a k r a j š e k in Mrs. 
Lah . K a d a r t r a j a bolezen dolgo časa , 
je res t ežak po loža j za vse p r izade te . 
Bog d a j bolnim k m a l u l j ubo zd rav je . 

N a š a t a j n i c a se p r a v lepo z a h v a l j u j e 
za lepe d a r o v e ob pr i l ik i s r e b r n e po-
roke. Bog n a j b lagoslovi vso vzorno 
družino Danculovič . 

Dal je vas pros i t a j n i c a , d a bi v se 
poravna le svo j dolg n a a s e s m e n t u , 
ke r ona n i m a č a s a za k o l e k t a n j e po hi-
šah . P o t r u d i t e se v t e m oziru, vas le-
po pros imo. 

N a š a v r l a s e s t r a M a r y H o s t a j e zo-
pe t zd rava in j e bi la m e d n a m i n a 
z a d n j i sej i , k a r n a s vesel i . Tud i s e s t r a 
A. Košek se počut i bol je . 

Sožal je i z r ekamo s e s t r i T. Kožuh 
nad izgubo l j u b l j e n e g a b r a t a . Bog m u 
d a j večni m i r in poko j ! 

N a j l e p š e pozdrave v s e m s e s t r a m po 
š i rn i Amer ik i in še p o s e b e j J o s e p h i n e 
Oblak in S. S t r u n a v da l j n i Kal i for-
nij i . V nadi, d a se v id imo n a p r ihodn j i 
seji , vas p r i s rčno še e n k r a t pozdrav-
l j am, v a š a po ročeva lka F r a n c e s Kave. 

Št. 24, La Salle, III. — „Čas t eče — 
nič n e r e č e ! " K a r k m a l u bo t u k a j je-
sen in zima. N a š e č lan ice so se s t r i -
n j a l e s sk lepom, da n i m a m o s e j v me-
sec ih : juli j , a v g u s t in s e p t e m b e r . Pri-
h o d n j a s e j a bo p rv i p o n e d e l j e k v me-
secu oktobru . Dot le j s e bos t e vse vr-
ni le s poči tn ic in upam, da bos te v s e 
zd rave in vese le p reb i l e pole tn i čas . 

Le to s je Mar i j i no leto, za to se bomo 
vse udeleži le r o m a n j a v nedel jo , 18. 
jul i ja , to bo Zvezin d a n pr i Mar i j i 
P o m a g a j n a a m e r i š k i h B r e z j a h v Le-
montu . Naroči le s m o posebn i av tobus 



za izlet v Lemon t t e r o p o z a r j a m vse, 
k i ima te n a m e n potovat i , da se t a k o j 
pr iglasi te . 

N a š e globoko soža l je ses t r i Uršu l i 
Gorišek nad izgubo d r a g e g a moža, ki 
je p reminul v F o n t a n a , Cal i fornia . 
T rup lo je bilo p r e p e l j a n o k n a m za 
pogreb. V Fon tan i s t a živela devet let 
in pred t em pa dolgo v r s t o let v L a 
Salle. V s e j družini i z r ekamo globoko 
soču t j e . N a j mu bo Bog dober plač-
n i k ! 

I sk rene čes t i tke M a r y in J o h n Pra-
zen k 40-letnici z a k o n s k e g a ž iv l jen ja . 
Lepo dobo 40 let z a k o n s k e g a ž iv l j en ja 
s t a praznovala J o s e p h i n e in J o h n Ro-
gel. Mary in Anton Bazn ik s ta pa sla-
vila 53-letnico v k r o g u svoje d ruž ine 
t e r se zelo dobro počut i ta . Vsem slav-
l j e n c e m želimo še mnogo le t zd rav j a 
in druž inske sreče. Vse žene so n a š e 
dobre članice. Čes t i t amo! 

Več naš ih ses t e r je pod zdravn i ško 
oskrbo in med t emi so : Rozi Urbane , 
Carol ina Hrova t , A n a J a k š e , Mary 
St rukel , Mary Meznar ič in F r a n c e s 
Meglen. 

Vsem č lanicam n a j l e p š e pozdrave in 
n a sv iden je na se j i v ok tob ru ! 

Angela S t ruke l , t a j n i c a 

Št. 25, Cleveland, Ohio. — Mesec 
ju l i j je t uka j , ko p o r o m a m o članice 
SŽZ v Lemon t k naš i B rez j ansk i Ma-
ri j i , k a r bo še p o s e b e j važno za vse 
v t e m letu, ko ves sve t čas t i Mar i jo . 
Pros im, da se zg las i te ob p r a v e m ča-
su vse, ki ima te n a m e n pr idruži t i se 
skupini , da se p r e s k r b i vse po t rebno 
in naznan i tudi za h r a n o in preno-
čišče v Lemont , da bo v s e ' v redu. 

Drage članice po š i rn i Amer ik i ! 
V a m vsem je znano, da imamo z d a j 
glavni urad v l a s t n e m domu v Chi-
cagu, ki n a m je v s e m v ponos. Ko t 
ves tne gospodin je vemo, da je t r e b a 
vedno k a j popravi t i in vse to s t a n e 
dena r j a , ka r pa bi ne zahteva lo mno-
go od v s a k e posamezne članice. K a r 
pomisl i te , ako bi v s a k a dala le en 
dolar, pa bi imele svo j dom s k o r a j 
ves plačan in tudi t ako p renovl jen , 
da bi odgovar ja l p o t r e b a m t e r bil 
vsem č lanicam v čas t , k a k o r tudi za 
nase lb ino v Chicagu, k j e r se naš dom 
n a h a j a . Ako bi v s a k a č lanica dala svo j 
pr ispevek, dolar, pa bi imele še v t e m 
letu s k o r a j docela ves dolg poravnan . 
Dos t ik ra t je bilo že dokazano, da ka-
d a r se ženske z a i n t e r e s i r a j o za eno 
s tvar , t a k r a t je za p r i čakova t i tudi lep 
uspeh in če se zavzamemo, tudi lahko 
k a r h i t ro s k u p a j zberemo. V s a k a ta j -
n ica n a j bi pobi ra la od svoj ih č lanic 
in bi se kmalu s k u p a j zbra la lepa 
vsota, ka t e ro bi pokloni le svoj i Zvezi 
in s t e m se počut i le zadovol jne , ke r 
se je pomagalo za zelo dobro s tvar . 
S e d a j je n a j b o l j ugoden čas v letu, 
da to s tor imo in podpremo to akci jo . 

P remin i l e so n a m zopet t r i dobre in 
zves te članice. H i t r o se pomika kolo 
na šega ž iv l j en ja in gredo d rug za 
drugim od n a s dobri p r i j a t e l j i ko t tudi 
članice Zveze. Vse t r i so bile dobre 
mamice in zapust i le vzorno vzgojene 

•družine, in te so bi le : Agnes Ofak, 

Ana Grdanc in R o s e Koporc , m a t i na-
ših ses t re , Mrs . U r b a s in Fa le t ič , k i 
s t a i zv r s tn i pevki t e r s t a že mnogo-
k r a t nas top i l i n a n a š i h p rog ramih . 
V s e m ža lu joč im p reos t a l im i z r ekamo 
globoko soža l j e nad izgubo blagih ma-
mic. P o k o j n i m s e s t r a m n a j pa mil i 
Bog podeli večno vese l j e v nebes ih . 

V a b i m vse s e s t r e n a p r i h o d n j o se jo , 
k e r se i m a m o vedno dobro. Le pr id i te , 
ne bo v a m žal. V s e m bolnim žel im 
h i t ro o k r e v a n j e . S pozdravom, 

Mary Otoničar , t a j n i c a 
* * * 

P O S N E M A N J A VREDEN A P E L ! 
Vr la s e s t r a Mary Otoničar , t a j n i c a 

n a j v e č j e podružn ice pri Zvezi, j e ved-
no p r i p r a v l j e n a pomaga t i v sak i Zve-
zini s tvar i . V n j e n e m dopisu b e r e m o 
željo, da bi v se č lanice podpi ra le ide jo 
za s t a v b i n s k i sk lad n a š e g a Zvezinega 
doma. N j e n apel je v r eden posne-
m a n j a in upamo, da bo v n a v d u š e n j e 
odborn i cam in č lan icam pr i v seh po-
družn icah . 

Št . 26, P i t t sburgh , Pa. — N a j l e p š e 
p o z d r a v l j a m bolne in zdrave soses t r e ! 
Dne 18. m a j a smo pr i red i le „cover 
dish p a r t y " in k a r t n o zabavo. N a š e 
dobre č lanice so p r ines le toliko dobr ih 
jes tv in , da bi bile lahko nas i t i l e še 
dve drugi podružnici . P a tud i dobi tkov 
so p r ines l e v sakov r s tn ih , za k a r v s e m 
s k u p a j p r i s r č n a hvala . Mnogo s te 
žr tvovale , k a r n a j v a m l jubi Bog po-
v r n e ! 

Le to 1954 mi bo osta lo dolgo v le-
pem spominu , k e r sem t r i k r a t obha-
ja la svo j ro j s tn i d a n : prvič, 4. m a r c a ; 
drugič, 20. m a j a , in t r e t j i č , 5. j un i j a . 
Kako sem se lepo da la u je t i . N i k d a r 
se n i s e m nade j a l a , da bom dočaka la 
tol iko izkazov p r i j a t e l j s t v a in še po-
sebno sem bi la p r e s e n e č e n a l jubeznj i -
vos t i p e v s k e g a d r u š t v a P r e š e r e n , k j e r 
so več ina mlad i pevci in pevke. Na j -
prvo m e j e poklical J o h n Fabec , pred-
sednik , in m i povedal , d a bo imel Pre -
š e r e n pa r ty in hočejo, da se j im pri-
druž im. Na to m e pokliče Mrs. J e r g e l 
in p r av i : „Dobro, da greš . P a počaka j , 
k e r Te bomo mi pel ja l i t j a in n a z a j . " 
— Seveda , to mi je bilo po volji . Ko 
smo pa sedel i okrog mize, ki je bi la 
bogato obložena z dobrotami , po t i cami 
in vseh v r s t j e s tv inami , v s red i pa ve-
lik ke jk , n a k a t e r e m je bilo 21 svečk, 
pa zapo je jo m e n i n a čas t „ H a p p y 
b i r t h d a y ! " — No, j a ! sem si misl i la , 
s a j so rekl i m o j oče, k a d a r človek do-
seže 21 let , ima že vso p a m e t in jaz 
sem misli la , d a je tudi m e n i t o k r a t le 
21 l e t ! Ha , ha , h a ! P o t e m smo pa za-
čeli s p e t j e m in plesom, še celo z 
met lo (pr i t e m plesu se m o r a š h i t ro 
obrni t i , d r u g a č e imaš z m e r a j me t lo v 
rokah , ha , h a ! ) . S a j pa r u r ve se l j a j e 
več v r e d n o za n a s ko t sto ur ža los t i ! 
P e t j e , ples in dobra družba, to je za-
m e n a j v e č j i už i tek! Manjka lo je 20 
m i n u t do t r e h z j u t r a j , ko s m o se vrni l i 
domov. P r i s r č n a hva la Mr. in Mrs. 
J o h n J e r g e l t e r Bobby Jerge l , ki j e 
ig ra l za ples in pe t j e , p rav t ako tudi 
Mrs. Sker long, za potice, ki so bile 
i zvrs tne , k a k o r tudi Mrs. K lun in 

vsem, ki s te p r ines le o k u s n a okrep-
čila. P r i s r č n a hva la d r u š t v u P r e š e r e n 
za k r a s n o b roško in vsem, ki s t e se za-
m e žr tvoval i . N a j V a m Bog s to t e ro 
pov rne ! 

Vse članice s t e p r i j azno v a b l j e n e n a 
p r ihodn jo se jo in v s a k a n a j p r ipe l j e 
novo članico, da bomo napoln i le , k a r 
smo n a š tevi lu izgubile. 

Pozd rav l j ene vse gl. odbornice , čla-
n ice Zveze in posebno n a š a u redn ica , 
Corinne. Mary Coghe, t a j n i c a 

PROSLAVA 25-LETN ICE PRI ŠT. 28 
V CALUMETU 

je p r a v lepo uspela . P r i j a z n e odbor-
n ice in č lanice so se v po lnem š tevi lu 
odzvale in sodelovale pr i l epem pro-
g ramu . Podrobnos t i o obisku in pr isrč-
n e m s p r e j e m u pr ide jo v p r i h o d n j o 
Zar jo . Za t a čas pa n a j v e l j a j o be sede 
i s k r e n e hva ležnos t i za p r i j azno gosto-
l jubnos t , k a t e r e sva bili deležni , glav-
n a t a j n i c a (ki je šo f i ra la ) in podpi-
s a n a Joseph ine Livek, gl. p reds . 

Št . 30, Aurora , 111. — Z n a š i m i so-
sedi, Zagorčevimi , smo se podal i n a 
obisk k m o j e m u s inu v Mi lwaukee . 
J a z sem bi la za „baby s i t t e r " , os ta l i 
so s e pa udeleži l i basebal l - igre . T i s t i 
v e č e r j e bilo 40 t isoč in eden navzočih 
pri ig r i ; t ako si š t e j e m o iz A u r o r e po-
hvalo, ke r smo bili t am , d rugače bi 
ne dosegli 40 tisoč. S a j v Auror i smo 
res f e j s t l jud je , s amo p rema lo je n a s 
Slovencev. — Sosedova s t a š la p o t e m 
domov v Auroro, jaz sem pa os t a l a n a 
k r a t k i h poči tn icah in m o j a s n a h a m e 
je pe l j a l a n a obisk poznan ih sova-
ščanov. Žal, da se je ena sel i la , eden 
je umrl , in naš l i smo le Mr. F r a n k a 
Zalar , b r a t a od Mary Coghe iz P i t t s -
bu rgha . Kako s e m bila vese la , ko sem 
ga lahko po g rahovsko v p r a š a l a : „Ali 
si Ti Za l a r j ev F r a n c e ? " — On p a j e 
odgovor i l : „ E n k r a t s e m b i l ! " — Ka-
ko r s e m jaz, t ako je t ud i on rekel , 
da m e je želel videt i , k e r m e je poznal 
po dopis ih v Zar j i . Mrs . Za l a r je n a š a 
č lan ica in je nekol iko r a h l e g a z d r a v j a . 
Žel im ji iz dna s r ca o k r e v a n j e . 

Videli smo mnogo lepih k r a j e v in 
zanimivo je bilo, pe l j a t i se po m e s t u 
Levauke , k j e r smo videl i t r i nads t rop -
no ces to v lepi ze leni na rav i , k a r j e 
dalo k r a s e n razgled. — Sve t j e r e s 
k r a s e n in m a r s i k a j je zmožen č loveški 
r a z u m ! 

N a š o 25-letnico smo p raznova le s sv. 
m a š o za žive in m r t v e č lan ice in n a 
v e č e r j o j e pr iš lo n e p r i č a k o v a n o vel iko 
š tevi lo gostov. P o t e m n a s je povabi la 
n a dom n a š a t a jn i ca , k i je zelo vese le 
na r ave . Med n a m i s t a bili tud i Miss 
Till i in Ani K o c j a n iz Sycamore , II-
l ionis. Mrs. F a j f a r , m l a j š a , iz Ba tav ie , 
j e spek la vel ik ke jk , k i j e bil lepo 
ok rašen . (N jen mož R ichy je l ahko 
ponosen n a svojo dobro ženko.) Videli 
s m o tudi lepe s l ike iz Arab i j e . — N a š e 
č lanice so bile vese le s p o m i n s k i h 
k l jučkov in so p r a v r a d e da rova le za 
popravi lo p roče l j a Zvez inega d o m a ! 

P o z d r a v l j e n e in n a s v i d e n j e v Le-
m o n t u ! F r a n c e s K r a n j c 



Št. 32, Cleveland (Eucl id) , Ohio. — 
Zopet smo pr ičaka l i m e s e c jun i j , k i 
j e ves cvetoč v v r tn icah , m e n d a po-
sebno v n a š e m Euclidu. 

T e t a š t o r k l j a je p r e c e j zapos lena 
z a d n j e čase . N a š a k r a l j i c a potic, Jo-
seph ine Posh je v m a j u drugič pos ta la 
s t a r a mat i , ko so dobili pr i s inu E d d y 
zalo punčko, k i bo dela la družbo bra t -
cu. S t a r a m a m a je pos ta la prvič tud i 
A n n Tekavec , ko so pr i s inu T o n e t u 
dobil i pučko in spoda j podp i sana je p a 
že t r e t j i č s t a r a m a m a , k e r so p r i s inu 
R a y m o n d u dobili tudi punčko, da se 
bo s ses t r i co igrala , in t a z a d n j a je 
že tud i č lanica . Pr iporoči la bi, da bi 
s t a r e m a m e ali m a m i c e vpisa le t e 
m a l č k e v našo Zvezo; s a j do p rvega 
l e t a s t a ro s t i so pros t i č lanar ine , po-
t e m je p a le po 10 centov mesečno . 

S m r t je tud i posegla v našo podruž-
nico. N a 29. m a j a je u m r l a s o s e s t r a 
A n a S t r a u s v 50. letu. Muči la jo je bo-
lezen n a d dve leti. N a j se v Bogu spo-
č i j e ; p reos ta l i družini , možu in t r e m 
s inovom n a š e globoko sožal je . 

13. m a j a se je poroči la h č e r k a od 
J e n i e S t rumbly . Ed i th se s e d a j p iše 
Tegel . Da bi bi la s r e č n a v n o v e m 
s t anu . 

13. j u n i j a s t a p raznova la J o s e p h i n e 
F e m e c in soprog 40-letnico zakon-
s k e g a ž iv l jen ja . N a š e čes t i tke , da bi 
b i la z d r a v a in zadovol jna še mnogo 
let . 

Tud i bolezen je m e d naš imi člani-
cami . Ceci l i ja Smolič je bolna, in tudi 
p r i možeh od članic se bolezen usi l i 
in eden t eh je mož od J en i e Jagod-
nik . T e m in v sem n a š i m želimo lju-
b e g a z d r a v j a in da bi z božjo pomočjo 
l ahko p renes l i t r p l j en j e . 

K e r ne bo v ju l i ju seje , s t e p r a v 
lepo p rošene vse, ki s t e zaos ta le s 
p lač i lom a s e s m e n t a , da i s t ega porav-
n a t e n a domu ta jn ice . I m a m o pr idno 
t a jn i co , A n n Cooke, zato ji ne de l a jmo 
skrb i , d a bi s svoj im d e n a r j e m za-
k lada la . N j e n nas lov j e : 21670, Fu l le r 
Ave., Eucl id 23, Ohio. P o š l j e t e pa lah-
ko tud i po pošt i . 

V ju l i ju i m a n a j v e č naš ih l judi po-
či tn ice . Da bi se vsi dobro zabava l i 
in d a se spe t vidimo n a avgus tovi 
se j i , želi v s e m č lan icam 

F r a n c e s Perme, poročeva lka 

Št . 38, Chisholm, Minn.—-V nedel jo , 
6. j u n i j a 1954, smo imeli vel iko slav-
n o s t v na š i f a r i sv. Jožefa . 

Novo m a š o je pel Rev. F r a n k Per-
kovič, s in n a š e č lanice I v a n a Perko-
vich. L jud i j e bi la polna ce rkev ; pri-
šli so so rodn ik i od blizu in daleč, t a k o 
tud i n j i h p r i j a t e l j i in znanci . N a d v s e 
v e l i č a s t e n je bil t r enu tek , ko je sin 
n o v o m a š n i k podelil sv. obhaj i lo , na j -
p r e j svo j im s t a r šem, po tem svoj im do-
m a č i m in n a t o drugim. 

Popo ldne ob 1. ur i je bilo kosilo, pri-
p r a v l j e n o za 250 ljudi, v S.N.D. Dvo-
r a n a je b i la lepo ok inčana za t a na-
m e n . Za razn imi govori se je n a š 
n o v o m a š n i k oglasil v s lovenskem je-
ziku, k a r n a m je v sem seglo globoko 
v s r ce in solze so tek le ko t za s tavo. 
K a k o milo se j e človeku stori lo, ko 

VOŠČILO NOVOMAŠNIKU 
PERKOVICHU 

V nedel jo , 6. jun i ja , j e bil zelo lep 
dan. Sonce je p r i j e t no grelo, k a r smo 
vsi t ako dolgo želeli. R e s p r a v lep 
dan , k a k o r n a l a š č za t u k a j š n j o lepo 
s lavnos t . T a dan j e n a m r e č da rova l 
prvo sv. m a š o t u k a j dobro poznani 
F r a n k Perkovich , s in n a š i h poznanih 
J o h n in J o h a n e Pe rkov ich . J o h a n a je 
n a š a dobra č lanica p r i pod. št . 38 v 
Chisholmu. Od blizu in da leč so prišl i 
n j i h p r i j a te l j i , da izkaže jo čas t novo-
m a š n i k u in da s p r e j m e j o božj i blago-
slov iz rok novomašn ika . 

Čes t i t am oče tu in m a t e r i , ki s ta 
vzgoj i la s ina za t a k o vel ik in veli-
č a s t e n poklic Bož jega n a m e s t n i k a . 
Novomašni l tu , Rev. F r a n k u Perkov ich , 
pa želim z d r a v j a in zadovol jnos t i v 
novem pokliqu. N a j m u Bog in Mat i 
božja p o m a g a t a v v s e h n j e g o v i h delih 
in ga bodr i ta v vseh t ežavah . N a j bo 
Bog in Mat i bož ja M a r i j a vedno z 
Vami, F a t h e r Perkovich . 

Vas pozdrav l ja 
Mary Nosan, 
preds . pod. š t . 38 SŽZ, 

je novomašn ik izrekel zahva lo svoj im 
s t a r š em, ki so mu pomaga l i do t ega 
vzv i šenega poklica. Zahval i l pa se je 
tudi Msgr . Sh i f r e r j u , k i je bil n j e g o v a 
de sna roka v vseh ozi r ih ; n a d a l j e 
v s e m navzočim za t a k o š tevi lno ude-
ležbo in pa k u h a r i c a m za t ako izvrst-
no p r ip rav l j eno kosilo. 

L j u b e k pr izor je bil, ko m u je de-
klica, ki je p r e d s t a v l j a l a neves to , 
Mary Ann Žalec ( h č e r k a n a š e č lanice 
F r a n c e s Žalec) , podar i l a sv. kr iž z 
b e s e d a m i : „Z d a n a š n j i m d n e m se za-
č e n j a T v o j e ž iv l jenje , i td. Tud i novo-
m a š n i k je v govoru poudari l , da se 
za res n jegovo ž iv l jen je p r i č e n j a s t e m 
dnem, za to se bo nas vseh f a r a n o v 
spomin ja l v mol i tvah pri sv. maši . Mo-
limo pa tudi mi za n j ega , da bi m u 
l jubi Bog dal zd rav ja , da bo lahko 
vrš i l svo j poklic, v k a t e r e g a je bil po-, 
kl ican. 

V imenu podružn ice št . 38 SŽZ n a j 
bodo i z rečene i s k r e n e čes t i tke njego-
vim s t a r š e m , J o h n in Ivana Perkov ič . 

N a z n a n i m Vam, d rage ses t r e , da v 
pole tn ih m e s e c i h n e bo se j e do okto-
bra , če n e p r ide k a j posebnega vmes . 
N a r o k a h i m a m še n e k a j k u h a r s k i h 
k n j i g ; pokl ič i te me, bom r a d a po-
s t reg la , s t a n e j o s a m o dva do la r j a . J e 
p r a v p r i m e r n o dari lo, ko t za r o j s t n i 
dan ali d ruge p razn ike . 
• K a m p a n j a za nove č lanice je v t e k u 

in p ros i la bi Vas , da vsaka pr idobi 
eno novo, pa bomo imele n a j v e č j o po-
družnico v Minneso t i . Za i n f o r m a c i j e 
m e pokl ič i te p a bom radevo l j e n a raz-
polago. Zdrave o s t a n i t e in n a s v i d e n j e 
n a ok tobe r sk i se j i . 

S s e s t r s k i m pozdravom, 
A n n a Trdan , t a j n i ca 

Št. 38, Chisholm, Minn. — Novo-
m a š n i k bod' pozdrav l j en ! — Ko sem 
p r e j e l a t a t eden Zar jo , s em n a j p r e j 
pogledala , če je k a j novic od n a š e do-
m a č e podružnice . Mislim, da to s to r i 
m a r s i k a t e r a od nas . N a j p r e j domače , 
po tem p a pr ide n a v r s to drugo gra-
divo. Z v e s e l j e m sem zagledala dopis 
n a š e podružnice in ga p reb ra l a . 

Danes sem se tud i jaz nameni l a , d a 
bom nekol iko poroča la o novomašn iku 
in n o v o m a š n e m s lav ju . 

N a š a n a s e l b i n a se je odela v praz-
nično oblačilo v nede l jo , dne 6. j un i j a . 
Tega dne je n a š ro jak , Rev. F r a n k 
Perkov ich , s in n a š e ak t i vne č lanice in 
bivše p r edsedn ice Ivane Pe rkov ich , 
zapel novo m a š o ob pol e n a j s t i h do-
poldne v na š i domači cerkvi Sv. Jo-
žefa, Chisholm, Minn. 

Ro jen in vzgo jen je bil t u k a j n a 
Chisholmu. P o končan i osnovni in viš-
ji šoli j e šel v N a z a r e t h Hall , St . Paul,. 
Minn., in od t a m ga je pot vodi la v 
semenišče , iz k a t e r e g a j e p r i še l m e d 
n a s ko t novomašn ik . 

N j e g o v a m a t i je p r i š l a iz vas i Ko t 
p r i Ribnici , S loveni ja , dekl iško i m e 
Ivana Lesa r , k j e r še vedno živi novo-
m a š n i k o v a 84 le t s t a r a ma t i . P r a v go-
tovo se je v d u h u udelež i la nove ma-
še, svo jega n e p o z n a n e g a in t a k o odda-
l j enega vnuka , in ga v mol i tv i izročila, 
v a r s t v u N a j v i š j e g a . N jegov oče, J anez 
Pe rkov ich pa je p r i še l v to deželo iz. 
se la Br in je , H r v a t s k o . 

N a j po ročam o t e m dnevu, d a j e 
bilo n e k a j lepega, k i se n e vidi v sak 
d a n in mnog i izmed n a s n e bomo več 
doživeli enakega . Mnogo bi ime la š e 
za poročat i , p a bi vzelo časa in pro-
s tora . P o r o č a m samo, da smo roka v 
rok i pomaga l i zv iša t i s l avnos t n a ta. 
dan. 

N o v o m a š n i k u žel im bož jega vars tva , 
n a v seh n j e g o v i h potih, koder bo de -
loval ko t Božj i n a m e s t n i k . 

Mildred Bashel 

Št. 41, Cleveland (Coll inwood), O.— 
Ob času z a d n j e s e j e je bil p r ece j š en 
naliv, k a r je m e n d a č lanice zadržalo 
doma. Vese le smo pa bile navzočnos t i 
dveh naš ih se s t e r , k a t e r e so t rgovsk i 
posli že dolgo zadrževa l i doma, to s ta . 



NOVÄ NÄSLOVNÄ STRÄN 
Zarja je prihajala k Vam z isto obliko na naslovni strani od julija 

1939, to je polnih 15 let. Ker so sčasom spremembe pri revijah potrebne, 
zato smo tudi mi dali naši Zarji novo lice. Slike bodo odslej večje in 
skušali bomo prinesti vedno nekaj zanimivega ter času in dogodkom 
primernega. 

Ta mesec prinašamo sliko krasnega oltarja, ki je dar naše Zveze Bara-
govemu domu v Lemontu. Oltar je postavljen v prvem nadstropju, kjer 
se bodo vršile duhovne vaje in drugi pobožni sestanki, ter bo slovesno 
blagoslovljen po sv. maši na Zvezin dan, 18. julija. Za ta „spomenik" 
ste prispevale podružnice in članice preteklo leto. 

Naj bi se okrog tega oltarja zbirali vneti častilci škofa Barage in pri-
prosili njegovo beatifikacijo! 

ses t r i , Rose Gubane in M a r y P lešec . 
Upamo, da se bos te še v e č k r a t ude-
ležile. 

Izlet n a p r i j a znem hr ibčku , Rich-
m o n d Hghts . , pr i ses t r i Kožel j -Gra jzar , 
j e bil p r a v p r i j e t en . Več o t em bom 
poroča la drugič . 

Članice, ki s t e p re je le lepe druš tve-
n e k l jučke , s t e prošene , da v r n e t e od-
rezke z Vaš im imenom in p r i spevek 
k a k o r h i t ro mogoče, da bom lahko 
p ravočasno posla la n a gl. u r a d ; n a 
Zvezin dan, IS. jul i ja , bo v L e m o n t u 
dv ign jen l i s tek in mogoče bo r avno 
e n a od Vas pos ta la l a s tn ica k r a s n e g a 
p reg r in j a la (af g h a n ) . 

S e s t r a Lou i se Sever je s rečno pre-
s t a l a n e v a r n o operac i jo in se s e d a j 
zdravi n a domu, 19307 P a w n e e Ave., 
k j e r jo č lanice lahko obiščete . N j e j in 
vsem, k a t e r e s e ne poču t i t e dobro, 
žel imo popolnega o k r e v a n j a . 

V t e k u je „S t a r -Po in t " -kampan ja in 
č lan ice s t e p r a v p r i j azno prošene , da 
p r idob i te v s a j v s a k a eno novo članico 
in jo p r ipe l j i t e na p r ihodn jo sejo. 

Ella S ta r in , t a j n i c a 

Št . 54, W a r r e n , Ohio. — N e d a v n o 
n a s je poš teno zeblo in z d a j je pa 
t a k a vroč ina , da se človek težko pri-
p r a v i k p i s an ju . 

N a š „Cover-dish" je bil lep uspeh . 
Pož r tvova lne s e s t r e so p r ines le vsako-
v r s t n i h okusn ih jes tv in , da je bilo ve-
se l j e za videt i . P a še kako okusno! 
Članice m l a d i n s k e g a oddelka so pa 
p r i r ed i l e lep p rog ram v počas t mami-
cam. P r e d s t a v i l e so č rke MATI in po-
da le lepe rec i tac i je , k a t e r e so j ih na-
uči le šo lske ses t re . Bilo j e tudi lepo 
p e t j e in u r a j e kaza la že pozno v ve-
čer , ko smo se razšle . Človeku je k a r 
dobro pr i s rcu, ko vidi lepo udeležbo. 

V ju l i ju n e bo se je . P r i h o d n j a s e j a 
bo 18. avgus ta . Pogos t i t ev vseh navzo-
čih bo v r o k a h p redsedn ice in pod-
p redsedn ice in pr idruž i te se l ahko tudi 
druge , k i bos t e imele r o j s t n i dan v 
ju l i ju ali v avgus tu . Vabim vse, da se 
po poč i tn icah zopet ude ležu je t e se j , 
s a j ves te , d a j e šele t a k r a t p r i j e tno , 
k a d a r j e l epa udeležba. Dolžnost i ima-
m o vse enake , za to bi m o r a l e tudi v s e 
sodelovat i . 

N a š a zap i sn ika r i ca s e s t r a Ann Sa-
vor se j e poda la n a obisk k s t a r š e m 
v F o n t a n a , Cal i fornia . Za n j o je to že 
drugi vel iki izlet letos. 

S e s t r a M a r y Pe t rov ich se je m o r a l a 
podat i v bolnico v svrho operac i je . 
N j e j in v s e m bolnim s e s t r a m želimo 
l j u b e g a zd rav ja . 

V av tomobi l sk i nes reč i je bil r a n j e n 
P a u l P e t r i c h , 13-letni s inko F r a n k a in 
Ange le Pe t r i č . Dobil j e več poškodb 
n a glavi, ž ivotu in nogi. K sreči n i n ič 
n e v a r n e g a in je u p a n j e za n j egovo po-
polno o k r e v a n j e . Bil j e čudežno rešen , 
da m u n i av to polomil noge, k e r je le-
žal pod n j i m . Dal Bog h i t ro ok revan j e . 

P r i s e s t r i K r e g a r so dobili h č e r k o ; 
F r a n c e s Bonazich je pos ta la drugič 
s t a r a ma t i . Zaroči la se je D. Tomaz in 
z Mr. F r a n k o m S t r a h iz Clevelanda. 
I s k r e n e če s t i t ke v sem s k u p a j ! Iz ženi-

t o v a n j s k e g a p o t o v a n j a s t a se v rn i l a 
Mr. in Mrs. Billie L u n d e r . Ženin je 
n a j m l a j š i s in d ruž ine Mr. in Mrs. 
J . Lunde r . Ogledala s t a si več d ržav 
in tudi Yel lowstone p a r k in d r u g e zna-
m e n i t e k r a j e . N a z a j g rede s t a se usta-
vi la pr i sorodnik ih v T r a v n i k u , Mich-
igan. Želimo, da bi ime la s r ečno za-
konsko ž iv l jen je . 

Rose Racher p r edsedn i ca 

Št. 56, Hibbing, Minn. — S e j a v ju-
n i j u je bi la lepo ob i skana . Dnevn i red 
je bil k r a t e k in po se j i smo igra le 
k a r t e in naprav i l e smo tud i n a č r t za 
n a š e skupno p o t o v a n j e v Lemon t , n a 
a m e r i š k e Brez je . Le to s bo še v e č j i po-
m e n za n a s ob iska t i M a r i j o P o m a g a j , 
k e r j e to leto N j e j posvečeno. N a se j i 
v ju l i ju se bomo pomeni le o n a č r t u za 
l e t o š n j e po tovan j e v L e m o n t . 

Čes t i tke i z rekamo ses t r i Mary Phil-
lips, k i je povila zalo deklico. 

Ses t r i K l a y s m a t pa n a š e globoko so-
ža l j e n a d izgubo b l agega moža . 

V s e m bolnim s e s t r a m žel imo h i t ro 
o k r e v a n j e . 

N a sv iden je n a se j i v j u l i j u ! 
Anne B. Satovich, po ročeva lka 

Št. 64, Kansas City, K a n s . — P r i j e t n o 
je bilo n a se j i v m a j u , ko s m o s lavi le 
r o j s t n e dneve vr l ih soses te r , ki so n a m 
pos t reg le s suh imi k lobasami (dvo jn ih 
v r s t ) , ke jkom, k r o m p i r j e v o solato, si-
rovim š t r u d l j e m in r azno okrepč i lno 
pi jačo. Po gost i j i smo p a vese lo zapele 
ang le ške in s lovenske pesmice in m e d 
n a m i je bila A m e r i k a n k a , k i je p r i š l a 
k a z a t f i lmske sl ike t e r smo jo pova-
bile, da se posluži okrepč i la . Lepo je 
pohval i la n a š e j e s tv ine in tud i p e t j e j i 
j e uga ja lo . 

N a 1. m a j a je zopet zadone la po na-
ši cerkvi ona l epa p e s e m : Spe t k l iče 
n a s venčan i m a j ! Dek le t a Mar i j i ne 
d ružbe so p r iko raka le v p roces i j i s 
k ipom Mar i j e in pele l i t a n i j e ; in t a k o 
je bilo tudi z adn jega m a j a , ko so kro-
na le Mar i jo in pe le : W e c rown You 
wi th b lossoms today! K d o r je bil na-
vzoč, je bil g in j en nad lep im vede-
n j e m n a š e mlad ine ob t a k i h sveča-
nos t ih . 

Z a d n j e g a m a j a je s e d e m f a n t o v in 
t r i dek le t a pre je lo d ip lome od šole 
sv. Družine . Čes t ike in žel je , da bi j ih 
Bog blagoslovil v bodočnos t i in da bi 

ohrani l i lepe nauke , k a t e r e so p re je l i 
v domači šoli in cerkvi . Od ka to l i ške 
v i š j e šole so p a p romov i ra l e H e l e n e 
Anžicek, Marg i e H o t u j e c in Ange la 
Koste lec . N a š e i s k r e n e če s t i t ke in 
s rečno bodočnos t . 

L a n s k o po le t j e in vso zimo smo 
imeli pr i n a s suho v r e m e ; od apr i l a 
p a do časa , ko to p išem, je pa vedno 
m o k r o v r e m e t e r k a r n a p r e j dežu je . 
Samo, da n a s l jub i Bog o t m e zope tne 
povodnj i . 

V nadi, da bo v s a k a p r ipe l j a l a eno 
novo članico n a p r i h o d n j o sejo, v a s 
vse i sk reno p o z d r a v l j a m . 

Anton ia Kostelec , p r edsedn ica * * * 

Št. 64, Kansas City, Kansas . — Na-
men i l a sem se zope t oglas i t i v Zar j i , 
da bos te vedele , k a k o se n a m t u k a j 
godi. P r v e v r s t i ce so n a m e n j e n e v s e m 
t i s t im, ki n e p r i d e t e r e d n o k s e j a m — 
ene radi odda l j enos t i , d r u g e vs led bo-
lezni in t r e t j e bi p a l ahko priš le , pa 
nočete . P a v seeno i m a m o ž ivahne se-
je, k e r č lanice z z a n i m a n j e m razmo-
t r i va jo o s t v a r e h , k i so za dobrobi t po-
družnice in Zveze. 

Lepo s t e p rošene , da bi p lačeva le 
r edno svoj a s e s m e n t in da bi pr idobi le 
v se j n e k a j članic, bodis i v odras l i ali 
mlad insk i oddelek, k e r k a m p a n j a bo 
zak l jučena v p a r mesec ih . 

N a m a t e r i n s k i d a n s m o se s k u p n o 
udeleži le sve te m a š e ob osmih t e r pre-
jele sve to obhaj i lo , po t em so n a m pa 
naš i oče t j e in f a n t j e p r ip rav i l i okusen 
z a j t r k v lclubovi sobi, za k a r se j im 
pr i s rčno z a h v a l j u j e m o . 

Se jo v m a j u smo h i t r o zakl juči le , 
ke r smo imele lep p r o g r a m . Mrs. Mo-
lin od Cancer Socie ty j e p r i š la k a z a t 
f i lmske sl ike. Po p r o g r a m u smo p a 
bile de ležne o k u s n e g a p r ig r i zka v po-
čas t v s e m s l a v i j e n k a m r o j s t n i h dni, 
in to v m e s e c i h f e b r u a r , ma rec , apr i l 
in m a j . Bilo j e k a k o r n a ohce t i v sega 
dovolj . S l a v i j e n k e so b i le : Ju l i a Gol-
koski, Mary Horzen , J o s e p h i n e Zupan, 
Jo seph ine Topl ikar , Ti l l ie Orel, Mary 
Jura tov ich , J e n n i e Tome, Mary Mootz 
in Agnes Z a k r a j š e k . Zape le smo j i m : 
H a p p y b i r t hday ! t e r vošči le še mnogo 
zdravih le t ! N a n a š i h s e j a h je vedno 
pr i j e tno , za to p r id i t e vse p r ihodn j i č ! 

V s e m bolnim s e s t r a m dal Bog l jubo 
zd rav j e ! 

Mary J u r a t o v i c h , poročeva lka 



Čestitke Mrs. Mary Zoiinich 
Pod. št. 67, Bessemer , Pa. , je i zbra la 

za svojo zaslužno m a t e r se s t ro Mary 
Zorinich, dekl iško ime Pav le t i ch , ro-
j eno 30. m a j a 1893 v Jugos lav i j i . V 
Amer iko je pr iš la 30. apr i la 1912 in se 
poroči la še isto leto m e s e c a a v g u s t a z 

Mrs. Mary Zorinich z vnukom 

J o s e p h o m Zorinich. V družini je šes t 
o t rok : pe t sinov, S tanley , s t a r 38 let, 
T o n y 33, Jonh 29, Vic tor 23, Milan 21; 
in h č e r k a Anna, s t a r a 31 let . T r i j e si-
novi so bili v službi S t r i ca S a m a in se 
borili n a boj iščih v Ev rop i ; n a j m l a j š i 
j e pa zda j pr i vo jak ih v Nemči j i . — 
S e s t r a Zorinich je s t a r a m a m i c a pe t im 
vnukom. P r i podružnici št . 67 je že od 
zače tka t e r vedno pr idno p o m a g a in 
de lu j e za dobrobi t č lanic in nase lb ine . 
N j e n o n a j b o l j p r i l jub l jeno delo je bila 
vzgoja otrok. Št. 67 si š t e j e v čast , 
p reds tav i t i ses t ro Zorinich za svojo 
odlično m a t e r v t em letu. 

Št . 71, S t r abane , Pa. — Vse č lanice 
s t e pr i jazno vab l j ene n a sejo, ki se 
bo vrš i la na 14. ju l i ja ob 7. ur i zvečer 
v navadn ih pros tor ih . Na t e j se j i bodo 
za reš i t i važne s tva r i v prid podruž-
nice, zato Vas prosim, udelež i te se 
v vel ikem številu. 

Več naš ih članic je bilo bolnih, ali 
seda j , hva la Bogu, so že n a potu okre-
v a n j a . Med temi sem bila tudi jaz. 
Dolžnost me veže, da se zahval im 
vsem, ki s t e me obiska le v bolnišnici 
in po tem n a domu. L e p a V a m hvala, 
ses t re , za pos lane mi k a r t e in dar i la . 
Nikoli n isem misli la , da i m a m toliko 
dobrih p r i j a te l j i c . M a r i j a n a j Vam 
vsem da l jubo zdravje , ki je na tem 
sve tu n a j v e č j e bogastvo, Vam, drage 
s e s t r e pa želim ob pri l iki povrni t i Va-
šo nak lon jenos t . Moja že l ja je, da bi 
m a t e r e n a pr ihodnj i se j i vpisa le svoje 
hče re v Zvezo. 

Bodite lepo pozdrav l jene . 
F r a n c e s Tomsic , t a j n i ca 

v i lke in se imele p r a v p r i j e tno . N a 
m a t e r i n s k i d a n smo pa pr i s topi le 
skupno k sv. obha j i l u z d r u š t v o m 
K r š č a n s k i h m a t e r , k e r so vse č lanice 
tudi p r i Zvezi. 

Važen opomin v s e m naš im s e s t r a m : 
Posk rb i t e , da i m a t e č l ana r ino p lačano 
redno v s a k mesec , k e r jaz m o r a m po-
s la t i poročilo točno n a glavni u rad . 

S k o r a j š n j o o k r e v a n j e želimo v s e m 
bolnim s e s t r a m in posebno ses t r i Ma-
ry Loushe , ki se j e n a h a j a l a v Mercy 
bolnišnici . O b i s k u j t e j ih ! 

Pozdrav v s e m č l an i cam in vas ob-
e n e m lepo pros im, da bi pr idobi le v s a j 
n e k a j novih članic. 

Mary Lovše, t a j n i c a 

Nekaj o prehrani 

Št. 88, Johns town, Pa. — N a j l e p š a 
hva la vsem drag im se s t r am, ki s t e se 
udeležile „par ty"- ja in pomaga le k le-
pemu uspehu . Hva la tudi v sem pri ja-
te l j icam, ki s te pr iš le n a „pokr i to 
r ih to" , k a r je pomagalo k lepi družab-
nost i . Po veče r j i smo pokr iva le šte-

Št. 95, So. Chicago, III. — Majka 
Božja Bis t r ička . — J a v l j a m naš im dra-
gim s e s t r a m a po v s o j Ameriki , gdegot 
se č i ta glasilo, to j e s t Za r j a , da j e 
n a š a p ros l ava 15-letnice vrlo dobro 
uspela . P ros l av i l e smo n a 16. m a j a 
1954 sa b a n k e t o m i od svih s t roškova 
osta lo je č i s toga $180. Kad bi sve n a š e 
č lanice p la t i le po j edan t ike t , mogle 
bi položit u n a š u b l a g a j n u i 300 do-
la ra , ali hva l a d r agom Bogu kad je i 
to l iko; n i smo išle, da napun imo bla-
ga jnu novcem nego da se ču j e i za 
n a s H r v a t s k e žene, kako vol i ju dru-
štvo i S lovensku Žensku Zvezu. Tako, 
m o j e d r a g e članice, s amo složno na-
p re t pa če n a m brzo pro j ti ovih 10 
godina, da čemo za jedno dočeka t i 
25. oble tn icu . N e k a nas vodi n a š a dra-
ga Zaš t i tn i ca M a r i j a Bis t r ička , ko jo j 
smo posvet i le n a š b r anch #95. 

Zahva l im se mo j im drag im člani-
cam, s v a k o j posebe j , ko je su rad i le 
za o v a j naš banke t , i ko je su došle 
i p la t i le svo je t ike te . H v a l a n a š o j no-
vo j t a jn ic i , ko j a je puno radi la , kao 
i cha i rmanu , Mrs . L. Dičelie i Mr. 
Nick Sval ina , „Toot m e s t a r " , i na-
šemu Mr. E d v a r d Kompare , pogreb-
niltu, koj i j e t ako lepo u govoru ocr ta l 
v r e d n o s t n a š e g d r u š t v a ; na š im dra-
gim s e s t r a m , g lavn im odbornicam, 
Mrs. J o s e p h i n e Livek, Mrs. Albina 
Novak i Mrs . J o s e p h i n e Železnikar . 
Kako s te se n a š e d rage s e s t r e lepo 
pokazale s a svo j im govorom n a na šom 
banke tu . Hva la V a m po t isoč pu t ; mi 
Vam d u g u j e m o veliko zahvalnos t . 
Hva la t ako n a š e m u župniku, F a t h r u 
Čuvalo, koj i je došao sa dvema asis-
t en toma , F a t h e r Ber to i F a t h e r Zor-
ko. Iz reka l je n a š e m u druš tvu lepi 
govor i č lanice pohvalil . Hva la puno 
F a t h r u Čuvalo. H v a l a naš im sose-
s t r a m od br. 16, ko je su bile došle. 
Is to t ako n a š i m dobr im „ba r t ende r s " , 
Mr. J o h a n Spi th i Joe Dicelie in sv ima 
koj i su pomogli n a š o j proslavi . Dragi 
Bog i M a r i j a n a j v a m platu sa na j -
bol j im zdravl jeni . 

Sada, d r a g e članice, se s p r e m a j t e 
n a 18. ju l i j a n a L e m o n t k naš i Mar i j i 
P o m a g a j , to je n a š Zveza-Dan. Bus je 
n a r u č e n za „ roundt r ip" , j e $1.50 po 
osobi. Dov id jen ja , d r age ses t re , na 
s jednic i ju l i j a 7. 

Vaša p redsedn ica Vas sve pozdrav-
l ja. M. Markezich 

K R O M P I R J E V I ZREZKI 
( P O T A T O E C H I P S ) 

J £ d o r bi s topil v tovarno , k j e r po-
h a j o k r o m p i r j e v e rezine , bi se ču-

dil, k ako h i t ro s p r e m i n j a j o su rov 
k r o m p i r v j ako okusne k r o m p i r j e v e 
zrezke , ki so p r ip rav l j en i v pap i rna -
t ih v reč i cah za p r o d a j o v s e d m i h mi-
n u t a h . Ozre te se n a kupe k r o m p i r j a 
in čez s edem m i n u t je že v d r u g a č n i 
obliki in s p r a v l j e n v povoščen ih vre-
čicah, k a k r š n e dobimo v t r g o v i n a h . 
Seveda , za t ako nag los t je t r e b a s t ro-
jev, k i se n e p r e s t a n o v r t i j o in v r š i j o 
svo j posel bol je , k a k o r ga more na j -
bo l j ša kuha r i ca . To j e s eveda m o g o č e 
v Amer ik i , k e r je vse t a k o usmer -
jeno, da se h i t i in hiti . K r o m p i r , k i 
služi v t a n a m e n , je posebne v r s t e in 
ga p r i d e l u j e j o s amo v t a n a m e n , za 
t rgovce , ki ga s p r e m i n j a j o v k rom-
p i r j e v e rezine . Krompi r n a p r e j ope-
re jo , po tem olupi jo in na reže jo . T e 
z rezke p r ep l ahne jo v več vodah , d a 
pobe re jo dost i šk roba iz n j ih , p o t e m 
jih pa pohajo . Vsak košček m o r a bi t i 
r a v n o p rav opečen, d r u g a č e g r e v 
š k a r t . Iz s to f un tov k r o m p i r j a na-
p rav i jo s amo 25 fun tov zrezkov. V po-
sodah, ki j ih v leče jo tekoči t r a k o v i , 
se opohani zrezki p o m a k n e j o do toč-
ke, k j e r j ih zvaga jo n a unče in na-
polni jo v povoščene zavi tke . T o s e 
vse vrš i av toma t i čno in t a k o sani-
t a rno , da je v saka k r i t i ka i zk l jučena . 
T h e Na t iona l Po t a to Chip I n s t i t u t e 
ima n a j e t e kemis t e za h rano , t e h n o -
logiste, v e š č a k e od k m e t i j s t v a in k m e -
tovalce . Ti vsi s k u š a j o p r ide la t i n a j -
bol jš i k r o m p i r in ga s p r e m i n j a t i v 
n a j o k u s n e j š e zrezke, ki so lepi za po-
gled in dobri za želodec. Človek bi 
rekel , da j e vse to odveč. P a r dobro 
pečen ih k r o m p i r j e v more zadovol j i t i 
v s a k e g a človeka. Vemo pa, d a bi pe-
čenega k r o m p i r j a ne prodal i tol iko, 
k a k o r p roda jo pohanih k r o m p i r j e v i h 
rezin. L j u d j e so razva jen i , hoče jo k a j 
posebnega , k a j f inega, za t o pa že 
sk rb i jo t rgovci , ki ne živijo od izgube, 
a m p a k od dobička. 

Med v t e p e n sneg iz be l j akov ra-
bimo eno žlico s l adkornega p r a h a 
(powdered sugar ) n a v sak b e l j a k . 
Peci v polahni gorkot i pol u re in pena 
bo drža la svojo obliko bol je k a k o r če 
r a b i m o n a v a d n i s ladkor . 

P R O T E I N S K A H R A N A J E VAŽNA 
ZA O T R O K E 

dobro r a s t in z d r a v j e h r a n i m o 
o t roke s p ro te insko h rano . O t rok 

je bol j i zpos tav l jen r azn im boleznim 
in če n i m a telo dovol j odporne sile, 
j im lahko podleže. P r e d v s e m je j a k o 
v a ž n a h r a n a mleko. V n j e m dobi 
o t rok p ro t e in ske snovi in ka l c i j ter-
B-vi tamine, t i amin in r ibof lavin . 

P o t r e b e n in važen je tudi v i t a m i n 
C, za to p r iporoča jo c i t rus-sadeže al i 
n j i h o v sok. Tudi parad ižn ik in n j e g o v 
sok je pr iporočl j iv . Paz i t e n a r a s t 
o t rok in če ne uspeva jo , k a k o r bi pri-
čakoval i , i šč i te vzrok tudi v p rehran i . . 
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OFFICIAL ORGAN OF THE SLOVENIAN WOMEN'S UNION OF AMERICA 

The President's Monthly Message 
Dear Sisters: 

A SALUTE TO "THE ZARJA", OUR OFFICIAL 
MONTHLY MAGAZINE WHICH IS IN EXIST-
ENCE FOR 25 YEARS. 

It appears that Zarja has grown in popularity, as 
evidenced by the complimentary comments paid to the 
publication by members as well as persons outside the 
organization. 

Congratulations to the four editors who have given 
so much of their time to produce such an interesting 
magazine. 

Let's keep the Dawn on the preferred list. 
* * * 

On Sunday, May 16, 1954, Supreme Officers, Albina 
Novak, Josephine Železnikar and myself were invited to 
attend the 15th anniversary of Branch 95, South Chicago. 
We extend praise and appreciation to the officers, char-
ter members and new members for such splendid ac-
complishments. I know that on the 25th anniversary the 
same measures of progress will be observed. The mem-
bers in South Chicago believe in action and true sister-
hood which was well portrayed at the Anniversary. Their 
goal is "Progress". Our heartiest appreciation and con-
gratulations to Branch 95. 

During the next two months several of the branches 
will enjoy a recess from their meetings. I hope you will 
keep on campaigning for new members during that 
period because yau have until the end of September to 
earn for yourselves some wonderful awards. Hope to 
see you all in Lemont at Zveza Day on July 18, 1954. 

Respectfully yours, 
JOSEPHINE LIVEK, Supreme President 

Marie Prisland: 

AMERICAN FIELD SERVICE 
INTERNATIONAL SCHOLARSHIP 

"I had a lot of prejudices about the United States," 
says one 17-years-old French boy who arrived a year ago 
to live with an American family and to finish his high 
school education in California under the exchange pro-
g ram of the American Field Service Scholarship. 

„In Paris we sometimes unconsciously accept Com-
munis t propaganda. For instance, when I came here I was 
positive tha t all Negroes were slaves and tha t workers 
were t reated badly, paid poorly and considered social out-
casts ." 

"So what happened? My High school elected a Negro 
boy, s tudent president. I became friendly with him and 
told him I'd like to meet some working people. He invited 
m e to his home. I met his fa ther and his friends, white 
and Negro. They worked in factories and were liked and 
respected by their neighbors. Nearly all owned cars and 
television sets." 

"Wait till I get back to Paris, I'll tell them how the 
Communists have lied about Amer ica!" 

* 

Susanne, a lively 16-years-old girl f rom Vienna, said 
about her school at home: "We studied about democracy, 
but were always told that it had been tried and hadn' t 
worked in Austria. Our teachers still were thinking in 
t e rms of the Nazi s trenght who took over our country 
and of Communistic power who divided it. People sure 
get funny ideas about America. I'll tell them when I get 
back how wrong they were!" 

* 

An Italian boy as well as others among the 234 foreign 
s tudents in America this year, are the opinion that Amer-

Have You 

Received 

Your 

S. W. U. 

Key-Ring, 

Yet? 

Hurry and make your purchase, either through 
your local secretary, or directly from the home 
office . . . because the beautiful afghan pictured here 
will be given away at Zveza Day in Lemont, July 
18th. Proceeds from the distribution of Key-Rings 
will be given to the home office improvement fund. 
We hope to complete your beautiful new home office 
front this year, so won't you help to make Zveza's 
dream come true .. . get your Key-Ring today! Send 
50 cents (or more) to S.W.U. office 1937 W. Cermak 
Road, Chicago 8, 111., and the key-ring will be mailed 
to you promptly. 

icans are trying to help others. In Europe the f i rs t and 
most interest is centered in the family not so much in 
the community. "People in America are always raising 
funds for this or tha t good cause. That 's what we call 
a good religion," said one youngster. 

"One thing I noticed about our school was the way 
we became friends with our teachers," says a s tudent 
f rom Germany. "At home you'd never really have the 
nerve to confide and ask advice of a teacher." 

* 

You have to press these youngsters to get them to 
admit that they occasionally find flaws in American 
points of view. Here are some: 

—"Many mothers are playing to much bridge or doing 
club work. Fa thers are busy working. Children in ten-age 
group don't get much discipline; many run wild. In Europe 
social life revolves round the family. We are very close 
and do things together. Here every member of the family 
seems to have a different circle of friends." 

—"In America children go to high school to have fun. 
They think tha t sports and extracurr icular activities a re 
more important then studying. In Europe we go to school 
to study; we work hard and, if there is any time left , 
then and only then we play games and join clubs." 

—"In America any boy or girl can go to high school 
and anyone with a willingness to work can go to college. 
Few of the boys back home go to high school or col-
lege. Working your way through a university is virtually 
unknown in Europe." 

—"In my country men make great sacrifices to run 
for public office and they are respected for this sign of 
devotion to their civic duties. Americans often take a 
dim view of politicians . . . " 

—"You Americans don't have to be scared of Com-
munism. It has nothing to offer the American working-
man." 



A-ßROAD 
VIEWPOINT 

by JOSEPHINE MISIC 
1111 E. 72nd S t . , C l e v e l a n d 3, O h i o 

L j u b l j a n a s lept a s f o u r t e e n Slovenian W o m e n ' s Union t r ave l l e r s qu ie t ly 
boarded a c h a r t e r e d bus a t f ive on t h e m o r n i n g of Ju ly 28, 1953. 

Th i s g roup was now p e r m a n e n t l y l eav ing Jugos lav ia fo r a six-day ex-
curs ion t h r o u g h I ta ly . 

Only a b r igh t sun w a r m e d t h e qu ie t and sad a t m o s p h e r e wh ich p reva i l ed 
ins ide t h e bus. S i t t ing back in m y s e a t I looked out over t h e hi l ls and f o r e s t s 
of Slovenia. Only m e m o r i e s would r e m a i n — m e m o r i e s of a coun t ry a n d a 
people I g rew to love and u n d e r s t a n d in s even s h o r t weeks . 

But our group w a s n o t fo rgo t t en . Hal f -way be tween , on t h e L j u b l j a n a -
T r i e s t e road, t he S lovenian W o m e n ' s Un ion of f ic ia l hos t s Mr. A n t o n Se l i škar , 
Mrs . E r i k a Bučar , and Mrs. Mila Šenk 
ex tended the i r f ina l well-wishes and 
r e g a r d s to a g r a t e f u l g roup who op-
t imis t ica l ly shou ted " N a Svidenje . " 

T h e hust le-bust le of noisy T r i e s t e 
m a d e t h e Amer ican ci ty-dwellers fee l 
a t home! 

Viewing T r i e s t e f r o m a top St. J u s t 
cas t le , our newly acqui red guide Tr ies-
t in ian Mrs. Malka K o s m i n a br ie fed 
t h e S. W. U. on t h e I ta l ian-Jugos lav 
con t rover sy r e g a r d i n g t h e " F r e e Ter-
r i to ry of Tr i e s t e . " She pointed out 
"Zone A" ( I ta l ian t e r r i t o ry ) and 
"Zone B" ( Jugos lav t e r r i t o ry ) and 
w e n t on to r e l a t e I t a l i an s t r a t egy 
u s e d in closing-in and out -number ing 
t h e Slovene popula t ion to ga in a 
s t rongho ld over t h e en t i r e d isputed 
t e r r i t o ry . 

Fou r hou r s l a t e r we were in 
Venice ! Our bus and c h a u f f e u r re-
ma ined on t he ma in l and whi le t he 
exci ted ladies e n t e r e d a mo to r yach t 
a n d slowly sai led u p Venice ' s Grand 
Canal . 

S inging gondol iers passed by. Color-
fu l l a n t e r n s and a r t i s t i c oa r s swayed 
a s red-lined g o n d o l a s t r a n s p o r t e d 
h o n e y m o o n e r s a round Venice . 

Anc ien t pa laces s t and a long th is 

f a m o u s w a t e r w a y . Today t h e y h o u s e 
tou r i s t s w h o seek m a n - m a d e beau ty . 
Violin bows and p ro fes s iona l w a i t e r s 
move pe rpe tua l ly to s a t i s f y t h e de-
m a n d s of e x t r a v a g a n t v a c a t i o n e r s a s 
t h e y idle away a f ew hou r s of t h e i r 
s t rugg l ing lives. 

St . M a r k ' s Squa re is t h e h igh po in t 
of Venice . T h e church , P a l a c e of t h e 
Doges, t h e clock t o w e r and t h e rose-
colored campan i l e a r e g rouped to-
g e t h e r . 

S tudy ing and obse rv ing Venice seri-
ously, one ga ins a w e a l t h of know-
ledge. 

Before t h e n i n t h cen tury , Ven ice 
was pr imi t ive . I t w a s composed of 
s eve ra l i s lands on wh ich s tood m u d 
bui ldings. F l ee ing R o m a n s c a m e to 
s eek t e m p o r a r y she l t e r on t h e s e la-
goons, b u t f ind ing t h e y could no long-
er r e t u r n to t he i r or ig inal lands , t h e 
exiled popula t ion decided to e r e c t 
pa la t i a l s t r u c t u r e s and churches . 

T h e m u d d y b a n k s could n o t hold 
h e a v y founda t ions , so wood and s t o n e 
b rough t in f r o m t h e now J u g o s l a v 
( K r a s ) reg ion w a s used to lay a n d 
e rec t Venice . A g o v e r n m e n t w a s form-
ed. T h e govern ing head w a s t e r m e d 

a doge. T h e bones of St. Mark w e r e 
b r o u g h t into th i s r eg ion and w i t h 
t h e s e con t r ibu t ions Ven ice grew. 

By t he e l even th c e n t u r y t h e second 
St. Mark ' s chu rch w a s be ing cons t ruc-
ted. T h e f i r s t was de s t royed in a f i r e 
in 907. T h e second church began to 
use Byzan t ine In f luences , due to Con-
s t an t inop le ' s power . T h e in t e r io r of 
t h e church is e s sen t i a l ly t h a t of a 
Greek cross. 

F o r e igh t h u n d r e d y e a r s t h e in t e r io r 
and ex te r io r of t h e church , t h e Doge 
P a l a c e and t h e s q u a r e cont inua l ly un-
d e r w e n t changes and addi t ions . A f t e r 
t h e fall of Cons tan t inop le in t h e thir-
t e e n t h cen tu ry , t h e m i g h t y V e n e t i a n 
e m p i r e which t h e n ru led t h e Adr i a t i c 
s ea in t roduced go th ic a r t in to i ts 
a r ch i t e c tu r e . The po in ted a r c h e s ap-
pea red on the doge 's pa lace . By t h e 
f i f t e e n t h c e n t u r y R e n a i s s a n c e a r t ap-
pea red . I t w a s in t h e l a s t per iod 
1400-1800 t h a t t h e b e a u t i f u l pa laces 
w e r e being e rec ted . T h e i r m a r b l e 
f r o n t s f ace t he Grand Canal . 

Mosaic a r t t h r i v e s f r ee ly a t S t . 
Mark ' s church . T h e ves t ibu le in t h e 
huge church as wel l a s t h e ou te r 
f a c a d e conta in mosa i c s of t h e thir-
t e e n t h cen tury . By t h e f i f t e e n t h cen-
tury , mosa ic a r t w a s h a l t e d and paint-
ing cap tu red V e n e t i a n l ife. 

M e r c h a n t s r u s h e d out in to t h e 
P iazza ( square ) d i sp lay ing h a n d m a d e 
jewel ry , sl iks, laces, a n d need lepo in t 
w o r k m a d e ins ide t h e t i n y shops 
loca ted on t he n a r r o w V e n e t i a n 
s t r ee t s . 

" F o r t h r e e t h o u s a n d l i ra th i s beaut i -
fu l cameo m a y be you r s S ignora , " 
shou ted a m e r c h a n t . A n a l e r t S.W.U. 
lady o f fe red h im f i f t e e n h u n d r e d l i ra 
and walked a w a y w i t h t he cameo and 
a s t r i ng of g lass b e a d s ! 

T h e two g igan t i c b ronze f i gu re s in 
t h e clock t ower s t r u c k t h e twen ty -
f i r s t hour (n ine p. m.) H u n d r e d s of 
p igeons on t h e p iazza ro se in f l igh t 
over t h e h e a d s of our excurs ion i s t s 
and t h e n came to r e s t aga in as t h e 
ladies t u r n e d to t h e m a i n l a n d v ia t h e 
vividly l ighted Grand Canal . 

T r i e s t e—Zone A; P ier in 
background . W h i t e build-
ing in fo r eg round is Eng-
l i s h - A m e r i c a n T r i e s t e 
H e a d q u a r t e r s . 



Lef t co lumn, t o p : General view of Venice ; midd le : Grand Canal , Venice 
and F r a n c h e t t i Pa lace—not ice t h e mooring posts and black gondo las ; 
bo t t om: Florence , general view of t he c i ty ; Right column, t o p : Pa l ace of 
t he Doges in Venice; bo t tom: St. Mark ' s Church and Square , Venice — 
not ice t h e many pidgeons which m a k e t he i r homes in t he c rev ices of 
St . Mark ' s Church and which a re eager ly fed by in te res ted na t ives and 
tour i s t s . (We know our r eade r s will ag r ee t h a t Miss Misic's p h o t o g r a p h i c 
a r t i s t r y h a s added grea t ly to t he notabi l i ty of her s to ry . He r s n a p s h o t s 
have made percept ib le the in te res t ing episodes of he r European a d v e n t u r e . ) 

On to Bologna fo r a good-night 's 
r e s t , w e n t the t r ave l l e r s . 

Bologna, one of I t a ly ' s m o s t pro-
sperous cit ies in eas i ly access ib le 
f r o m Venice t h rough P a d u a . A nine-
t e e n mile a u t o s t r a d a ( tu rnp ike ) con-
n e c t s Venice wi th Bologna. The ci ty 
of Bologna is no ted for t he a r cades 
on every house. I t s i n h a b i t a n t s m a y 
wa lk f rom one end of t he ci ty to t he 
o t h e r w i thou t ever ceas ing to be un-
dercover . 

Ea r ly t he nex t m o r n i n g t he journey 
of 67 miles to F lo rence began. Su-
pe rb and well-kept roads spiral led 
ac ross the Apenn ines Moun ta in range . 
Smal l towns appea red and d isappear-
ed as our I t a l i an-make Orione bus 
ca r r ied a good-spiri ted group of wom-

en over t he g r e a t val ley of the Mu-
gello which e ight y e a r s ear l ie r w a s 
the scene of b i t t e r f igh t ing encoun-
te red by t h e Allied F i f t h Army. 

By noon t h e S.W.LT. r eached t he 
Squa re of S ignor ina in the h e a r t of 
F lorence . A F l o r e n t i a n guide d i rec ted 
our t ou r t h rough the city. "Th i s is 
the home of Dante , Boccaccio, and 
P e t r a r c h , " spoke t he emot iona l guide. 
"A pe r son is n o t an I ta l ian unt i l h e 
has m a s t e r e d t he I ta l ian l anguage 
t a u g h t in our F l o r e n t i a n schools ," 
s t a t ed t h e proud guide. 

Di rec t ing us t oward Capel la Medici, 
t he tomb of one of Europe ' s weal th-
ies t famil ies , h e spoke cont inuously of 
th i s g r e a t city. "And h e r e you f e a s t 
your eyes on two of Michelangelo 's 

g r e a t e s t works , " he said as h e po in ted 
a t two women ' s nude f igures . " O n e is 
called 'dawn. ' I t is t he body of a 
young maiden . T h e o t h e r is cal led 
'night . ' I t is the body of a y o u n g 
m o t h e r . " Th i s was our i n t roduc t ion to 
t h e wor ld ' s g r e a t e s t a n a t o m y sculp-
tu re r—Miche lange lo ! Tru ly , t h e m o s t 
na ive eye could d i s t i n g u i s h t h e 
smoo th f lowing l ines of t h e y o u n g 
ma iden ' s body and t h e t i gh t abdomi-
na l musc les of a w o m a n who h a s re-
p roduced l i fe! 

T h e color fu l ex te r io r of t h e c i ty ' s 
c a t h e d r a l and bell t ower shown in t h e 
b r i g h t sun as we drove to a hill t o p 
r e s t a u r a n t which over looked t h e c i ty 
—and the dome of S a n t a M a r i a del 
F io re . (To be cont inued . ) 



Activities of Our Branches 
Our Graduate 

Miss Stephanie Cernigoj, B. A. 
T h e Bachelor of Ar t s Degree was 

con fe r r ed upon Miss S t ephan ie Mar-
g a r e t Cernigoj , d a u g h t e r of Mr. and 
Mrs. S teve and Mary Cernigoj , 702 E. 
160 St., Cleveland, Ohio, a t t h e com-
m e n c e m e n t exerc ises held a t No t re 
D a m e College, So. Euclid, Ohio on 
J u n e 6, 1954. 

Miss Cern igoj g r adua t ed wi th hon-
ors , m e r i t i n g the Modern L a n g u a g e 
Meda l for excel lence in F r e n c h . She 
h a s been awarded a scho la rsh ip by 
t h e Unive r s i ty of Chicago, w h e r e she 
will do g r a d u a t e work for h e r Mas-
t e r ' s Degree in Modern and Slavic 
L a n g u a g e s . 

A g r a d u a t e of Collinwood High 
School , Miss Cern igoj did he r s t u d e n t 
t e a c h i n g a t Collinwood in F r e n c h . S h e 
is a m e m b e r of B r a n c h no. 10, Cleve-
land, and t he rec ip ien t of our Sloven-
ian W o m e n ' s Union S tuden t Scholar-
sh ip fo r l a s t year . W e a r e g ra t i f i ed 
t h a t Miss Cernigoj h a s p roven t h e 
conf idence shown in he r abil i t ies, and 
c o n g r a t u l a t e he r m o s t hea r t i l y ! 

No. 13, San Francisco, Cal .—Branch 
no. 13 is proud and happy to convey 
a h a p p y m e s s a g e f r o m the h o m e of 
A n i t a and Joseph Maurovich. T h e i r 
son, F r a n k , was orda ined on J u n e l l t h 
a t Sa in t Mary ' s Ca thed ra l in San 
F ranc i sco . F a t h e r F r a n k Maurovich 
was born on November 10, 1928. He 
g r a d u a t e d f rom Sa in t Monica 's school 
1942 and en te red St. P a t r i c k ' s Sem-
i n a r y immedia te ly on g radua t ion . 
F a t h e r Maurovich se rved his F i r s t 
Mass on J u n e 13 a t St. Monica 's 
Church . God be wi th you on th i s your 
g r e a t e s t t a sk . May each day be a 
s h i n i n g glory in your honor . S. W . U. 
no. 13 ex tends bes t wishes to th is 
w o n d e r f u l family. Son, Antone , is now 
a t t h e s emina ry also s tudying. An i t a 

and Joe, we say you h a v e rea l ly been 
chosen to be b lessed w i t h such a won-
de r fu l hono r ! 

T h e Annua l Game P a r t y he ld May 
6th by no. 13 w a s a g r e a t e r success 
t h a n expected . Desp i t e a v e r y poor 
a t t e n d a n c e by our own m e m b e r s , fo r 
t una t e ly t hose who a t t e n d e d w e r e 
gene rous enough in t h e i r spend ing to 
cover the lack of a t t e n d a n c e . Mr. Joe 
S t a r i k a spen t h i s m o n e y a t our pa r ty 
as did t he en t i r e fami ly of K a t e P lu t t , 
Ed Lampe . Bes ides end les s he lp in 
s e t t i ng up our t ab le s and a r r a n g i n g 
l ight ing, Ed spen t all his a l lowance! 
Mr. Joe Chiodo b r o u g h t down the en-
t i r e fami ly and su rp r i s ed even me, 
a s i t is no t our policy a n d keep 
S tephen , age 5, out a f t e r 7:30. Joe 
was one of our lucky s p e n d e r s ! W e 
wish to t h a n k t he e n t i r e Commi t t e e 
for the i r he lp in m a k i n g th is a fi-
nanc ia l success . T h a n k s a lso to our 
m a n y f r i e n d s and fami l i e s who spen t 
so generous ly . 

Pau l ine Verzuh, our s i s t e r l iving 
in W i n d h a m , Montana , aga in c a m e 
th rough wi th a lovely g i f t . Pau l ine 

No. 16, South Chicago, III.—On Sun-
day, December 27, 1954, Miss E d n a 
Tri l ler , d a u g h t e r of Mr. .& Mrs. J e r r y 
Tr i l l e r b e c a m e t h e b r ide of Mr. Jo-
seph W i n t e r s a t St. Geo. Church in 
South Chicago. E d n a wore an an t ique 
colored sa t in gown w i t h a tul le yoke 
t r immed wi th ven ice lace medal l ions 
and oa t pear ls . H e r gown w a s of bal-
l e r ina length and had a t ape red 
sleeve. H e r f inger- t ip l eng th veil w a s 
a t t a ched to a shel l t ype an t ique 
colored h a t covered w i th venice lace 
medal l ions and oa t pear ls . Mrs. J e a n 
Bukvich, s i s t e r of the br ide w a s 
m a t r o n of honor a n d she wore an 
ident ical gown wi th b rown acces-

n e v e r fa i l s to ge t h e r g i f t or dona-
t ion to us in t ime. Doesn ' t th i s m a k e 
you who l ive in S. F . j u s t a l i t t le 
a s h a m e d ? T h a n k s Pau l ine . W e t h i n k 
of you and your lovely fami ly . Hus-
b a n d John , son Bill and his w i f e 
and s w e e t fami ly . Bes t w i shes to 
al l f r o m us! 

L e m o n t a n n u a l p i lg r image will be 
honored wi th a v is i t f r o m two mem-
bers of b r a n c h no. 13. Agnes Kam-
bick and K a t h e r i n e J u d n i c h ( "my 
T a l a " ) h a v e m a d e p lans to a t t e n d . 
Agnes a n d K a t e have been good 
f r i e n d s fo r m a n y years , l iv ing n e x t 
to one ano the r . Th i s t r ip should be 
a w o n d e r f u l vaca t ion fo r both . May 
God g r a n t you good hea l t h and hap-
p iness on th is t r ip . H a v e f u n "Nesh-
k a " and " K a t a " . 

B e s t w i s h e s for speedy ga in in 
h e a l t h is ex t ended to J a n e t F a b i a n , 
Anne ' s d a u g h t e r ; Mr. J o h n Anz i ck ; 
Mrs. Mary S l a n e c ; Ma Ska la and a n y 
o t h e r m e m b e r s I m a y have omi t t ed . 

T h a n k s to Sophie T roya and Ag-
n e s Lovr in fo r t he good h o m e m a d e 
cakes . F r a n c e s E. Chiodo, t r e a s u r e r 

sories. T h e gowns were m a d e by E d n a 
and h e r s i s t e r J ean . 

Mr. L e o n a r d Cieslak, brother- in- law 
of t he b r ide se rved as the bes t m a n . 

A recep t ion was held a t t he I. O. S. 
Hal l fo r t h e f ami ly and close f r i e n d s 
a f t e r wh ich t h e couple l e f t f o r t h e i r 
h o n e y m o o n to t h e Eas t . T h e y v is i ted 
New York City, Wash ing ton , D. C., 
Ph i l ade lph ia as well as P lymouth , Pa. , 
t he g room's home town . 

E d n a ' s h u s b a n d is an E n g i n e e r on 
one of t h e sh ips t h a t sail t h e G r e a t 
L a k e s whi le E d n a is a n I. B. M. Oper-
a to r for t h e Wiscons in S tee l W o r k s . 

W e ex t end our s ince res t w i shes to 
t he couple fo r a happy wedded life. 

Gladys K. Buck, S e c r e t a r y 

Mr. and Mrs. J O S E P H W I N T E R S 



No. 18, Cleveland, Ohio.—As your 
new secretary, let me send you a big 
"hello" with hopes tha t we'll be meet-
ing soon. Our former secretary, Jo-
sephine Praust , and her husband are 
now in the land of sunshine, Florida. 
Many happy days and good health to 
you both! It 'll be my solemn duty to 
follow in your footsteps as your re-
placement, Mrs. P r a u s t . . . I hope 
I can do a good job. On the evening of 
March 25th, we had a surprise fare-
well supper for her a t Krizman's Cafe, 
at tended by 17 members. As a parting 
gift, the members gave her a beauti-
ful rhinestone necklace and earrings 
set. It was really a surprise for Josie 
and she is we're sure, happy to know 
tha t we will all miss her. 

Then in April, our president, Nettie 
Strukel, brought some "krofe" and the 
"pop" came as a donation from Mrs. 
Praust . I guess that could be called 
my "initiation" into the secretarial 
job. Thanks to the donors. 

At the May meeting, we celebrated 
"Mother 's Day" with a fairly good at-
tendance. We played popular games 
and had a very nice lunch. The nutroll 
was delicious, again baked by our 
president, Nettie. Thanks, again! 

A beautiful hand-made crocheted 
apron was brought by Angela Markic, 
which was taken home to be enjoyed 
when she has company, by Rose Pav-
lin. Another gift, a nylon flower cen-
terpiece was brought by Louise Pylich 
and now it graces the table of Mrs. 
Mary Pavlin . . . thanks a million, and 
may God bless you all, the givers, and 
the takers! Our t reasury got richer by 
$27.50, which is due to the great en-
thusiasm of our ladies. 

Of course, in June we observed our 
president 's birthday. Many happy re-
turns of the day to you, Nett ie and 
we hope tha t you have a long, happy 
and healthy life ahead of you! 

Jus t received word tha t our mem-
bers, Mamie Hoffer t passed away. 
May God reward her abundently. Our 
deepest sympathy to the bereaved 
family. 

Well, girls, if we pull together, and 
come to the meetings, regularly, it 
can become a very good habit. And 
we'll try to make it enjoyable at all 
t imes. Jennie Yelitz, secretary 

In loving memory of our dear 
daughter and sister 

MARGIE B A N I C H 
on her 35th birthday June 19, 1954. 

Long days, long nights, you bare 
your pain, 

Waiting for a cure but all in vain, 
God saw that you were suffering 
And the hills were hard to climb, 
So he closed your eyes and softly 

said. 
Peace be thine. 

Mother Rose Skul 
Sisters: Dorothy Banich, 

Ann Springer. 
Br. 16, So. Chicago, 111. 

Merhar and Mrs John P e c h a . . . as 
usual, we ate good, again-

A very speedy recovery to Mrs. 
Frank Zgonc who was hospitalized at 
the t ime of our meeting. 

May God keep you all well and 
healthy so tha t you can enjoy your 
summer vacations. 

Mrs. Anthony L. Skradski, reporter 

REV. FR. FRANCIS A. MAUROVIOH 
Rev. Maurovich, son of Mr. and Mrs. 

Joseph Maurovich, 555 22nd Ave., San 
Francisco, California, was ordained on 
June 11, 1954 at St. Mary's Cathedral, 
and offered his f i rs t Holy Mass at St. 
Monica's Church on June 13, 1954. 
Fa ther Frank 's mother, Anita Mauro-
vich is a senior member of Branch 
no. 13, San Francisco. Our congratula-
tions ! 

No. 23, Ely, Minn., Dawn Club. — 
Again, a little note from the Dawners 
—way up north, who at the last meet-
ing of our club listened at tentively to 
the business mat te r s discussed. We 
again suggest tha t more members join 
our group to receive Holy Communion 
every f i rs t Saturday at the 7 o'clock 
Mass. You know, special indulgences 
are gained this Marian Year through 
tha t practice. 

The most important mat te r of our 
September Outing was next discussed. 
Mrs. Edward Zuponcich graciously of-
fered the use of her cabin; and at the 
July meeting fur ther plans will be 
made. 

Committee for next month 's meet-
ing was selected with Mrs. Frank Pre-
shiren as hostess assisted by Mrs. Jo-
seph L. Pucel, Mrs. Frank T. Pucel, 
Mrs. Joseph Pryatel and Mrs. John 
Richards. Miss Mary Shikonya re-
ceived the door prize . . . this was 
really Mary's night! 

Af ter the meeting, "Help Your 
Neighbor" was played and the "Miss 
Marys"—Shikonya and Stubler, were 
the lucky ones. We laughed so hard 
during the game! 

A delicious lunch was then served 
by the hostess, Mrs. John Miklaucic 
who was assisted by Mrs. Joseph No-
vak, Mrs. Joseph Pishler, Mrs. Charles 

No. 28, Calumet, Mich. — The 25th 
Anniversary celebration of our branch 
was enthusiastically observed, Wed-
nesday, June 9th, when approximately 
seventy-five members and guests en-
joyed a turkey dinner at St. Joseph's 
Church Hall. The hall was beauti-
fullly decorated with baskets of 
gladiolas and mums, and the tables 
were most effective with tulips and 
tall tapers. A large decorated an-
niversary cake was also displayed. 
There were favors and "Our Lady 
of Fat ima" brooch pins for all pre-
sent. The program following the 
banquet was presented with Rev. 
Fr. Joseph Kichal leading with the 
Invocation. President , Ann Heine-
mann welcomed the group and intro-
duced the guests. We had the pleas-
ure of having as our guests our 
Supreme President, Josephine Livek, 
and Supreme Secretary, Albina No-
vak. A special t r ibute was paid to the 
past and present officers of our 
branch, and to our char ter members. 
The history of our branch was read 
by Stephanie Ryan. 

Supreme President, Mrs. Livek 
complimented our branch in the most 
charming way and spoke briefly on 
what our duties were and she urged 
that we get more junior members 
because they are the adults of to-
morrow. 

Supreme Secretary, Albina Novak, 
with her wonderful personality, en-
chanted everyone with her sales-talk, 
explaining the latest SWU project, 
the inscribed key-ring which is be-
ing sold for the Home Office Im-
provement Fund. She also compli-
mented us on our work, telling us 
that we have reached 25 years of 
continuous operation, suffer ing trials 
and tribulations and as well, enjoying 
achievements and success. She also 
paid special t r ibute to the past and 
present officers. Albina, also gave a 
very interest ing report on her visit 
to Europe. Both, Albina and Jose-
phine left us with this thought, com-
ing together is a beginning, keeping 
together is progress and working to-
gether, is success! 

Vocal selections were rendered by 
Angeline Murn and group singing was 
enjoyed, with Rose Caesar accom-
panying on the piano. 

The next day, a f te r the banquet, 
the officers and guests, went on a 
sight-seeing trip through Keweenaw. 
Mrs. Livek and Mrs. Novak were very 
much impressed by the beauty of our 
scenery in the Copper Country. 



Branch no. 28 fee ls honored and 
proud t h a t the Sup reme Off ice rs m a d e 
t h e t r ip to our n o r t h e r n land and at-
t ended our ce lebra t ion . W e hope they 
will vis i t us aga in ; w e en joyed hav-
ing t h e m so m u c h ! 

Wish ing you all a p l e a s a n t sum-
mer . Ann He inemann 

No. 34, Soudan, Minn. — Gree t ings 
f r o m Branch 34, a f t e r two m o n t h s of 
s i lence. No mee t ings w e r e held dur ing 
L e n t or dur ing E a s t e r w e e k in Apr i l 
as all m e m b e r s w e r e k e p t busy wi th 
church act iv i t ies on t he n ig ths of our 
mee t ings . Our m e e t i n g on W e d n e s d a y 
evening, May 19, w a s a g a i n wel l at-
tended , and two n e w m e m b e r s w e r e 
added to our Branch—Mrs . E r n e s t 
Mus tonen to t he adul t d e p a r t m e n t 
and l i t t le T h o m a s Gary Gornick, son 
of Mr. and Mrs. Rap lh Gornick to t h e 
juveni le d e p a r t m e n t . 

Mrs . Jacob Pavl ich who w a s chosen 
a s "Mother of the Y e a r " f r o m Branch 
34, was given a round of app lause 
which she graciously acknowledged . 

Dur ing the bus iness m e e t i n g i t was 
decided to m a k e a con t r ibu t ion to 
have vigil l ights bu rn ing dur ing t h e 
m o n t h of J u n e a t t h e Sac red H e a r t 
a l t a r in St. Mar t in ' s church . 

I t was also decided to h a v e a pot-
luck supper a t t he r egu la r m e e t i n g in 
J u n e a t the Catholic Men ' s Clubhouse. 

Fol lowing the bus iness session, a 
social hour a t which popula r games 
w e r e played was en joyed by all and 
everyone w e n t home wi th a prize. T h e 
hos tesses , Mrs. Jacob Pavl ich , Mrs. 
Joseph F. Erchu l l and Mrs. E d w a r d 
Dragavon served a del ic ious lunch to 
conclude a n o t h e r success fu l g a t h e r i n g 
of Branch 34. 

Mrs. Anthony F. Yapel , R e p o r t e r 

No. 43, Milwaukee, Wis .—There is 
no t too much to r e p o r t on th i s day 
of June , as we h a v e no t a s ye t had 
our mon th ly mee t ing . I will t r y to 
place a f ew r e m i n d e r s for you to 
c a n y th rough the s u m m e r mon ths , as 
t h e r e a r e no mee t ings held dur ing t he 
m o n t h s of Ju ly and Augus t . 

The t r ip to Lemon t , is Ju ly 18. T h e 
Juven i l e picnic, is Aug. 22. Mothers 
be su re to r e t u r n t h e f o r m s you re-
ceived in the ma i l as ear ly as pos-
sible. 

How is t he campa ign for n e w mem-
be r s coming a long in our b r a n c h ? W e 
hope t h a t w h e n our S e p t e m b e r 12, 
m e e t i n g resumes , all m e m b e r s will 
t r y to br ing a long one n e w m e m b e r . 
T h e campa ign ends on Sept . 30, 1954 
a n d we would l ike to see some good 
endeavor s on t he p a r t of all m e m b e r s . 

The las t l i t t le r e m i n d e r bu t sti l l 
t he m o s t i m p o r t a n t is t h e sub jec t of 
dues. See t h a t t hey a r e paid to Rose 
K r a e m e r and t r y to ease he r job of 
keep ing h e r records . 

W e w a n t to send our congra tu la-
t ions to Mr. and Mrs . George Groth 
who h a v e ce lebra ted t he i r twenty-
f i f th wedding ann ive r sa ry , m a y they 
con t inue in m a n y m o r e y e a r s of wed-
ded bliss. 

No. 3, Pueblo, Col'o.—This is a re-
m i n d e r to our m e m b e r s w h o a r e in ar-
r e a r s wi th t h e i r dues to t a k e no te . 
T h e s e c r e t a r y job would b e a lot 
eas ie r if w e would all pay eve ry 
month , or fo r m o r e m o n t h s a t a t i m e ; 
then , you would no t f ind i t all ac-
cumula t i ng in to a l a rge sum. P l e a s e 
a t t end our m e e t i n g s and t a k e care of 
th i s m a t t e r . T h a n k you! 

Anna Pachak , P r e s i d e n t 

Our s y m p a t h y to Vic tor ia Spor is on 
t he r e c e n t loss of h e r beloved f a t h e r . 

W i s h i n g all s ick m e m b e r s a speedy 
recovery and hope t h a t wi th t h e won-
de r fu l s u m m e r m o n t h s coming our 
way t h a t they , and all our m e m b e r s 
en joy t he bes t of hea l th . 

Mary Ribbich 

No. 50, Cleveland, Ohio.—In spi te of 
t he hea t , our g roup g a t h e r e d a t our 
r egu la r m e e t i n g place, t he Caro F r a n 
Bridal Shoppe on J u n e 14th and held 
a nice mee t ing , t h e l as t un t i l Septem-
ber 13th. A f t e r t h e mee t ing , Mamie 
Marin showed us colored s l ides of our 
tour t h rough F l o r i d a l a s t F e b r u a r y . 
She has some beau t i fu l scenes , wh ich 
b rough t back w o n d e r f u l m e m o r i e s of 
our de l igh t fu l t r ip . T h e nex t t ime such 
a t r ip is p lanned , we hope m a n y m o r e 
m e m b e r s will t a k e i t—because it w a s 
a rea l thr i l l fo r all of us who w e n t 
th i s year . And see ing t he s a m e won-
der fu l p laces on p ic tu res was a lot of 
f u n ! T h a n k s , Mamie, for an en joyab le 
evening. A f t e r w a r d , we had pot-luck 
lunch; each gir l b rough t s o m e t h i n g 
and we all w e r e su rp r i sed by t he 
var ie ty . So, all in all, w e h a d a v e r y 
nice mee t ing . 

I w a n t to t h a n k all t he m e m b e r s 
who have b e e n co-operat ing wi th m e 
in paying up t h e i r dues so p rompt ly . 
I t m a k e s th i s job a p l easu re ! 

Mary Loushin, s e c r e t a r y 

No. 52, Kitzville, Minn.—Hello, Z a r j a 
r e a d e r s ! I neg lec ted to r e p o r t to you 
abou t our March mee t ing . I t was held 
a t t he h o m e of Mary Musech. Due to 
t he absence of our p res iden t , vice-
pres iden t , Mary Musech pres ided. W e 
had a ve ry good a t t e n d a n c e and a 
wonde r fu l t ime. 

Our Apri l m e e t i n g was held a t t he 
school. T h e r e w e r e no t m a n y p resen t , 
ev ident ly due to t he bad wea the r . I t 
was typica l n o r t h e r n M i n n e s o t a 
w e a t h e r and we should all be accus-
tomed to i t by now. 

To L e n a S t r az i sha r , our Mother-of-
the-Year, we send our congra tu la t ions 
for th i s honor . 

To all our s ick and convalesc ing 
member s , m a y God g r a n t t h e m a ve ry 
speedy recovery . 

The even ing was spen t p laying pop-
ular games , and a delicious lunch w a s 
served by hos tesses , Mary Techa r , 
Margie Je ru l le , Alice Ba r r a to and Ce-
celia Pol i tano . Jo seph ine Oswald took 
home the g i f t . Lucky ladies fo r t h e 
g a m e s were , Angel ine Hrvot , L e n a 
S t raz i shar , Rose Zider ich and yours 
t ru ly . Margare t Kochever 

No. 55, Girard , Ohio.—Our m e e t i n g 
of J u n e was v e r y poor ly a t t e n d e d . 
Come on le t ' s m a k e i t a 100% in Ju ly . 
C a t h e r i n e Lozier , our p r e s i d e n t con-
ducted our las t m e e t i n g a n d t h e dis-
cuss ion w a s mos t l y c o n c e r n i n g our 
t r i p to Eucl id , Ohio to Our L a d y ' s 
Shr ine . Of course , I 'm su re all you 
m e m b e r s plan on a t t end ing . W e w a n t 
you to know t h a t it is fo r bo th m e n 
and w o m e n and even your ch i ld ren , 
if you wish. And if you c a r e to b r i n g 
a long someone who is no t a m e m b e r 
t h a t ' s a l r igh t too. Bus t r a n s p o r t a t i o n 
is f r e e to all m e m b e r s b u t g u e s t s 
m u s t pay the i r own fare.. W e a r e 
p l ann ing on m a k i n g our t r ip on J u l y 
25th. R e s e r v a t i o n s m u s t be m a d e by 
J u l y 15th. To m a k e your r e s e r v a t i o n 
call Mary Mehalco a t L ibe r ty 56709. 
Diner will be se rved by t h e S i s t e r s 
a t t h e sh r ine a t $2.00 a p l a t e fo r a 
ch icken d inner . T h e Mass will be r ead 
a t 11:00 and a S lovenian p r i e s t will 
hold t h e serv ices fo r us. T h e bus will 
l eave Girard a t 8:00. So come on 
ladies , le t ' s h a v e a big t u rnou t . I t will 
be a day to r e m e m b e r fo r t h e whole 
y e a r long and I 'm s u r e God will 
s h o w e r m a n y b less ings on those who 
a t t e n d th is p i lg r image a n d p r ay to 
h i s Holy Mother . 

W e h a v e two m e m b e r s who a r e ill 
a t p r e sen t . Mary Gabrovšek , who is a t 
p r e s e n t in t he N o r t h Side H o s p i t a l 
and M a r g a r e t U m e c k w h o is con-
va le sc ing f r o m a n ope ra t i on a t h e r 
home. H o p e you bo th will b e up a t a 
m e e t i n g rea l soon aga in b e c a u s e w e 
did mi s s see ing bo th your chee ry 
f ace s t h i s m o n t h . Bes t w i shes fo r a 
s w i f t and speedy recovery . 

A delicious luncheon of iced t ea , 
cookies and s andwiches t h a t m e l t e d 
in your m o u t h w a s se rved a t ou r 
J u n e m e e t i n g by Mary Turk , Mary 
Yaklevich, Mary Bradish , T h e r e s a Pa-
val inac , He len Swabek , a n d Louise 
A d a m s . 

S e e m s like t h e h e a t today m u s t 
be e f f ec t ed my wr i t i ng power s bu t 
t h e r e j u s t is no th ing m o r e I can 
t h i n k of to wr i t e he re . I t would be 
ve ry nice though to see some n e w 
ladies a t our m e e t i n g s so t r y g e t t i n g 
out once again . T h e w e a t h e r is cer-
t a in ly p l ea san t enough and you' l l f ind 
s o m e t h i n g to t a lk abou t once you ge t 
in to t he sp i r i t of t h ings aga in . 

Dorothy Robsel 

No. 56, Hibbing, Minn.—Well , a t 
l a s t our w a r m w e a t h e r h a s a r r ived 
and i t showed by t he a t t e n d a n c e of 
our J u n e mee t ing . W e h a d a ve ry 
good sized group. Our bus ine s s mee t -
ing was sho r t because eve ryone w a s 
anxious to ge t to t h e social p a r t of 
t h e evening. F ina l p l ans w e r e m a d e 
fo r our t r ip to Lemont , so w e a r e look-
ing f o r w a r d to a nice t ime. J u s t hope 
and p r ay t h a t eve ry th ing will be f ine . 
As th is is t he Mar ian y e a r ; t h i s t r i p 
should have a g r e a t e r m e a n i n g to all 
of us. 

Our July m e e t i n g will h a v e our de-
p a r t u r e t ime and f ina l de ta i l s , so 



everyone going should he t h e r e to ge t 
l a s t m inu te ins t ruc t ions . 

T h e ladies rea l ly en joyed t h e m s e l v e s 
a f t e r the l a s t mee t ing . L u n c h w a s de-
licious, se rv ice by t he hos t e s ses , Mrs. 
H a 11 a m, Mrs. S o l d e n s k i, Mrs . 
Schwar tz , and Mrs. Kesely . 

Congra tu la t ions to Mary Phi l l ips , to 
w h e m a d a u g h t e r was born. 

Deepes t s y m p a t h y is ex t ended to 
Mrs . K l a y s m a t on t h e loss of h e r 
husband . To all who a re sick, a speedy 
recovery . Anne B. Satovich, r e p o r t e r 

No. 64, Kansas City, Kansas .—Holy 
F a m i l y pa r i sh school h a s i ts gradu-
a t ion excerc ises l a s t m o n t h a n d t he 
fo l lowing received t h e i r d ip lomas 
s ign i fy ing t h e conclusion t h e i r f i r s t 
s t a g e of educa t ion : R i t a Cornish , Den-
n i s Gergick, Dolores Kos te lec , J o h n 
Macek, Rudy Padil la , M a r y A n n Pol-
lock, Char les St imetz , Rona ld Super , 
F r a n k l i n Tome and Joseph Vesel . Con-
g ra tu l a t i ons an bes t w i shes fo r t he i r 
f u t u r e successes in t he i r p u r s u i t of 
h i g h e r educa t ion! 

Antonia Kostelec, p r e s iden t 

No. 72, Pul lman, III. — W e ex tend 
ou r deepes t s y m p a t h y to Mrs . Mary 
M l a k a r and fami ly on t h e loss of h e r 
h u s b a n d and fa the r , M a r k Mlakar , 
w h o passed away on May 9th a f t e r a 
l inge r ing i l lness. Mr. Mlaka r will al-
w a y s be r e m e m b e r e d by his m a n y 
Slovenian f r i ends . 

Vaca t ion p lann ing t ime is he re . I 
w o n d e r w h a t our m e m b e r s a r e going 
to do th is s u m m e r ? I t would be inter-
e s t i n g to read about w h e r e you w e r e 
a n d w h a t you've seen. So how abou t 
t e l l ing m e about your t r ip s and I'll 
w r i t e about the up in " Z a r j a ? " Don ' t 
f o r g e t to come to our mee t ings , t he 
t h i r d W e d n e s d a y of t h e m o n t h a t 
11431 Champla in ave. Wi lma Zaga r 

No. 73, Warrensv i l l e , Ohio .—Firs t of 
all , congra tu la t ions to our m e m b e r , 
Glor ia Travn ik , who g r a d u a t e d f r o m 
H o b a n Dominican High School. She is 
t h e d a u g h t e r of our v ice-pres ident , 
a n d m a y we extend our hopes t h a t 
Gloria will be as act ive as h e r m o t h e r 
h a s a lways been. 

Many t h a n k s to our m e m b e r s who 
picked me as Mother-of-the-year. I w a s 
q u i t e surpr i sed and duly honored . T h e 
m e e t i n g tu rned out to be qu i t e a 
p a r t y . F r a n c e s T ravn ik and h e r com-
m i t t e e , real ly out-did themse lves , b u t 
t h e n , they a lways do! 

As t he r e will be no m e e t i n g unt i l 
Fal l , m a y I sugges t t h a t our m e m b e r s 
m a k e an e f fo r t to pay the i r dues be-
f o r e they ge t to f a r in a r r e a r s . T h e n 
s e c r e t a r y Molly Banic ic will no t h a v e 
a n y diff icul t ies . Mary J u r a t o v a c 

No. 92, Crested Butte, Colo.—My, 
oh my, how t ime does f ly! I h a v e n ' t 
s e n t you our news fo r qu i t e some 
t i m e so h e r e is m y r e p o r t of our 
m e e t i n g s f rom April to J u n e inclusive. 

A t our Apri l mee t ing , Sunday 
Apr i l 4th, Mrs. Anton Chris toff w a s 
o u r guest . R e f r e s h m e n t s w e r e s e rved 
by Ann Saya and Rose Car r ica to . 

At our May m e e t i n g which w a s 
held May 2, h o s t e s s e s w e r e F r a n c e s 
Greenf ie ld and He len Cobai. W e en-
joyed hav ing as our gues t s Mrs. Ma-
ry Rozman and Mrs. T h e r e s a Kriz-
man ich . At th i s m e e t i n g we se lec ted 
Mrs. Mary K a p u s h i o n as Mothe r of 
t he yea r . Mary w a s mos t dese rv ing of 
t he honor , she is a lways t h e r e wi th 
a he lp ing h a n d accompan ied by a 
f r i end ly smile. Mary h a s f ive chi ldren 
and seven g r a n d chi ldren . 

W e held our J u n e m e e t i n g on t h e 
6th, wi th Mrs. Mary Kapush ion and 
Miss Mary K a p u s h i o n as hos tesses . 
A m o s t we lcome gues t was F r a n c e s 
S te fan ie who is v i s i t ing h e r e f r o m 
Pueblo, Colo. A t al l our m e e t i n g s our 
social hour is s p e n t in p laying a pop-
u la r game. 

At our l a s t m e e t i n g h igh prize w a s 
won by J o s e p h i n e Kr i zman ich and 
Evelyn Mraule . Low pr ize was won by 
F r a n c e s S te fan ie and Joseph ine Som-
rak . 

Inc iden ta l ly we en joy hav ing Eve-
lyn and J o s e p h i n e back wi th us again . 
They h a v e moved back to Cres ted 
Bu t t e a f t e r spend ing some m o n t h s in 
Tr in idad, Colorado. 

" H a p p y B i r t h d a y " to Joseph ine 
Kr i zman ich w h o s e b i r t hday fa l ls in 
the m o n t h of J u n e . 

W e wish a speedy r ecove ry to Ann 
Malensek . Get well , Ann, so you can 
a t t e n d our nex t mee t ing . 

It was also n ice to see Mrs. Ko-
chevar a t m e e t i n g again . W e missed 
you Mrs. Kochevar , and hope you will 
be able to con t inue coming to our 
m e e t i n g s ; she h a s been on t he s ick 
l is t for severa l m o n t h s due to a dis-
located shou lder she rece ived ear l ie r 
th is spr ing w h e n s h e fell on t he ice. 

Our m e e t i n g in Ju ly will be held on 
the second Sunday of t he m o n t h due 
to the f a c t t h a t t he f i r s t Sunday fa l ls 
on t he fou r th and m o s t everyone h a s 
gues t s or is vaca t ion ing . 

Because we had a v e r y mild w i n t e r 

t h e t o w n s people looked f o r w a r d to a 
w a r m beau t i fu l s u m m e r , bu t a l a s w e 
h a v e h a d two snow s t o r m s r ecen t ly . 
Our f i r s t s t o r m came t h e 30th of 
May. Some of us w e r e ve ry m u c h 
su rp r i s ed upon a r i s ing on t he m o r n -
ing of t h e 31st to f ind a w i n t e r won-
der land . T h e t r e e s w e r e d roop ing be-
cause of t h e i r heavy bu rden of snow. 
T h e t a l l e r b lades of g r a s s w e r e glis-
t e n i n g wi th ice, b u t t he sun s h o n e 
b r igh t ly a n d by noon t h e r e w a s n o 
ev idence of snow in town. T h e dis-
t a n t m o u n t a i n s a r e sti l l wh i t e w i t h 
l a s t w i n t e r ' s snow. 

Our l a s t s t o r m came on t h e hee l s 
of a h e a v y wind J u n e 6.. Coming to 
m e e t i n g eve ryone commented on t h e 
lovely w e a t h e r we were having . T h e 
snow f l akes w e r e coming down l ike 
la rge wh i t e bu t t e r f l i e s . I t d idn ' t l a s t 
long, t he sky c leared and i t was v e r y 
cold. Our g a r d e n s won ' t be ve ry m u c h 
if th i s w e a t h e r doesn ' t change . 

T h e r e i sn ' t any work to be h a d 
he re in our l i t t le town. W e h a v e he ld 
t he f o r t s eve ra l yea r s now and a r e 
sti l l hop ing and p ray ing t h a t some-
th ing will t u r n up so our m e n fo lks 
can e a r n our daily bread . A l a r g e 
n u m b e r of f ami l i e s have moved a w a y 
—some h a v e r e t u r n e d and t h e r e a r e 
m a n y who have s tayed t h r o u g h i t al l 
t r u s t i n g in God t h a t it will no t be-
come a ghos t town. 

I t w a s indeed very g r a t i f y ing to s e e 
so m a n y people come back to v is i t u s 
on Memor ia l Day. W e l ike to s ee 
t he f ami l i e s c a m e back to vis i t us . 

T h e r e a r e t h r e e m o t h e r s in ou r 
b r a n c h who have sons in Serv ice . 
Leona rd Kapush ion , son of Mrs. M a r y 
Kapush ion is s t a t ioned in Ca l i fo rn ia 
and is wi th t he Signal Corps of t h e 
Army. F r a n k Carr icato , son of R o s e 
Car r i ca to is wi th t he Navy on t h e 
U.S.S. Ca lver t and a t p r e s e n t is in 
Korea . Wi l l i am Cobai, son of H e l e n 
Cobai is wi th t he Air Force and is 
s t a t i oned a t Lack land Air Force B a s e 



WOMAN'S 
GLORY 

The Kitchen 
All rec ipes 
a re t e s t ed 

by con t r ibu to r 
F r a n c e s J a n c e r 
1110 _ 3rd St., 

La Salle, III. 

W e r e you ever in a b u r r y to m a k e 
y e a s t rol ls? H e r e is a no-knead rec ipe 
fo r a y e a s t roll baked in a m u f f i n t in . 

M U F F I N R O L L S (Yeas t ) 

% cup w a r m wa te r , 1 package dry 
g r a n u l a r yeas t , % cup sugar , 1 tea-
spoon sal t , 1 cup s i f t ed f lour , 1 egg, 
% cup s o f t bu t t e r , 1% cups f lour , 
Th ick red j am or p rese rves , Cocoa-
n u t or chopped nu ts . 

M e a s u r e w a t e r in to a mix ing bowl. 
Add y e a s t and s t i r unt i l so f t ened . Add 
sugar , sa l t and 1 cup s i f t ed f lour . B e a t 
thorough ly for 2 minu tes , us ing mix-
m a s t e r if you wish. 

Add t h e egg and so f t ened bu t t e r , 
no t me l t ed . Gradual ly bea t in addi-
t ional 1^4 cups f lour . Fi l l 16 to 20 
medium-sized m u f f i n t ins half fu l l of 
t h e dough. Le t r i se unt i l doubled in 
bulk. Bake in a 375 degree oven fo r 
15 to 20 minu tes , or un t i l done. W h e n 
cool sp read w i th jam, circle wi th 
powdered suga r and mi lk f ros t ing , top 
wi th cocoanu t or chopped nu t s . Op-
t ional—Add % cup ra i s ins which h a v e 
been soaked in wine o r apr ico t b r andy 
to p lump them. Gives rol ls a delicious 
f lavor . Also, l emon ex t rac t can be 
used for a f lavor ing . 

a t San Antonio, Texas . Good luck to 
a l l the boys and m a y you all be h o m e 
a g a i n soon. 

Since w e h a v e a l r eady ce lebra ted 
Mothe r ' s and F a t h e r ' s Day I would 
l ike to a sk God's Bless ing upon t h e m 
all. May God give all our wonde r fu l 
Mothe r s and F a t h e r s an abundance 
of h e a l t h and happ iness . 

May God bless you all. 
Helen Cobai 

No. 95, So. Chicago, III.—The m o n t h 
of May so ful l of ac t iv i t ies a t our 
B r a n c h ! T h e 15th Ann ive r sa ry Ban-
que t w a s a beau t i fu l success and of 
course, we had such d is t inguished 
gues t s and s p e a k e r s as Supreme Pres-
ident , Mrs . Joseph ine Livek ; Sec-
r e t a ry , Mrs. Alb ina Novak ; and Treas-
ure r , J o s e p h i n e Železnikar , who came 
f r o m Oglesby and Chicago respec-
t ively. W e w e r e a lso honored wi th 
t h e a p p e a r a n c e of our local business-
m e n ; and I am su re t h a t m a n y of you 
en joyed all t h e speeches . Mr. E d w a r d 
F. K o m p a r e , one of our bes t known 

M E A T P U F F S 
W I T H M U S H R O O M S A U C E 

1 y2 lbs. l ean beef , g round , 1V2 
medium-sized onions, g r a t ed , 1 y2 cups 
s o f t b read c rumbs , 2 eggs , wel l 
bea ten , % t easpoon sa l t , t e a s p o o n 
pepper , % cup f lour , % cup fa t , 
1 y2 c a n s (No. 1) condensed mush-
room soup. 

Combine m e a t , o n i o n s , b r e a d 
c rumbs , eggs, and s e a s o n i n g s ; f o r m 
l ight ly in to smal l ba l l s and sp r ink le 
wi th f lour . B r o w n in f a t ; add mush-
room soup, cover and s i m m e r 10 min-
u tes . M a k e s 6 por t ions . 

D A T E AND N U T B R E A D 

1 one oz. cake of c o m p r e s s e d yeas t , 
y2 cup l u k e w a r m w a t e r , 1% cup luke-
w a r m p ineapple juice, 3 t ab l e spoons 
me l t ed shor ten ing , y2 cup molasses , 
iy2 t e a spoons sal t , 4 cups whole 
w h e a t f lour , 2 cups a l l -purpose f lour , 
2 cups da tes , coarse ly chopped, 1 cup 
nu ts , coarse ly chopped. 

S o f t e n y e a s t in l u k e w a r m w a t e r ; 
add p ineapple juice, sho r t en ing , mo-
lasses and sa l t ; add whole w h e a t f lour 
and enough whi t e f lour to m a k e a 
s t i ff dough. B r u s h s u r f a c e ve ry l ight-
ly wi th mel ted s h o r t e n i n g ; cover a n d 
le t r i se in a w a r m place abou t 2 hours , 
or unt i l doubled in bulk . T u r n ou t on 
l ight ly f loured b o a r d ; d r edge d a t e s 
wi th f lour , combine w i t h n u t s and 
knead in to dough ; k n e a d fo r abou t 
10 minu tes , un t i l smoo th and e las t ic , 
and sa t iny . Divide dough in to two 
equal por t ions and mold in to ba l l s ; 
le t r e s t , closely covered, f o r 10 min-
u tes . Shape into loaves. P l ace in two 
g rea sed loaf pans a b o u t 9 y2 by 5*/2 
i n c h e s ; b r u s h tops w i th me l t ed shor t -
en ing ; cover and let r i s e a b o u t 1 hou r 
or unt i l doubled in bulk. B a k e in a 
m o d e r a t e oven 375 deg rees fo r 4 5 . t o 
55 minu te s . Makes 2 loaves. 

bus iness -men and our w o n d e r f u l toas t -
m a s t e r , Mr. Nick Sval ina. rea l ly m a d e 
our banque t comple te wi th t he i r pres-
ence. Our pres ident , Mary Markez ich 
who h a s been our p re s id ing of f ice r fo r 
t he whole 15 years , w a s also cal led 
upon for a f ew words . And we h a d 
our lovely Mother-of-the-year, Mrs . 
Mary Sopcich wi th us, also. Of course , 
t he success of the b a n q u e t w a s rea l ly 
due to t he work of our able com-
mi t t ee , which worked for w e e k s in 
p repa ra t ion . T h a n k s to Mrs. Mary 
Dean, who did all the cooking fo r t he 
b a n q u e t and Mrs. Mary Sva l ina K a h n 
who dona ted the b e a u t i f u l l i t t le 
medals , which each gues t rece ived . 
T h a n k s to Mrs. Viola Spitz, Mrs. Mary 
Sopcich, Mrs. Mary Markez ich and 
Co-chairman Mrs. Til l ie Mar t in , and 
hos t e s ses . 

And now, I would l ike to wish a 
be la ted b i r thday to all of our cele-
b ran t s . 

Hope to r epor t some m o r e in te res t -
ing i t ems nex t month . 

Louise Dichele, sec'y. 

CANDY A P P L E P I E 
2 l a r g e t a r t apples , 1 cup f i rmly 

packed b r o w n suga r , 1 cup s i f t ed 
f lour , y2 cup b u t t e r , 1 cup h e a v y 
c r e a m whipped , % cup g round n u t s . 

P a r e apples a n d cu t in t h i n s l ices ; 
a r r a n g e l aye r of s l iced app les in bot-
t om of g reased b a k i n g dish, sp r ink le 
wi th y2 cup b r o w n s u g a r and add an-
o t h e r l aye r of apples . Combine re-
m a i n i n g 1 cup sugar , f lour and g round 
n u t s ; g radua l ly s t i r in to b u t t e r ; 
c r eamed un t i l s o f t and smooth . Rol l 
or pa t in to s h a p e to f i t t h e size of 
top of b a k i n g dish, t h e n p l ace over 
fi l l ing, p re s s edges down and cu t 
ga shes to p e r m i t excape of s t e a m . 
Bake in m o d e r a t e 350 deg ree oven 
abou t 1 hour . S e r v e w a r m wi th whip-
ped c ream. 6 Po r t i ons . 

COLD M E A T 
W I T H B A R B E C U E SAUCE 

Slices of cold beef , 2 t ab le spoons 
bu t t e r , y^ cup T o m a t o Ke t chup , y2 cup 
w a t e r , 1 t ab l e spoon v inegar , 2 tea-
spoons f lour , 2 t e a s p o o n s b r o w n 
sugar , 1 t e a spoon p r e p a r e d b r o w n 
m u s t a r d . 

Brown m e a t s l igh t ly in f r y i n g p a n 
wi th bu t t e r . P o u r over i t a s auce t h a t 
is m a d e of t h e r e m a i n i n g ingred ien t s , 
and b a k e in a m o d e r a t e oven 375 de-
g rees fo r y2 hour . 

B R E A D E D COLD M E A T S 
6 sl ices cold vea l roas t , 1 cup 

t o m a t o ke tchup , 1 cup b r e a d c rumbs , 
Fa t , Sa l t and P e p p e r , He inz f r e s h 
cucumber pickles , pa r s l ey . 

Slice r o a s t of vea l wh ich h a s been 
l e f t over, a b o u t % inch th ick . Dip 
each sl ice in to ke t chup , t h e n in to 
b read c rumbs , coa t ing complete ly . 
F r y in ho t f a t to a golden brown. Sa l t 
and peppe r to t a s t e , depend ing upon 
sa l t iness of m e a t . Se rve on ho t plat-
t e r g a r n i s h e d w i t h c u c u m b e r pickles 
and spr igs of pars ley . 

No. 105, Detroi t , Mich.—I bel ieve 
our Michigan w e a t h e r h a s t u r n e d for 
t he be t t e r . J u n e 6th w a s t he w a r m e s t , 
sunn ies t clay we h a v e h a d th i s yea r . 
So, our m e e t i n g w a s s h o r t and jolly— 
everybody had a good t ime . Our fu-
t u r e m e e t i n g will be in Sep tember , 
p e r h a p s in Roya l Oak, Michigan. My 
s incere t h a n k s to t h e lad ies fo r t h e 
gi f ts , cards , etc. and especia l ly t h a n k s 
to those of you who c a m e such a dis-
tance . 

I hope eve ryone will h a v e a good 
vaca t ion ; as m a n y of you will no 
doubt be going on t r ips . Michigan 
f a n n e r s and g a r d e n e r s will have a 
lovely s u m m e r season to work . Roses 
a r e in ful l bloom, and t h e f ie lds a r e 
green. 

In our city, t h o u s a n d s of people a r e 
out of work, and eve ryone is looking 
f o r w a r d to t he n e x t e lect ion for a 
change. 

Bes t wishes to all. 

Marie Nezbeda 



J U N I O R S ' P A G E 
S U M M E R R A I N 

I t ra ined and ra ined and r a i n e d 
some more, 

W e could not go ou ts ide t h e door— 
I t pounded on t h e w i n d o w panes, 
A n d poured l i ke r i v e r s d o w n t h e d ra ins . 
A n d then so v e r y sudden l y 
T h e sun came out and 

laughed w i t h glee, 
A n d t h e r e above us, oh ! 

so h igh , 
And t h e r e above us, oh ! so h igh , 
A r a i n b o w s t re t ched across t h e sky . 

( B y He len S p r i n g e r M o r a n ) 

Juven i l e c i r c l e of B r a n c h no. 7, Fores t 
C i t y , Pa., is v e r y p roud of i ts t w i n m e m -
bers, d a r l i n g M A R Y and E L I Z A B E T H 
C H I C H A K w h o w e r e bo rn J u l y 1, 1953 
a n d are now j u s t one y e a r o ld ! Mrs . 
C h r i s t i n e Mena r t , our mos t d i l i g e n t secre-
t a r y of b ranch no. 7 has secured m a n y 
j u n i o r members f o r t h e i r c i r c le , and w e 
w i s h her and t h e y o u n g s t e r s m a n y happy 
a c t i v e hours t o g e t h e r ! 

L I T T L E S T O R I E S I N C O D E P E T S 

Ronn ie 's pet is a 4-15-7. He is a Boston 
20-5-18-18-9-5-18. Sa l l y has a w h i t e 11-
9-20-20-5-14 f o r a pet . 

T h e ch i l d ren are h a v i n g a pet show. 
Don has b r o u g h t his pet 6-18-15-7. M a r y 
is s h o w i n g her back 18-1-2-2-9-20, and 
her b ro the r F red has t w o w h i t e 4-21-3-
11-19 w h i c h m a k e an 1-23-6-21-12 noise. 
Benn ie has a She t l and 16-15-14-25 and 
he w i l g ive a l l t h e 3-8-9-12-4-18-5-14 
s h o r t r ides. 

Dec ipher t he w o r d s w h i c h are repre-
sented by numbers , by us ing t h e a l pha -
bet as a code. S t a r t i n g w i t h t h e l e t t e r 
" A " w h i c h represen ts t h e n u m b e r " 1 , " 
— " B " is " 2 " and so on t h r o u g h the 
a lphabe t . 

•ugjpi.iip 
'Auod ' in^ME 's>pnp ' ^ i q q e j 'BOJJ. 'u9U!>i 
' . l a u j g ; 'Bop : o j b j a p j o uj s p j o M a q j . 
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H A P P Y A N D S A F E 4 th of J U L Y ! 

H O N E S T Y 
Peggy w a s c ross ing t h e s t ree t to go t o 

the b ig s to re . She saw a w o m e n d rop 
s o m e t h i n g and w a s sure i t w a s a co in . 
T h e w o m a n d id no t k n o w t h a t she had 
dropped some of her change and en te red 
t h e s tore too q u i c k l y f o r Peggy to ca l l to 
her. B u t t h e r e w a s someone else w h o 
saw t h e m o n e y drop. I t w a s T o m , t h e t a l l 
boy. T o m loved swee t t h i n g s . He loved 
money , too . He q u i c k l y p i cked i t up and 
was go ing to rush in to t h e s tore . 

" W a i t , " ca l led Peggy. 
T o m looked back . He saw Peggy . 
" H e l l o , " he sa id , anx ious to move on. 
" T h a t m o n e y you p icked u p , " sa id Peg-

gy . " I saw t h e w o m a n d rop i t . " 
" I f o u n d i t , " he said. " I t was on t h e 

s t ree t . I t is m i n e . " 
" N o , i t is no t y o u r s , " ins is ted Peggy. 
" F i n d e r s is k e e p e r s , " he said, and t h e r e 

w a s a f r o w n on h is face. 
" T h e B ib le says. ' T h o u sha l t . n o t 

s tea l , ' " sa id Peggy . " I f you keep i t , i t 
is t h e same as s tea l i ng because you k n o w 
w h o d ropped i t . " 

T o m looked a t Peggy and t h e n said, 
" A l l r i g h t , here i t i s . " 

B u t Peggy led T o m i n to t h e s tore and 
had h i m r e t u r n i t t o t h e lady w h o t h a n k -
ed T o m v e r y dea r l y . 

B A S E B A L L F R O M O L D T I M E 
S P O R T K N O W N A S T O W N B A L L 

Baseba l l u n d o u b t e d l y o r i g i n a t e d in t h e 
U n i t e d Sta tes . T h e g a m e w a s an evo lu -
t i o n f r o m an o lder g a m e ca l led t o w n b a l l 
t h a t also deve loped in t h e U n i t e d S ta tes 
f r o m t h e old E n g l i s h g a m e of r ounde rs . 

T o w n b a l l w a s p layed on a square f i e l d 
a t t h e co rne rs of w h i c h w e r e f o u r - f o o t 
posts w h i c h served as bases. In sco r i ng 
one r u n , t he p laye r ran a r o u n d these 
posts, and i f h i t by t h r o w n bal l w h i l e 
r u n n i n g , he w a s " o u t . " T h e side f i r s t 
secu r i ng 100 r u n s w a s t h e w i n n e r . 

In 1839, w i t h o the rs , acco rd i ng to t h e 
L i t e r a r y D iges t , t h e t w e n t y - y e a r - o l d A b -
ner Doub leday , w h o l a t e r se rved as m a -
j o r - g e n e r a l of v o l u n t e e r s in t h e C i v i l 
W a r in c o m m a n d of t h e defenses of 
Wash ing ton . , d r e w up t h e f i r s t set of 
baseba l l ru les. B u t i t w a s no t u n t i l 1845 
t h a t t h e K n i c k e r b o c k e r Baseba l l C lub 
of N e w Y o r k , t h e f i r s t o rgan i zed c lub , 
m o d i f i e d t h e g a m e by s u b s t i t u t i n g bags 
f o r bases, l i m i t i n g t h e n u m b e r of p laye rs 
t o n ine on a s ide, and s e t t i n g t h e g a m e 
a t n ine i nn ings . 

Sweet l i t t l e M A R Y H E R M I N E D I C K E , 
seems t o be say ing , " H a p p y 25th B i r t h -
day to Z a r j a , ' ' as she holds t h i s nice b ig 
b i r t h d a y cake. M a r y H e r m i n e is e i g h t 
yea rs old and a j u n i o r m e m b e r of B r a n c h 
no. 1, Sheboygan , W i s c o n s i n . She is t h e 
g r a n d d a u g h t e r of ou r S W U F o u n d e r , Mrs . 
M a r i e P r i s l a n d , w h o sent us t h i s p i c t u r e 
t a k e n on M a r y H e r m i n e ' s b i r t h d a y . 
T h a n k you , M a r y , f o r s h a r i n g y o u r 
w i shes w i t h Z a r j a ' s ! 

P fc . M A T H E W K R I Z M A N , w h o is t en 
years o f age t h i s m o n t h , is p i c t u r e d in 
h is cadet u n i f o r m as a s t u d e n t a t N a -
z a r e t h H a l l M i l i t a r y A c a d e m y in G r a n d 
Rap ids , Ohio . M a t t i e , t h e y o u n g e s t son 
of M r . and Mrs . M a t t K r i z m a n , f a m o u s 
r e s t a u r a t e u r s a t 430 E. 156 St . , C leve land , 
Ohio has m e r i t e d a h igh scho las t i c s t a n d -
ing a t N a z a r e t h Ha l l t h r o u g h consc ien-
t i ous s t u d y and is an ac t i ve p a r t i c i p a n t 
in m a n y e x t r a - c u r r i c u l a r i n t e r e s t s such 
as m u s i c and spor ts . H i s m o m and dad 
and t w o o lder b ro the rs , Don and G i l b e r t 
and g r a n d m o t h e r , Mrs . A n g e l a K r i z m a n , 
have t h e h ighes t hopes f o r M a t t i e ' s f u t u r e 
and w e add happ ies t b i r t h d a y w i s h e s t o 
ou r l i t t l e scho la r ! 

A N I M A L S O U N D S 
M a t c h t h e sound in t h e r i g h t hand 

c o l u m n w i t h t h e a n i m a l t h a t makes 
t h e m . 
A — t u r k e y a — b a r k 
B — d o n k e y b — c h i r p 
C — f o x c—gobble 
D—horse d — b r a y 
E — b i r d e—ne igh 
F—grasshoppe r f — c h a t t e r 
G—hen g — c r o a k 
H — d o v e h — c h i r r 
I — f r o g i—coo 
J — S q u i r r e l j — c l u c k 

r '6— | 'i—H 'F—O 
'M—J ' q — 3 ' a — a 'e—O ' p — a ' o — v 
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Finančno poročilo S. Ž. Z. za mesec maj 1954 
Monthly Report of the S. W. U. for the Month of May 1954 

Mesečnina Družabne in 
Redni Mladinski „ Z a r j a " č lanice Razno 

SHEBOYGAN, W I S 72.75 3.10 .10 .10 
CHICAGO. ILL 155.20 14.60 
P U E B L O , COLO 143.40 12.20 .60 
OREGON CITY, ORE 8.25 
INDIANAPOLIS, IND 89.40 10.80 
BARBERTON, OHIO 60.75 2.50 .20 
F O R E S T CITY, P A 62.50 11.40 .60 
S T E E L T O N , P A 32.65 1.00 
DETROIT, MICH 16.20 .60 
CLEVELAND, OHIO 353.70 13.60 
M I L W A U K E E , W I S HS.00 8.60 
SAN FRANCISCO, CAL 56.40 1.20 
CLEVELAND, OHIO 132.70 5.70 .30 
CLEVELAND, OHIO 141.60 6.40 .10 
S O U T H CHICAGO, ILL 56.65 3.00 .20 
W E S T ALLIS, W I S 57.95 1.20 
CLEVELAND, OHIO 34.90 .70 .20 
E V E L E T H , MINN 66.00 8.10 
JOLIET , ILL 404.05 38.40 
CLEVELAND, OHIO 43.60 5.40 
BRADLEY, ILL 
ELY, MINN 101.80 6.10 .10 
LA SALLE, I L L 84.75 9.60 
CLEVELAND, OHIO 404.05 21.20 
P I T T S B U R G H , P A 56.25 3.40 
N O R T H BRADDOCK, P A 34.85 1.40 
CALUMET, MICH 34.00 1.00 
BROWNDALE, PA I"7-60 2-10 
AURORA, I L L 9 - 7 0 -10 
GILBERT, MINN 4 9 - 0 5 4.20 .50 
EUCLID, OHIO 5 3 - 2 0 2 - 3 0 

D U L U T H , MINN 3 1 - 0 0 1 - 8 0 - 1 0 

SOUDAN, MINN 2 0 - 4 0 - 3 0 

AURORA, MINN 46.60 3.80 .10 
MCKINLEY, MINN 3 - 8 5 

GREANEY, MINN 1 5 - 6 5 - 7 0 

CHISHOLM, MINN 7 4 - 5 0 I - 6 0 - 1 0 

BIWABIK, MINN 1 0 - 1 0 1 - 2 0 

LORAIN, OHIO 3 8 5 5 - 4 0 - 3 0 

CLEVELAND, OHIO 9 3 - 1 5 2 - 9 0 

M A P L E H E I G H T S , O H I O 1 6 5 5 

M I L W A U K E E , W I S 5 3 - 8 5 9 - 6 0 

PORTLAND, O R E 2 9 - 4 5 - 6 0 - 2 0 

ST. LOUIS, MO 1 0 - 3 0 - 3 0 

GARFIELD H E I G H T S , O H I O . . 4 4 - 4 0 I - 7 0 

BUHL, MINN 8 - 6 5 - 4 0 - 1 0 

NOBLE, OHIO 1 9 - 3 0 - 7 0 - 1 0 

CLEVELAND, OHIO 26.80 .80 
K E N M O R E , OHIO H-95 .30 
HIBBING (Kitzvi l le) , M I N N . . . . 21.10 .40 
CLEVELAND, OHIO 19-20 1.20 
W A R R E N , OHIO 34.50 5.00 .10 
GIRARD, OHIO 32.95 3.20 
HIBBING, MINN 44-90 1.00 .10 
NILES, OHIO 27.45 2.20 
B U R G E T T S T O W N , P A 16.65 1.20 
BRADDOCK, PA l 7-55 1.10 
CONNEAUT, OHIO l2-60 .20 
DENVER, COLO 39.15 3.90 .30 
K A N S A S CITY, K A N S 26-25 1.40 
VIRGINIA, MINN 2 7-00 2.20 
CANON CITY, COLO 2 2 - 2 0 1-50 
B E S S E M E R , PA 38.35 6.50 .70 
F A I R P O R T HARBOR, 0 13-30 
W E S T ALIQUIPPA, P A 6.00 .30 
STRABANE, P A 30.85 3.20 .20 
CHICAGO (Pu l lman) , 111 I 7 - 9 » 1-10 
W A R R E N S V I L L E , OHIO 2 7 - 4 5 1.40 
AMBRIDGE, P A 2 5 - 7 5 .20 
N. S. P I T T S B U R G H , P A 20-65 2.40 
LEADVILLE, COLO 
E N U M C L A W , W A S H 16-60 1.50 .70 

Štev. č lanic 

76.05 190 32 
169.80 378 149 
156.20 347 129 

8.25 25 
100.20 127 58 * 

63.45 167 27 
74.50 158 116 
33.65 84 10 
16.80 41 6 

367.30 488 70 # 
127.15 329 86 

57.70 138 12 
138.70 343 60 
148.10 342 66 

60.85 166 33 
59.15 150 13 
38.05 95 7 
74.10 167 87 

442.45 562 192 # 
49.80 121 55 

28 % 
108.25 264 61 

94.25 224 102 
425.25 984 218 

59.90 150 34 
36.25 80 14 
35.00 90 
19.70 46 23 

9.80 27 1 
53.75 123 42 
55.50 132 28 
32.90 82 19 
20.70 49 4 
50.50 100 38 

3.85 11 
16.35 43 7 
76.20 188 16 
11.30 31 13 
39.25 100 5 
96.05 252 32 
16.55 43 
63.45 146 96 
30.25 77 6 
10.60 28 3 
46.10 116 17 

9.15 20 4 
20.10 53 7 
27.60 68 8 
12.25 27 3 
21.50 51 5 
20.40 47 12 
39.60 90 51 
36.15 88 34 
46.00 119 10 
29.65 67 25 
17.85 39 12 
18.65 43 11 $ 
12.80 31 2 
43.35 98 39 
27.65 75 14 & 
29.20 70 22 
23.70 52 18 
45.55 86 56 
13.30 28 

6.30 15 3 
34.25 121 32 
19.05 47 12 
28.85 79 14 
25.95 54 2 
23.05 59 24 

36 20 % 
18.80 41 15 
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Štev. č lanic 
Redni Mladinski „ Z a r j a " č lanice Razno S k u p a j Redni Mladinski 

80. MOON RUN, P A 10.85 10.85 26 
81. K E E W A T I N , MINN 12.25 35 
83. CROSBY, MINN 12.05 .90 .50 13.45 28 9 
84. N E W YORK, N . Y 32.55 .90 .80 34.85 88 9'& 
85. D e P U E , ILL .50 .10 13.50 34 5 
86. N A S H W A U K . MINN .80 11.90 11 
88. J O H N S T O W N , P A 30.65 3.90 .30 34.85 74 39 
89. OGLESBY, ILL 38.85 4.40 .30 .10 43.65 111 44 
90. BRIDGEVILLE, P A 22.65 2.50 .20 .10 25.45 64 25 
91. VERONA, PA .90 26.55 54 10 
92. C R E S T E D B U T T E , COLO. . 10.00 .20 10.20 20 2 
93. BROOKLYN, N. Y 32.00 1.20 .50 33.70 85 12 
94. CANTON, OHIO _ 25 
95. S O U T H CHICAGO, ILL. . . . . . . 118.65 9.50 128.15 242 98 
96. UNIVERSAL, P A 23.80 .30 .40 24.50 57 3 
97. CAIRNBROOK, P A 14.80 .90 15.70 33 11 
99. E L M H U R S T , I L L 10.50 10.50 25 

102. WILLARD, W I S 12 2 % 
104. J O H N S T O W N , PA 11.20 .10 11.30 35 
105. DETROIT , MICH 6.85 1.20 8.05 17 13 
106. MEADOWLANDS, P A 12.40 .30 12.70 24 

S k u p a j 294.40 10.30 6.50 4806.25 10536 2722 

*, A s s e s s m e n t for May and J u n e ; #, A s s e s s m e n t fo r Apri l and M a y ; %, Assess-
m e n t paid in Apr i l ; $, March A s s e s s m e n t ; &, Apri l A s s e s s m e n t . 

DOHODKI: 

A s e s m e n t od članic za m a j $4,806.25 

Obre s t i od bondov, S e r i j a G 125.00 

S t a n o v a n j s k a n a j e m n i n a za apr i l in m a j 300.00 

S k u p n i dohodki v m a j u $5,231.25 

S T R O Š K I : 

Za umr lo s e s t ro J e n n i e S tayer , pod št . 2, Chicago, I l l inois $100.00 

Za umr lo s e s t ro May Stul ler , pod. š t . 12, Mi lwaukee , Wiscons in 100.00 

Za u m r l o s e s t r o Mary Baehay, pod. š t . 17, W e s t Allis, W i s 150.00 

Za umr lo s e s t ro F r a n c e s Janez ich , pod. š t . 17, W e s t Allis, W i s 100.00 

Za umr lo s e s t r o Sophia Tisovec, pod. š t . 21, Cleveland, Ohio 100.00 

Za umr lo s e s t ro Ju l ia Fur l an , pod. š t . 24, L a Salle, Ill inois 100.00 

Za umr lo s e s t ro Mary Novak, pod. št . 25, Cleveland, Ohio 100.00 

Za umr lo s e s t r o T h e r e s a Glavich, pod. š t . 42, Maple Heights , Ohio . . . 100.00 

Za umr lo s e s t r o M a r g a r e t W a t c h e r , pod. št . 91, Verona , P e n n a 200.00 

B o h e m i a n Bened ic t ine P r e s s — „Za r j a " , t i s k a n j e $1,025.00 
P o š t a 44.27 
Delo n a imen iku 12.15 $1,081.42 

Mesečne p lače gl. u r a d n i c a m (davek o d š t e t $100.18) 624.82 

A d m i n i s t r a c i j ski s t rošk i gl. odborn i cam 130.00 

H o n o r a r d u h o v n e m u svetovalcu za pol l e t a 50.00 

N a j e m n i n a za g lavni u r a d in u r e d n i š t v o 50.00 

Razni i zda tk i t e r t i skovine , brzojavi , z n a m k e , t e le fon 163.91 

S k u p n i s t rošk i v m a j u $3,150.15 

Bi l anca 30. apr i la 1954 — Ba lance Apr i l 30, 1954 $319,954.89 
Dohodki v m a j u 1954 — Income in May 1954 5,231.25 

S k u p a j $325.186.14 

S t ro šk i v m a j u 1954 — May d i s b u r s e m e n t s 3,150.15 

Ba lance in all funds , May 31, 1954 $322,025.99 

ALBINA NOVAK, g lavna t a j n i c a 

9 HOME OFFICE 9 
• QUESTION CORNER • 

Will a m e m b e r who r eaches 75 y e a r s 
of age and has been in Zveza 25 full 
y e a r s receive ful l c red i t if she con-
t inued paying full a s s e s s m e n t and w a s 
ent i t led to t he d e c r e a s e ? 

Yes, eve ry m e m b e r is en t i t led to 
t he ful l b e n e f i t of th i s regu la t ion . 
If she h a s b e e n pay ing t h e fu l l as-
se s smen t , t h e s e c r e t a r y will g ive 
h e r c red i t fo r ove r -payment and 
she in t u r n will deduc t s ame in t h e 
m o n t h l y r epo r t to t he home off ice . 

* * * 

Ali dobi članica, ki dopolni 75 let in je 
pri Zvezi 25 let, povrn jen del ases-
menta , ako je p lačevala celoten ases-
men t in bila up rav ičena do popus ta? 

Da, v s a k a č lan ica je u p r a v i č e n a 
do popus t a k o t določen v t e m 
sklepu. Ako je p lačeva la ce lo ten 
a se smen t , ji bo t a j n i c a da la k r e d i t 
in po tem is to vso to odš te la v me-
sečnem poroči lu, ki ga poš l je n a 
g lavni u rad . 

Is a m e m b e r F R E E of all a s s e s s m e n t s 
upon reaching age of 80 yea r s? 

Yes, eve ry m e m b e r upon r e a c h i n g 
age of 80 y e a r s is F R E E of all as-
s e s s m e n t s w i t h o u t los ing any of t h e 
bene f i t s or pr iv i leges . 

* * * 

Ali je č lanica p ros ta vseh a se smen tov , 
ko dopolni 80 let s t a r o s t i ? 

Da, ko dopolni 80 let, je p r o s t a 
m e s e č n e g a a s e s m e n t a , in to v v seh 
skladih, ne da bi bi la p r i k r a j š a n a 
pr i s m r t n i n i ali d rug ih ugodnos t ih . 



Z V E Z I N D A N 
v nedeljo, 

18. J U L I J A 1954 
pri Mariji Pomagaj 

na ameriških Brezjah, 
Lemont, Illinois. 

S P O R E D : 

10:30 Zb i ran je pri seme-
nišču. 

11:00 Sve ta m a š a na pro-
s tem pri grot i Lur-
ške Gospe. 
Po sv. maš i blago-
slovitev o l t a r j a v 
Baragovem domu. 
Nato bo skupno ko-
silo. 

Popoldne : 
2:00 P e t e l i tan i je v cer-

kvi Mar i j e P o m a g a j . 
3:00 P r o g r a m n a pro-

s tem. 
Med p r o g r a m o m bo 
dv ign jen l is tek za 
k rasen „a fghan" . 
P iknik ima v oskrb i 
pod. št . 2, Chicago, 
Illinois. 

Vabljene ste vse čla-
nice in prijatelji Zveze 
na poset. 

Koledar in seznam sej podružnic za mesece: julij — september. 

HAPPY BIRTHDAY 
IN JULY 

S U P R E M E O F F I C E R S : 

Ju ly 27—Christ ine S topar , 
# 6 , Barbe r ton , Ohio. 

Ju ly 28—Rose Scuff, # 1 3 , 
San Franc isco , Cal. 

BRANCH P R E S I D E N T S : 
Ju ly 2—Anna K a m e e n , 

# 7 , F o r e s t City, Pa . 
Angela Stepich, # 65, 
Virginia, Minn. 

Ju ly 3—Anna T r o n t e 1, 
# 2 6 , P i t t sbu rgh , Pa . 

Ju ly 4—Anne H e i n e m a n n , 
# 2 8 , Calumet , Mich. 

Ju ly 7—Angela B e z 1 a j , 
# 7 2 , Chicago, ( P u l l -
m a n ) , 111. 

Ju ly 10—Margare t Suster -
sic, # 5, Indianapol is , 
Ind. 

Ju ly 24—Anna Yane , # 7 3 , 
Warrensv i l l e , Ohio. 

Ju ly 25—Anna Zlogar, # 8 , 
Steel ton, Pa . 

Ju ly 30—Josephine Preb i l . 
# 4 6 , St. Louis, Mo. 

Ju ly 31—Kathryn Paul ine , 
# 9 4 , Canton, Ohio. 

Many happy returns 
of the day! 

JULIJ 

1 Č P r e s v e t a k r i 
2 P Obisk M a r i j e Dev. 
3 S Leon n . 
4 N 4. pöbln kos tna 

5 
6 
7 
8 
9 

10 

P 
T 
S 
Č 
P 
S 

11 N 

Dan Neodvisnost i 
Bogomila 
Ciril in Metod 
E l i zabe t a 
Veron ika 
Sedem sv. b ra tov 
5. pob inkoš tna 

12 

13 
14 
15 
16 

17 S 
18 N 

Mohor in F o r t u n a t 
A n a k l e t 
B o n a v e n t u r a 
H e n r i k 
M a r i j a K a r m e l s k a 
Aleš 
6. pobinkoš tna 

19 P Vincenc i j P a v i a n . 
20 T M a r g a r e t a 
21 S Vik to r in tov. muč. 
22 Č M a r i j a Magda l ena 
23 P Apol ina r i j 
24 S K r i s t i n a 
25 N 7. pobinkoš tna 

26 P Sv. Ana 
27 T Kriš tof 
28 S N a z a r i j in tovar i š i 
29 Č M a r t a 
30 P Ju l i t a , dev. in muč . 
31 S Ignac i j 

AVGUST 

S e j e podružn ic : 
I . ju l i j a — št. 13, 45, 46, 53, 

80. 

4. ju l i ja — št. 6, 23, 24, 27, 
51, 67, 73, 92, 97, 99. 

5. ju l i j a — št. 29, 35, 65, 83. 
6. ju l i ja — št. 14, 32, 41, 42, 

91. 
7. ju l i j a — št . 3, 12, 21, 38, 

52, 95. 
8. ju l i ja — št . 2, 10, 16, 33, 

55, 81. 
I I . ju l i ja — št. 7, 9, 36, 37, 

39, 43, 49, 61, ötf, 68, 74, 
79, 85, 96, 102. 

12. ju l i ja — št . 25, 50, 86, 89. 
13. ju l i ja — št. 1, 4, 18, 30, 

56, 57, 59, 70, 77, 84. 
14. ju l i ja — š t . 15, 19, 28, 31, 

40, 62, 88. 
15. ju l i ja — št. 2, 5, 20, 106. 
18. ju l i ja — št . 8, 17, 64, 90, 

104. 
20. ju l i j a — št. 26, 34, 93. 
22. ju l i j a — št . 22. 
23. ju l i j a — št. 72. 
25. ju l i j a — št. 63, 94. 
29. ju l i ja — š t 78. 

1 N 8. pob inkoš tna 

2 P Alfonz 
3 T N a j d . sv. Š t e f a n a 
4 S Dominik 
5 Č M a r i j a Snežn ica 
6 P Gosp. s p r e m e n . 
7 s K a j e t a n 
8 N 9. pob inkoš tna 

9 P R o m a n 
10 T L o v r e n c 
11 S Suzana 
12 Č K l a r a 
13 P K a s i j a n in Hipol i t 
14 S Evzeb i j 
15 N Marij , v n e b o v z e t j e 

16 P Sv. Rok 
17 T H i j a c i n t 
18 S He lena , ce sa r i ca 
19 Č Ludovik, M a r i j a n 
20 P B e r n a r d 
21 S Ivana F r a n č i š k a 
22 N 11. pob inkoš tna 

23 P Fil ip Benic i j 
24 T J e r n e j , apos to l 
25 S Ludovik, k r a l j 
26 C Cefer in 
27 p Jožef Kal . spoz. 
28 s Avguš t in 
29 N 12. pob inkoš tna 

30 P Roza L i m a n s k a 
31 T Ra jko , I zabe la 

S e j e podružn ic : 
1. avg. — št . 6, 23, 24, 27, 51, 

67, 73, 92, 97, 99. 
2. avg. — št. 29, 35, 65, 83. 
3. avg,— št. 14, 32, 41, 42, 91. 
4. avg. — št. 3, 12, 21, 38, 52, 

95. 
5. avg. — št. 13, 45, 46, 53. 

80. 

8. avg. — št . 7, 9, 36, 37, 39, 
43, 49, 61, 66, 68, 74, 79, 
85, 96, 102. 

9. avg. — št. 25, 50, 86, S9. 
10. avg. — št. 1, 4, 18, 30, 56, 

57, 59, 70, 77, 84. 
11. avg. — št . 15, 19, 28, 31, 

40, 62, 88. 
12. avg. — št . 2, 10, 16, 33, 

55, 81. 
15. avg. — št. 8, 17, 64, 90, 

104. 
17. avg. — št. 26, 34, 93. 
18. avg. — št. 54, 72. 
19. avg. — št. 5, 20, 106. 
22. avg. — št. 63, 94. 
26. avg. — št. 22, 78. 

SEPTEMBER 

1 S Eg id i j 
2 Č Š t e f a n 
3 P S a b i n a 
4 S Roza l i j a 
5 N 13. pob inkoš tna 

6 P Magen, opa t 
7 T R e g i n a 
8 S R o j s t v o Dev. M a r i j e 
9 Č P e t e r K l a v e r 

10 P N i k o l a j To le t insk i 
11 S P r o t u s in H i a c i n t 
12 N 14. pob inkoš tna 

13 P N o t b u r g a 
14 T P o v i š a n j e sv. K r i ž a 
15 S M a r i j a 7 žal. (kvat . ) 
16 Č Korne l i j in C ip r i j an 
17 P F r a n č i š e k ( k v a t r e ) 
18 S Jožef K. ( k v a t r e ) 
19 N 17. pob inkoš tna 

20 P E v s t a h i j 
21 T Matevž 
22 S Tomaž Vil. 
23 Č Tek l a 
24 P Mi los tna Mat i Božja 
25 S P a c i f i k 
26 N 16. pob inkoš tna 

27 P K o z m a in D a m i j a n 
28 T Vences lav 
29 S Mihael 
30 Č H i e r o n i m 

Se je podružn ic : 
1. sept . — Št. 3, 12, 21, 38, 

52, 95. 
2. sept . — št . 13, 45, 46, 53, 

80. 

5. sept . — št. 6, 23, 24, 27, 51, 
67, 73, 92, 97, 99. 

6. sept . — št . 29, 35, 65, 83. 
7. sept . — i t . 14, 32, 41, 42, 

91. 
8. sep t . — š t . 15, 19, 28, 31, 

40, 62, 71, 88. 
9. sept . — št . 2, 10, 16, 33, 

55, 81. 
11. sep t . — št. 47. 
12. sept . — št . 7, 9, 36, 37, 39, 

43, 49, 61, 66, 68, 74, 79, 85, 
96, 102. 

13. sep t . — št . 25, 50, 86, 89. 
14. sept . — št . 1, 4, 18, 30, 56, 

57, 59, 70, 77, 84. 
15. sep t . — št . 54, 72. 
16. sept . — št . 5, 106. 
19. sept . — št . 8, 17, 20, 64, 

90, 104. 
21. sept . — št. 26, 34, 48, 93. 
23. sept . — št . 22. 
30. sept . — št . 78. 

EVERYONE IS INVITED TO ATTEND THE 

15th ANNUAL PILGRIMAGE to the "Mother Of Help" 
SHRINE IN LEMONT, ILLINOIS, SUNDAY, JULY 18, 1954. 

Services will begin at 10:30 A.M. — It's an all day program. Don't miss it! 



NOVI SVET 
Leposloven družinski list NOVI SVET, izdaja za Juni j 1954, 
p r i n a š a sledečo vseb ino : Majniški r i s p e t i . . p e s m i , 
B r š l j a n s k i ; Ubogi T o n e . . . , č r t ica , Čolnar Rado ; Ob dve-
s to le tn ic i ro j s tva J u r i j a Vege, C. P-er ; K j e r ni Boga, pe-
sem, Vrhovčan ; T r i i n s e d e m d e s e t i . . A p „ P i s m o " ; Kako 
j e Murn ta tu izsledil, r e sn i čna dogodbica, L i m b a r s k i ; Sli-
k a r Božo Kramolc, Dr. R a j k o Loža r ; „Razval ina ž i v l j e n j a " 
v Mi lwaukee in W a u k e g a n u , Dr. R a j k o Loža r ; Ovčar Mar-
ko, n a d a l j e v a n j e povest i , J a n e z J a l e n ; Our H a n d y m a n , 
pesem, Vrhovčan ; Pus to lovšč ine Toma Sawyera , nada l je -
v a n j e , M. Twain-Mohor ičeva; Str ici , n a d a l j e v a n j e k m e t s k e 
zgodbe, F. S. F inžga r ; Pr i loga „Slovenski P ion i r " p r i n a š a 
s l edeče : Očetom v pozdrav, Ivan Zupan ; razne novice ; 
„Od s rca do s r c a " ; glasovi in poročila. — Angleški de l : 
Slovenian Culture, Radio Ta lk by Mr. F r a n k Schonta . — 
Naročn ina $4.00 letno. Nas lov: NOVI SVET, 1845 W e s t 
C e r m a k Road, Chicago 8, Illinois. 

Velika posebnost za gospodinje je knjiga 

Amerisko-Slovenska 
KUHARICA 

v vrednosti 5 dolarjev, ki jo dobe članice 
za posebno nizko ceno 3 dolarjev, s pošt-
nino vred (dokler zaloga ne poide), pri 

ALBINA NOVAK, 
1937 W. Cermak Road, C h i c a g o 8 , Dl. 

Order your copy of this popular cookbook! 

Woman's Glory -
The Kitchen 

C O N T E N T S 
"My Favor i t e " 

by S u p r e m e Of f i ce r s 
Breads 
C a k e s 
Tor te« 
Candy-making 
Cookies 
Desse r t s—Pudding« 
P a s t r i e s (Krap i ) 
Ta r t« 
Po t icas 
Pie« 
St rudel« 
F i sh—Sea Foods 
Meats 
Pou l t ry 
Sandwiches 

Sa lads 
T o a s t s — Pancake« 
Meat Pie« 
Cheeses—Macaron i— 

Soups 
Herbs—Vinega r s 
Soups 
S tuf f ing« 
Sauces 
Dress ings 
Dumplings 
Vegetable« 
Canning 
Measures 
Beverages 
Helpful Hin ts 
Memorandums 

It is on sede for $2 postage prepaid. 
Send your order to: 

ALBINA NOVAK 
1937 W. CERMAK ROAD, CHICAGO 8, ILL. 

Prvovrstna kvaliteta! Najnižje cene! Najhitrejša dostava! 

Pošljite še danes PREHRANA PAKET vašim dragim! 
VSI P R E H R A N A PAKETI SO PROSTI CARINE! Z a h t e v a j t e č impre j e naš c e n i k živil in t eks t i l i j z j a sn im in 
j ed rna t im pojasni lom ca r inskega zakona, po ka t e r em lahko sami po želji s e s t av i t e pakete . PO ŽELEZNICI ( f r a n k o 

na jb l i ž ja p o s t a j a ) : 100 lbs. n a j f i n e j š e BELE MOKE $11.50. 

M P 7 H Ü a Z a v s a k i P a k e t m o r a p r e j emnik plačati v , 'ugoslavi j i 200 din t a k s e . Ako želi te, da p r e j e m n i k 
• f i £ I i W • plača to, pri ložite naroči lu $0.75 za vsaki pake t ali v rečo . 

P A K E T ŠT. 1 
10 lbs. s l a d k o r j a 
5 lbs. kave „Minas" 
5 lbs. riža 

P A K E T ŠT. 2 
6 lbs. kave „ S a n t o s " 
4 Iba. s l adko r j a 

P A K E T ŠT. 3 
6 lbs. kave „Minas" 
4 lbs. riža 

20 lbs. — $9.95 10 lbs. — $9.30 10 lbs. — $8.90 

P A K E T ŠT. 4 

10 lbs. s l adko r j a 
6 lbs. kave „ S a n t o s " 
4 lbs. riža 

P A K E T ŠT. 5 
20 lbs. s l adko r j a 
10 lbs. riža 
6 lbs. kave „Minas" 
4 lbs. t e s t en in 

P A K E T ŠT. 6 

22 lbs. s l a d k o r j a 
11 lbs. riža 

7 lbs. kave „ S a n t o s " 

20 lbs. — $11.40 40 lbs. — $15.10 40 lbs. — $16.55 

P A K E T ŠT. 7 

20 lbs. s l adkor j a 
5 lbs. kave „Minas" 
5 lbs. riža 
5 lbs. mila 
5 lbs. t e s t en in 

P A K E T ŠT. 8 
20 lbs. bele moke 
15 lbs. s l a d k o r j a 
10 lbs. riža > 
6 lbs. kave „Minas" 
4 lbs. mila 
5 lbs. t e s t en in 

P A K E T ŠT. 9 
15 lbs. s l a d k o r j a 
10 lbs. riža 

7 lbs. kave „San tos " 
2 lbs. mila 
|/2 lb. popra 
1 lb. č a j a 
4 lbs. t e s t en in 
•2. kom. toa le t mila 40 lbs. — $14.80 60 lbs. — $17.50 

P A K E T ŠT. 9 
15 lbs. s l a d k o r j a 
10 lbs. riža 

7 lbs. kave „San tos " 
2 lbs. mila 
|/2 lb. popra 
1 lb. č a j a 
4 lbs. t e s t en in 
•2. kom. toa le t mila 

Za vse teks t i l i je , zdravi la ali t ehn i čne p redmete se obrn i te na nas lov : 40 lbs. — $19.95 

PREHRANA - GIFT PARCEL SERVICE 
36 W. RANDOLPH STREET Tel STate 2-3241 CHICAGO 1, ILL. 



PLEASE, PATRONIZE OUR ADVERTISERS! 

DR. FRANK T. GRILL 
PHYSICIAN and SURGEON 

Office 1858 W. Cermak Rd., Phone CAnal 6-4955 
Chicago 8, Illinois 

JOHN ZELEZNIKAR and SONS 
COAL & OIL 

2045 W. 23rd S t . P h o n e VI 7-6891 
Chicago 8, I l l ino i s 

Stare Park View Florists 
Telegraph delivery service 

Weddings, Bouquets, Funeral designs, Corsages 
1096 Norwood Rd. Tel Ex. 1-5078 
9320 Kinsman Rd. Tel. Mi. 1-2469 

Cleveland, Ohio 
J . J . STARC 

GEREND'S FUNERAL HOME 
Phone 7012 

Ray Gerend Peter Bastasic 
SHEBOYGAN, WISCONSIN 

Bolezen - nesreča - smrt 
so tri težke skrbi, ki se jih ne more nihče ubraniti 

Danes ali jutri, bolj ali manj bo vsak prizadet. 
Če hočeš dobro sebi in drugim, pristopi v 

KRANJSKO-SLOVENSKO 
KATOLIŠKO JEDNOTO 
Najstarejša slovenska podporna 

organizacija v Ameriki 
Posluje že 61. leto 

Č l a n s t v o : 45,000 P r e m o ž e n j e : nad $10,000,000.00 

Sprejema moške in ženske od 16. do 60. leta; 
otroke pa takoj po rojstvu in od 16. leta 

pod svoje okrilje. 
Za pojasnila o zavarovalnini vprašajte 
tajnike ali tajnice krajevnih društev 

KSKJ ali pa pišite na: 

G L A V N I U R A D : 

351-353 N. Chicago Street, Joliet, III. 

ARROWHEAD 
SIDING & ROOFING 00. 

ROOFING, SIDING, I N S U L A T I O N , REMODELING 
All work and materials guaranteed 

Box 507, Phone 2851 R 
Virginia, Minn. 

Your business will be appreciated! 

JOS. ZELE & SONS 
F U N E R A L DIRECTORS 

6502 ST. CLAIR AVE. 
ENdicott 1-0583 

452 E A S T 152nd St. 
IVanhoe 1-3118 

PARK VIEW WET WASH 
LAUNDRY COMPANY 

A Service to Fit Every Budget 
1727-31 W. 21st Street 

CAnal 6-7172-73 CHICAGO 

ZEFRAN FUNERAL HOME 
1941-43 W E S T CERMAK ROAD 

LOUIS J . ZEFRAN CHICAGO 8, ILL. 
ELIZABETH L. ZEFRAN . . 

Funera l Directors A Emba lmers Virginia 7-6688 

Ermenc Funeral Home 
5325 W. Greenf ie ld Ave . P h o n e EVergreen 3-5060 ^ 

Milwaukee, Wisconsin 

H. Grdina & Sons 
ZA P O H I Š T V O IN ZA P O G R E B E 

Za v e s e l e in ž a l o s t n e d n e v e 
Nad 51 let že obratujemo naše podjetje v 
zadovoljnost naših ljudi. To je dokaz 
da je podjetje iz — naroda za narod. 

V vsakem slučaju se obrnite do našega podjetja, 
prihranili si boste denar in dobili 

stoprocentno postrežbo. 
Tel.: HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio 

Podružnica: 15301-07 Water loo Rd. 
Tel . : KEnmore 1-1235 Cleveland 10, Ohio 

Pogrebni zavod: 1053 E. 62nd Street 
TtL: HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio 

17002-10 Lake Shore Blvd. 
Tel . : Kenmore 1-5890 Cleveland 10, Ohio 
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OME OFFICE STAFF 
Ibina and Corinne 
ovak, Supreme Sec-
'tary and Editor, re-
actively. 
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ON THE COVER— 
Supreme Secretary. Albina Novak, 

and Editor, Corinne Novak, of the 
SWU Home Office are pictured at 
work. They are responsible for all 
business transactions which take 
place at Zveza's Headouarters, and 
the publishing of our monthly organ. 
Also in view is the magnificent oil 
painting of "M arija Pomaga j." 
which was painted by Mother Pia. 
Ursuline Sister, who has for many 
years been the Mother Superior of 
their Convent in Ljubljana, Slovenia. 
Its frame is also handmade; and was 
brought from Europe along with the 
picture last year. The inspirational 
quality of our "Marija Pomagaj" 
blesses the Office and is a delight tc 
all visitors. 

SILVER JUBILARIANS— 
Six of our Minnesota branches will 

be celebrating their 25th Anniver-
saries this fall. First in line is no. 31. 
Gilbert, Minnesota, who are also the 
hosts to the Minnesota Zveza Day 
event which takes place on August 
22nd. Branch no. 33, Duluth; no. 34. 
Soudan; no. 35, Aurora; no. 36. Mc-
Kinley and no. 37, Greaney follow in 
order. To the Officers and members 
of these locals, we extend fondest 
wishes for continued progress and 
heartiest congratulations. 
AN INTERESTING FEATURE— 

this month is a short history of 
the famed Singing Society. Glasbena 
Matica of Cleveland, Ohio. The 
members of this club have gained 
fame with their productions of con-
certs and operas for over 20 years; 
and their two directors. Ivan Zor-
man and Anton Schubel have been 
known as celebrated musicians for a 
long time. We offer this story for 
your reading enjoyment with the 
hopes that it will interest you to 
know that this semi-professional 
group is bringing Slovenian song 
and poetry before the public. 
WE CELEBRATE THIS MONTH 
during this Marian Year, the great-
est of all Mary's Feasts. Her As-
sumption into heaven. She is the 
Patroness of our country, and will 
certainly hear our prayers if we beg. 
in the name of Her Assumption, for 
God's special blessing on all free 
lands of the world. 
HOME OFFICE BLDG. FUND— 

was benefited by a nice profit 
from the sale of the SWU Key-rings 
among our membership. In Lemont. 
on Z V E Z A DAY, July 18th we 
climaxed the drive with the award-
ing of the beautiful AFGHAN which 
was given as a token to a lucky 
donor. Winner was Mrs. Helen Ko-
drich of Branch no. 12, Milwaukee, 
Wisconsin, who was on hand to ac-
cept her gift that day. Congratula-
tions to her and thanks to all the 
generous contributors to this worth-
while project. 

SLOVENIAN 
WOMEN'S UNION 

OF AMERICA 
Organized December 19, 192G 

in Chicago, 111. 
Incorporated December 14, 1927 

in the State of Illinois 

SLOVENSKA 
ŽENSKA ZVEZA 

V AMERIKI 
Ustanovljena 19. decembra 1926 

v Chicagu, Illinois 
Inkorporirana 14. decembra 1927 

v državi Illionis 

MEMBER OF 
National Council of Catholic Women 

Spiritual Advisor: Very Rev. Alexander Urankar , O.F.M., 823 W. Mineral 
Ave., Milwaukee 4, Wis. 

Founder and Honorary Pres ident : , Marie Prisland, 1034 Dillingham Ave., 
Sheboygan, Wis. 

Pres ident : Josephine Livek, 331 Elm St., Oglesby, Illinois 
1. Vice-President: Mary Tomsic, Box 202, Strabane, Pa. 
2. Vice-President: Anna Pachak, 2009 Oakland St., Pueblo, Colorado 
3. Vice-Ptfesident: Mary Golik, 3016 Gantenbein St., Portland, Oregon 

'4. Vice-President: Mary Urbas, 833 E. 156th St., Cleveland, Ohio 
5. Vice-President: Barbara Rosandich, 846 Chapman St., Ely, Minnesota 
6. Vice-President: Rose Scoff, 2208 Mariposa, San Francisco, California 
Supreme Secretary: Albina Novak, 1937 W. Cermak Road, Chicago 8, 111. 
Supreme Treasurer : Josephine Zeleznikar, 2045 W. 23rd St., Chicago 8, 111. 

AUDITING COMMITTEE — NADZORNI ODBOR: 
President : Mary Lenich, 609 Jones St., Eveleth, Minn. 
Auditor: Mary Otonicar, 1110 E. 66th St., Cleveland 3, Ohio 
Auditor: Katie Triller, 1724 Stanton Ave., Whiting, Indiana 

ADVISORY COMMITTEE — SVETOVALNI ODSEK: 
President : Anna Yakich, 4716 Lester A.ve., Cleveland, Ohio 
Officer: Rose Racher, 2205 Burton St., Warren, Ohio 
Officer: Helen Corel, 67 Scholes St., Brooklyn, New York 

YOUTH AND RECREATION COMMITTEE — ODBOR ZA MLADINO 
IN RAZVEDRILO: 

Lillian Kozek, 2244 So. Wolcott St., Chicago 8, Illinois 
Christine Stopar, 245 15th St., N. W., Barberton, Ohio 
Mary Theodore, 2529 4th Avenue, Hibbing, Minnesota 
Mary Markezich, 2809 E. 95th St., So. Chicago 17, 111. 
Mary Snezic, Box 49, Bessemer, Pa. 

Managing Edi tor : Corinne Novak, 1937 W. Cermak Road, Chicago 8, 111. 

ZARJA — THE DAWN 
Official Publication of the Slovenian Women's Union of America 

Uradno glasilo Slovenske Ženske Zveze v Ameriki 
Published monthly — Izhaja vsak mesec 

Annual Subscription $2.00 — Naročnina $2.00 letno 
For SWU A members $1.20 annually — Za članice SŽZ $1.20 letno 

Publisher, "Zarja", 1637 S. Allport Street, Chicago 8, 111. 

Managing Edi tor : Corinne Novak 

Editorial Office: 

1937 W. Cermak Road., Chicago 8, III., Tel. Bishop 7-2014 

"Entered as second class mat ter November 13, 1946, a t the post office at 
Chicago, Illinois, under the Act of August 24, 1912." 

All communications for publication must be in the hands of the Editor 
by the tenth of the month for the next issue and must be indorsed by the 
writer. If typewrit ten use double-space and if hand writ ten use ink. Wri te 
plainly, especially names, and on one side of paper only. 

Vsi dopisi morajo biti v rokah urednice do 10. v mesecu za prihodnjo 
izdajo in podpisani po poročevalki. Piši te s črnilom in samo na eno s t ran 
papirja. Pri imenih pazite, da so razločno pisana. 


